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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het RPPol
inzake de vrijstellingen van selectieproeven in het raam van de externe
aanwerving voor de politiediensten. Duitse vertaling, bl. 715.

26 AUGUSTUS 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten met betrekking tot ernstige en
langdurige ziekten. Duitse vertaling, bl. 718.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. JUNI 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des RSPol in Sachen Befreiungen von Auswahlprüfungen im Rahmen der externen
Anwerbung für die Polizeidienste. Deutsche Übersetzung, S. 715.

26. AUGUST 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des
Personals der Polizeidienste in Bezug auf schwere und langwierige Krankheiten. Deutsche Übersetzung, S. 718.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

31 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
de bevoegdheden van de Minister inzake het toekennen van een
subsidie voor het gecombineerd spoorvervoer van intermodale
transporteenheden, bl. 719.

1 DECEMBER 2010. — Europese Organisatie voor de Veiligheid van
de Luchtvaart. EUROCONTROL. Besluiten van de uitgebreide Com-
missie. Besluit nr. 108 met betrekking tot de rentevoet bij laattijdige
betaling van de en route-heffingen voor de toepassingsperiode die
begint op 1 januari 2011, bl. 719.
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1 DECEMBER 2010. — Europese Organisatie voor de Veiligheid van
de Luchtvaart. EUROCONTROL. Besluiten van de uitgebreide Com-
missie. Beschikking nr. 107 met betrekking tot het bepalen van de
eenheidstarieven voor de toepassingperiode die begint op 1 januari 2011,
bl. 720.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 27 november 1985 tot bepaling van de regels
inzake de organisatie en de werking van de beroepsinstituten die voor
de dienstverlenende intellectuele beroepen zijn opgericht, bl. 722.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

30 AUGUSTUS 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 3 juni 2004 houdende organisatie van de
uniforme verzameling medische gegevens met toepassing van de
decreten van 20 december 2001 betreffende de gezondheidspromotie op
school en van 16 mei 2002 betreffende de gezondheidspromotie in het
hoger onderwijs buiten de universiteit, bl. 724.

10 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de vergoedingen toegekend aan de leden van
de Sectorraad voor de gezinsopvang, bl. 725.

2 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het refertedossier van de afdeling
« Brevet van het hoger onderwijs van animator voor de collectieve
beleids-, cultuur- en maatschappelijke actie » (code 9870000S35D1),
gerangschikt op het niveau van het hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type en van stelsel 1, bl. 727.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

23 DECEMBER 2010. — Besluit van de Waalse Regering tot
vaststelling van de voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning
van een tegemoetkoming aan de agentschappen voor sociale huisves-
ting en aan de verenigingen voor de bevordering van de huisvesting
met het oog op de uitvoering van renovatie- en herstructurerings-
werken in onbewoonde woningen die ze beheren of verhuren, bl. 730.

23 DECEMBER 2010. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de voorwaarden waaronder het Gewest een tegemoetkoming
verstrekt in de huurprijs van de woningen die gehuurd of in beheer
worden genomen door een sociaal vastgoedagentschap of een vereni-
ging ter bevordering van de huisvesting, bl. 735.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. DEZEMBER 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung einer
Beihilfe an die Agenturen für soziale Wohnungen oder Vereinigungen zur Förderung des Wohnungswesens zwecks der Durchführung von
Sanierungs- und Umgestaltungsarbeiten in den unbewohnten Wohnungen, deren Verwaltung oder Miete sie übernehmen, S. 729.

23. DEZEMBER 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festsetzung der Bedingungen für die Beteiligung der Region an der Miete der
durch eine Agentur für soziale Wohnungen oder eine Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens verwalteten oder gemieteten Wohnungen,
S. 733.

1er DECEMBRE 2010. — Organisation européenne pour la sécurité
de la navigation aérienne. EUROCONTROL. Décisions de la Commis-
sion élargie. Décision n° 107 relative à l’établissement des taux
unitaires pour la période d’application commençant le 1er janvier 2011,
p. 720.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
27 novembre 1985 déterminant les règles d’organisation et de fonction-
nement des instituts professionnels créés pour les professions intellec-
tuelles prestataires de services, p. 722.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

30 AOUT 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 3 juin 2004 organisant le recueil standardisé d’informations
sanitaires en application des décrets du 20 décembre 2001 relatif à la
promotion de la santé à l’école et du 16 mai 2002 relatif à la promotion
de la santé dans l’enseignement supérieur hors universités, p. 723.

10 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française relatif aux indemnités allouées aux membres du
Conseil sectoriel de l’accueil familial, p. 725.

2 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française approuvant le dossier de référence de la section intitulée
« Brevet d’enseignement supérieur d’animateur en action collective
politique, culturelle et sociale » (code 9870000S35D1) classée au niveau
de l’enseignement supérieur social de promotion sociale de type court
et de régime 1, p. 726.

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon détermi-
nant les conditions et modalités d’octroi d’une aide aux agences
immobilières sociales et aux associations de promotion du logement en
vue d’effectuer des travaux de réhabilitation et de restructuration dans
les logements inoccupés qu’elles prennent en gestion ou en location,
p. 727.

23 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon détermi-
nant les conditions d’intervention de la Région dans le loyer des
logements pris en gestion ou loués par une agence immobilière sociale
ou par une association de promotion du logement, p. 732.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwij-
deringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden
asbest kunnen vrijkomen. Afbreken en verwijderen van asbest, bl. 737. —
Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijde-
ringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen. Afbreken en verwijderen van asbest, bl. 737. —
Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijde-
ringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen. Afbreken en verwijderen van asbest, bl. 737. —
Personeel. Benoeming, bl. 737. — Personeel. Pensioen, bl. 738.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

15 OKTOBER 2010. — Koninklijk besluit betreffende het ontslag en
de benoeming van enkele leden van de planningscommissie - medisch
aanbod, bl. 738.

Federale Overheidsdienst Justitie

4 JANUARI 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming, en
verlenging mandaat van de Commissie van Toezicht, bl. 738.

4 JANUARI 2011. — Ministerieel besluit houdende ontslag van leden
van de Commissie van Toezicht, bl. 739.

Rechterlijke Orde, bl. 740. — Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 740.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. Benoemingen. Bevorderingen, bl. 740.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

12 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 juni 2008 houdende benoeming van de leden
van het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, bl. 741.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 SEPTEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 22 februari 2007 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor gezondheidspromotie op school, bl. 742.

26 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 28 november 2008 houdende benoeming van
de leden en de voorzitter van de Raad van beroep voor studietoelagen
en studieleningen van de Franse Gemeenschap, bl. 744.

2 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende aanwijzing van de leden van de Gemeen-
schapsraad voor hulpverlening aan de jeugd, bl. 745.

7 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van de samenstelling van de Overleg-
commissie voor het onderwijs voor sociale promotie, bl. 746.

7 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende benoeming van de voorzitter en de onder-
voorzitter van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale
promotie, bl. 747.

Hulpverlening aan de jeugd. Comité voor pedagogische begeleiding.
Benoeming, bl. 748.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux
de démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités
d’amiante peuvent être libérées. Démolition et retrait d’amiante, p. 737.
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux
de démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités
d’amiante peuvent être libérées. Démolition et retrait d’amiante, p. 737.
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux
de démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités
d’amiante peuvent être libérées. Démolition et retrait d’amiante, p. 737.
Personnel. Nomination, p. 737. — Personnel. Pension, p. 738.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

15 OCTOBRE 2010. — Arrêté royal portant démission et nomination
de quelques membres de la Commission de planification - offre
médicale, p. 738.

Service public fédéral Justice

4 JANVIER 2011. — Arrêté ministériel portant nomination et
prolongation de mandat des membres de la Commission de Surveillance,
p. 738.

4 JANVIER 2011. — Arrêté ministériel portant démission des
membres de la Commission de Surveillance, p. 739.

Ordre judiciaire, p. 740. — Ordre judiciaire. Notariat, p. 740.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. Nominations. Promotions, p. 740.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

12 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 juin 2008 nommant les membres du Comité de transparence institué
auprès de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
p. 741.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

3 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 22 février 2007 nommant les membres de la Commission
de promotion de la santé à l’école, p. 742.

26 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 28 novembre 2008 portant nomination des membres
et du président du Conseil d’appel des allocations et prêts d’études,
p. 743.

2 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du Conseil communautaire
de l’aide à la jeunesse, p. 744.

7 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant la composition de la Commission de concertation
de l’enseignement de promotion sociale, p. 745.

7 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française nommant le président et le vice-président de la Commission
de concertation de l’enseignement de promotion sociale, p. 747.

Aide à la jeunesse. Comité d’accompagnement pédagogique.
Nomination, p. 748.
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Ruimtelijke Ordening, bl. 748.

Officiële berichten

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Milieucollege. Oproep tot kandidaten met het oog op de voordracht
van een dubbeltal van kandidaten voor zeven vacante mandaten,
bl. 748.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 749.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 750.

Rechterlijke Macht

Rechtbank van koophandel te Brussel, bl. 750.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 NOVEMBER 2010. — Omzendbrief GPI 68 betreffende de
overdracht van verloven van 2010 en de toekenning van sommige
verloven in 2011. Duitse vertaling, bl. 750.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

22. NOVEMBER 2010 — Rundschreiben GPI 68 in Bezug auf die Übertragung von Urlaubstagen des Jahres 2010 und die Gewährung
bestimmter Urlaubstage im Jahr 2011. Deutsche Übersetzung, S. 750.

Federale Overheidsdienst Justitie

Homologatie-examens van kandidaat-gerechtsdeurwaarders.
Zittijd maart 2011, bl. 752.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Achtste lijst van de apothekers en geneesheren erkend als verant-
woordelijken voor de farmaceutische voorlichting volgens artikel 13,
§ 2 en § 3 en artikel 14 van het koninklijk besluit van 7 april 1995
betreffende de voorlichting en de reclame inzake geneesmiddelen voor
menselijk gebruik, bl. 752. — Achtste lijst van de apothekers en
dierenartsen erkend, na 1 oktober 1995, als verantwoordelijken voor de
farmaceutische voorlichting inzake geneesmiddelen voor diergenees-
kundig gebruik volgens artikel 16, artikel 17, § 2 en artikel 18 van het
koninklijk besluit van 9 juli 1984 betreffende de voorlichting en de
reclame inzake geneesmiddelen, bl. 753.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 754 tot bl. 792.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 748.

Avis officiels

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Collège d’environnement. Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à sept mandats vacants,
p. 748.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 749.

Pouvoir judiciaire

Tribunal de commerce de Bruxelles, p. 750.

Service public fédéral Intérieur

22 NOVEMBRE 2010. — Circulaire GPI 68 concernant le report
des congés de 2010 et l’octroi de certains congés en 2011. Traduction
allemande, p. 750.

Service public fédéral Justice

Examens d’homologation de candidat huissier de justice.
Session mars 2011, p. 752.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Huitième liste des pharmaciens et des médecins agréés comme
responsables de l’information pharmaceutique suivant l’article 13, § 2
et § 3 et l’article 14 de l’arrêté royal du 7 avril 1995 relatif à l’information
et à la publicité concernant les médicaments à usage humain, p. 752. —
Huitième liste des pharmaciens et des médecins vétérinaires agréés,
après le 1er octobre 1995, comme responsables de l’information
pharmaceutique relative aux médicaments à usage vétérinaire suivant
l’article 16, l’article 17, § 2 et l’article 18 de l’arrêté royal du 9 juillet 1984
relatif à l’information et à la publicité concernant les médicaments,
p. 753.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 754 à 792.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00695]N. 2011 — 61
25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het RPPol

inzake de vrijstellingen van selectieproeven in het raam van de
externe aanwerving voor de politiediensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 25 juni 2010 tot wijziging van het RPPol inzake de
vrijstellingen van selectieproeven in het raam van de externe aanwer-
ving voor de politiediensten (Belgisch Staatsblad van 9 juli 2010).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2010/00695]D. 2011 — 61
25. JUNI 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des RSPol in Sachen Befreiungen

von Auswahlprüfungen im Rahmen der externen Anwerbung für die Polizeidienste — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 25. Juni 2010 zur Abänderung des
RSPol in Sachen Befreiungen von Auswahlprüfungen im Rahmen der externen Anwerbung für die Polizeidienste.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

25. JUNI 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des RSPol in Sachen Befreiungen
von Auswahlprüfungen im Rahmen der externen Anwerbung für die Polizeidienste

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol);

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 9. Dezember 2009;
Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 260/9 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom

27. Januar 2010;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 28. Januar 2010;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für Haushalt vom 29. Januar 2010;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 48.060/2 des Staatsrates vom 28. April 2010, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers der Justiz und des Ministers des Innern,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 — Abänderungsbestimmungen

Artikel 1 - Artikel IV.I.29 RSPol, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 7. Juni 2009 und den Königlichen
Erlass vom 6. April 2010, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird der erste Satz, der mit den Wörtern ″Der Bewerber um eine Stelle als Polizeihilfsbediensteter″
beginnt und mit den Wörtern ″von den vorher abgelegten Auswahlprüfungen befreit″ endet, durch folgenden Satz
ersetzt:

″Der Bewerber um eine Stelle als Polizeibediensteter und der Bewerber um eine Stelle als Polizeiinspektor, die bei
einer Auswahlprüfung nicht das Minimum erreicht haben und diese im Rahmen eines Auswahlverfahrens für
denselben Kader innerhalb zweier Jahre, gerechnet ab der Notifizierung ihres Versagens, erneut ablegen, sind von den
in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 2 und 4 erwähnten Auswahlprüfungen, bei denen sie das Minimum erreicht haben,
befreit.″

2. In Absatz 1 werden die Wörter ″Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 2, 3″ durch die Wörter ″Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 2″
ersetzt.

3. In Absatz 2 werden zwischen den Wörtern ″und diese″ und den Wörtern ″innerhalb zweier Jahre″ die Wörter
″im Rahmen eines Auswahlverfahrens für die Stelle eines Hauptinspektors mit der gleichen Sonderspezialisierung
beziehungsweise Spezialisierung als Polizeiassistent″ eingefügt.

4. In Absatz 2 werden die Wörter ″Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 2, 3″ jedes Mal durch die Wörter ″Artikel IV.I.15
Absatz 1 Nr. 2″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00695]F. 2011 — 61
25 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant le PJPol en matière de

dispenses des épreuves de sélection dans le cadre du recrutement
externe pour les services de police. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 25 juin 2010 modifiant le PJPol en matière de dispenses
des épreuves de sélection dans le cadre du recrutement externe pour les
services de police (Moniteur belge du 9 juillet 2010).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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5. In Absatz 6 werden die Wörter ″eines höheren Kaders″ durch die Wörter ″mindestens desselben Kaders″ ersetzt.

6. Zwischen Absatz 6 und Absatz 7 werden drei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der Bewerber um eine Stelle als Polizeihauptinspektor mit Sonderspezialisierung oder mit Spezialisierung als
Polizeiassistent ist von der in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur Beurteilung der kognitiven
Fertigkeiten befreit, wenn er die Prüfung zur Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten im Rahmen eines vorhergehen-
den Auswahlverfahrens für die Stelle eines Hauptinspektors mit der gleichen Sonderspezialisierung beziehungsweise
Spezialisierung als Polizeiassistent bestanden hat.

Der Bewerber um eine Stelle als Polizeibediensteter, der Bewerber um eine Stelle als Polizeiinspektor und der
Bewerber um eine Stelle als Polizeihauptinspektor mit Sonderspezialisierung oder mit Spezialisierung als Polizeias-
sistent sind von der in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Prüfung der körperlichen und medizinischen Eignung
befreit, wenn sie das festgelegte Minimum für die Prüfung der körperlichen und medizinischen Eignung im Rahmen
eines vorhergehenden Auswahlverfahrens erreicht haben. Diese Befreiung gilt für zwei Jahre ab Notifizierung des
Bestehens. Bei Bedarf verlangt die in Artikel IV.I.17 erwähnte Prüfungsberatungskommission jedoch eine Zusatz-
untersuchung bezüglich der in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Anforderungen, bevor sie über die Eignung des
Bewerbers befindet.

Der Bewerber um eine Stelle als Polizeibediensteter und der Bewerber um eine Stelle als Polizeiinspektor, die im
Rahmen eines Auswahlverfahrens für einen höheren Kader von der in Artikel IV.I.17 erwähnten Prüfungsberatungs-
kommission für den Kader der Polizeibediensteten beziehungsweise den Kader des Personals im einfachen Dienst für
geeignet befunden worden sind, sind für eine Dauer von zwei Jahren ab der Notifizierung der Entscheidung der
Prüfungsberatungskommission von den in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 2 und 4 erwähnten Auswahlprüfungen befreit.″

7. Der frühere Absatz 7 wird aufgehoben.

8. Im früheren Absatz 8, der Absatz 10 wird, werden zwischen den Wörtern ″Personalmitglieder″ und den Wörtern
″des Kaders des Personals im einfachen Dienst″ die Wörter ″des Kaders der Polizeibediensteten,″ eingefügt.

Art. 2 - In den RSPol wird ein Artikel IV.I.29bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. IV.I.29bis - Der Bewerber, der Inhaber einer Bescheinigung ist, die infolge der in Artikel 7 des Königlichen
Erlasses vom 8. März 2001 zur Festlegung der Bedingungen für die Ausstellung der in Artikel 53 der am 18. Juli 1966
koordinierten Gesetze über den Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten vorgesehenen Bescheinigungen
über Sprachkenntnisse erwähnten Sprachprüfung ausgestellt worden ist, kommt auch im Rahmen eines Auswahlver-
fahrens, das in einer anderen Sprachenregelung organisiert wird als derjenigen, in der das vorhergehende
Auswahlverfahren absolviert worden ist, in den Genuss der in Artikel IV.I.29 Absatz 1 bis 3 und 6 bis 10 erwähnten
Befreiungen.

Der Bewerber, der Inhaber einer Bescheinigung ist, die infolge der in Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom
8. März 2001 zur Festlegung der Bedingungen für die Ausstellung der in Artikel 53 der am 18. Juli 1966 koordinierten
Gesetze über den Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten vorgesehenen Bescheinigungen über Sprachkennt-
nisse erwähnten Sprachprüfung ausgestellt worden ist, kommt auch im Rahmen eines Auswahlverfahrens, das in einer
anderen Sprache organisiert wird als derjenigen, in der das Diplom erworben worden ist, in den Genuss der in
Artikel IV.I.29 Absatz 4, 5 und 11 erwähnten Befreiungen.″

Art. 3 - In den RSPol wird ein Artikel IV.I.29ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. IV.I.29ter - Der Minister kann die Fälle bestimmen, in denen eine Befreiung von den Unterprüfungen der in
Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 1 bis 4 erwähnten Auswahlprüfungen gewährt wird.″

Art. 4 - Artikel IV.I.54 RSPol, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 7. Juni 2009 und den Königlichen
Erlass vom 6. April 2010, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″von den Auswahlprüfungen, bei denen er das Minimum erreicht hat,″ durch die
Wörter ″von den in Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 2 oder 4 erwähnten Auswahlprüfungen, bei denen er das Minimum
erreicht hat,″ ersetzt.

2. In Absatz 1 werden die Wörter ″Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 2, 3 oder 4″ durch die Wörter ″Artikel IV.I.52 Absatz 2
Nr. 2 oder 4″ ersetzt.

3. Zwischen Absatz 3 und Absatz 4 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der Bewerber um eine Stelle der Stufe B, der Inhaber eines Diploms ist, das mindestens gleichwertig ist mit
denjenigen, die für die Anwerbung für Stellen der Stufe A in den Föderalverwaltungen, so wie sie in Anlage I zum
Königlichen Erlass vom 2. Oktober 1937 zur Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten aufgenommen sind,
berücksichtigt werden, ist von der in Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur Beurteilung der kognitiven
Fertigkeiten befreit.″

4. Der frühere Absatz 4, der Absatz 5 wird, wird wie folgt ersetzt:

″Der Bewerber wird von der in Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur Beurteilung der kognitiven
Fertigkeiten befreit, wenn er die Prüfung zur Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten mindestens der gleichen Stufe
bestanden hat.″

5. Der Artikel wird durch fünf Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der Bewerber um eine Stelle der Stufe D ist von der in Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur
Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten befreit, wenn er das Minimum für die vom Minister bestimmten
Unterprüfungen der in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten
mindestens des Kaders der Polizeibediensteten erreicht hat.

Der Bewerber um eine Stelle der Stufe C ist von der in Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur
Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten befreit, wenn er das Minimum für die vom Minister bestimmten
Unterprüfungen der in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten
mindestens des Kaders des Personals im einfachen Dienst erreicht hat.

Der Bewerber um eine Stelle der Stufe B ist von der in Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur
Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten befreit, wenn er das Minimum für die vom Minister bestimmten
Unterprüfungen der in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten
mindestens des Kaders des Personals im mittleren Dienst erreicht hat.
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Der Bewerber um eine Stelle der Stufe A ist von der in Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur
Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten befreit, wenn er das Minimum für die vom Minister bestimmten
Unterprüfungen der in Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Prüfung zur Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten
mindestens des Offizierskaders erreicht hat.

Der Bewerber, der die Persönlichkeitsprüfung einer bestimmten Stufe besteht, wird von der Persönlichkeitsprü-
fungeiner niedrigeren Stufe befreit. Diese Befreiung gilt für zwei Jahre ab Notifizierung des Bestehens. Bei Bedarf
verlangt der Minister oder der in Artikel IV.I.57 erwähnte Dienst jedoch eine Zusatzuntersuchung bezüglich der in
Artikel IV.I.52 Absatz 2 Nr. 2 erwähnten Anforderungen, bevor er über die Eignung des Bewerbers befindet.″

Art. 5 - In den RSPol wird ein Artikel IV.I.54bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. IV.I.54bis - Der Bewerber, der Inhaber einer Bescheinigung ist, die infolge der in Artikel 7 des Königlichen
Erlasses vom 8. März 2001 zur Festlegung der Bedingungen für die Ausstellung der in Artikel 53 der am 18. Juli 1966
koordinierten Gesetze über den Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten vorgesehenen Bescheinigungen
über Sprachkenntnisse erwähnten Sprachprüfung ausgestellt worden ist, kommt auch im Rahmen eines Auswahlver-
fahrens, das in einer anderen Sprachenregelung organisiert wird als derjenigen, in der das vorhergehende
Auswahlverfahren absolviert worden ist, in den Genuss der in Artikel IV.I.54 Absatz 1, 5 und 7 bis 11 erwähnten
Befreiungen.

Der Bewerber, der Inhaber einer Bescheinigung ist, die infolge der in Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom
8. März 2001 zur Festlegung der Bedingungen für die Ausstellung der in Artikel 53 der am 18. Juli 1966 koordinierten
Gesetze über den Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten vorgesehenen Bescheinigungen über Sprachkennt-
nisse erwähnten Sprachprüfung ausgestellt worden ist, kommt auch im Rahmen eines Auswahlverfahrens, das in einer
anderen Sprache organisiert wird als derjenigen, in der das Diplom erworben worden ist, in den Genuss der in
Artikel IV.I.54 Absatz 2 bis 4 und 6 erwähnten Befreiungen.″

Art. 6 - In Artikel VII.II.17 Absatz 1 RSPol, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 2. April 2004, werden
die Wörter ″Die Artikel IV.I.15 Absatz 1, IV.I.16″ durch die Wörter ″Die Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 1, 2 und 4, IV.I.16″
ersetzt.

KAPITEL 2 — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 7 - Für die Anwendung der in den Artikeln IV.I.29 Absatz 6 und IV.I.54 Absatz 5 RSPol erwähnten
Befreiungen werden die Auswahlprüfungen, die vor dem 1. April 2009 abgelegt worden sind, nicht berücksichtigt.

Die Bewerber, die die Prüfung zur Beurteilung der kognitiven Fertigkeiten, die sie vor dem 1. April 2009 abgelegt
haben, bestanden haben, werden gemäß den Artikeln IV.I.29 Absatz 1 und IV.I.54 Absatz 1 RSPol, so wie sie vor dem
1. April 2009 in Kraft waren, davon befreit.

Art. 8 - Artikel IV.I.29 Absatz 7 RSPol findet keine Anwendung auf die Prüfungen zur Beurteilung der kognitiven
Fertigkeiten, die vor dem gemäß Artikel 70 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 7. Juni 2009 zur Abänderung
verschiedener Texte über die Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste festgelegten Datum abgelegt worden sind.

Für die Anwendung der in Artikel IV.I.29 Absatz 7 RSPol erwähnten Befreiungen werden die Auswahlprüfungen,
die vor dem gemäß Artikel 70 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 7. Juni 2009 zur Abänderung verschiedener Texte
über die Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste festgelegten Datum abgelegt worden sind, nicht berücksich-
tigt.

Art. 9 - Artikel IV.I.29 Absatz 8 RSPol findet keine Anwendung auf die Prüfungen der körperlichen und
medizinischen Eignung, die vor dem 1. Januar 2010 abgelegt worden sind.

Für die Anwendung der in Artikel IV.I.29 Absatz 8 RSPol erwähnten Befreiungen werden die Auswahlprüfungen,
die vor dem 1. Januar 2010 abgelegt worden sind, nicht berücksichtigt.

Die Bewerber, die das Minimum für die Prüfung der körperlichen und medizinischen Eignung, die sie vor dem
1. Januar 2010 abgelegt haben, erreicht haben, werden gemäß Artikel IV.I.29 Absatz 1 und 2 RSPol, so wie diese vor dem
1. April 2010 in Kraft waren, davon befreit.

Art. 10 - Nur die Personalmitglieder des Kaders der Polizeibediensteten, die die Prüfung der körperlichen und
medizinischen Eignung ab dem 1. Januar 2010 abgelegt haben, werden auf der Grundlage von Artikel IV.I.29 Absatz 10
RSPol von der Prüfung der körperlichen und medizinischen Eignung im Rahmen einer externen Anwerbung für einen
höheren Kader gemäß Artikel IV.I.1 RSPol befreit.

Art. 11 - Für die Anwendung der in Artikel IV.I.54 Absatz 7 bis 10 RSPol erwähnten Befreiungen werden die
Unterprüfungen der Auswahlprüfungen, die vor dem 1. April 2009 abgelegt worden sind, nicht berücksichtigt.

Art. 12 - Für die Anwendung der in Artikel IV.I.54 Absatz 11 RSPol erwähnten Befreiungen werden die
Auswahlprüfungen, die vor dem 1. April 2009 abgelegt worden sind, nicht berücksichtigt.

Art. 13 - In Abweichung von Artikel VII.II.17 Absatz 1 RSPol ist Artikel IV.I.15 Absatz 1 Nr. 3 RSPol entsprechend
anwendbar auf die Bewerber für das Aufsteigen in den Kader des Personals im einfachen Dienst, die die Prüfung der
körperlichen und medizinischen Eignung vor dem 1. Januar 2010 abgelegt haben.

Art. 14 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. April 2009, mit Ausnahme von Artikel 4 Nr. 3, der am Tag der
Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses im Belgischen Staatsblatt in Kraft tritt.

Art. 15 - Der Minister der Justiz und der Minister des Innern sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 25. Juni 2010

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

Die Ministerin des Innern
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00700]N. 2011 — 62
26 AUGUSTUS 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspo-
sitie van het personeel van de politiediensten met betrekking tot
ernstige en langdurige ziekten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 26 augustus 2010 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel
van de politiediensten met betrekking tot ernstige en langdurige
ziekten (Belgisch Staatsblad van 14 september 2010).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2010/00700]D. 2011 — 62
26. AUGUST 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur

Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste in Bezug auf schwere und langwierige
Krankheiten — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 26. August 2010 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste in Bezug
auf schwere und langwierige Krankheiten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

26. AUGUST 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur
Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste in Bezug auf schwere und langwierige
Krankheiten

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol);

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 8. Februar 2010;
Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 261/9 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom

10. Februar 2010;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 15. April 2010;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für Haushalt vom 19. April 2010;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 48.355/2 des Staatsrates vom 28. Juni 2010, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers der Justiz und des Ministers des Innern,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel VIII.XI.5 RSPol wird Absatz 1 wie folgt ersetzt:

″Art. VIII.XI.5 - In Abweichung von Artikel VIII.XI.4 haben Personalmitglieder Anrecht auf ein monatliches
Wartegehalt, das dem Betrag ihres letzten Dienstgehaltes entspricht, wenn das Leiden, an dem sie erkrankt sind, von
der Kommission für die Eignung des Personals der Polizeidienste als schwere und langwierige Krankheit anerkannt
wird.″

Art. 2 - Der für Justiz zuständige Minister und der für Inneres zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 26. August 2010

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

Die Ministerin des Innern
A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00700]F. 2011 — 62
26 AOUT 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 30 mars 2001

portant la position juridique du personnel des services de police en
ce qui concerne les maladies graves et de longue durée. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 26 août 2010 modifiant l’arrêté royal du 30 mars 2001
portant la position juridique du personnel des services de police en ce
qui concerne les maladies graves et de longue durée (Moniteur belge du
14 septembre 2010).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14313]N. 2011 — 63
31 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende delegatie van

de bevoegdheden van de Minister inzake het toekennen van een
subsidie voor het gecombineerd spoorvervoer van intermodale
transporteenheden

De Eerste Minister en de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de programmawet van 22 december 2008, de artikelen 20 tot
en met 24;

Gelet op de beschikking N 571/08 – België van de Europese
Commissie, genomen op 10 maart 2009;

Gelet op het koninklijk besluit 15 juli 2009 betreffende de bevordering
van het gecombineerd spoorvervoer van intermodale transporteen-
heden voor de periode 2009-2012,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van het artikel 10, derde lid, van het
koninklijk besluit van 15 juli 2009 betreffende de bevordering van het
gecombineerd spoorvervoer van intermodale transporteenheden voor
de periode 2009-2012, zijn de gemachtigden van de minister :

1° de Voorzitter van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer;

2° de directeur of directeur-generaal onder wiens bevoegdheid de
dienst Intermodaliteit valt;

3° de ambtenaar van de dienst Intermodaliteit die minstens van
niveau A3 is (enkel bij afwezigheid van de ambtenaren die vermeld zijn
onder 1 en 2).

Dit ministerieel besluit vervangt het ministerieel besluit van 16 okto-
ber 2009 houdende delegatie van de bevoegdheden van de Minister
inzake het toekennen van een subsidie voor het gecombineerd spoor-
vervoer van intermodale transporteenheden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking vanaf 1 januari 2011.

Brussel, 31 december 2010.

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14294]N. 2011 — 64

1 DECEMBER 2010. — Europese Organisatie voor de Veiligheid van
de Luchtvaart. — EUROCONTROL. — Besluiten van de uitge-
breide Commissie. — Besluit nr. 108 met betrekking tot de
rentevoet bij laattijdige betaling van de en route-heffingen voor de
toepassingsperiode die begint op 1 januari 2011

De Uitgebreide Commissie,

Gelet op het Internationaal Verdrag tot samenwerking in het belang
van de veiligheid van de luchtvaart ″EUROCONTROL″, gewijzigd op
12 februari 1981 in Brussel, en inzonderheid artikel 5.2 hieruit;

Gelet op de Multilaterale Overeenkomst met betrekking tot de
en-route heffingen, op datum van 12 februari 1981, en inzonderheid de
artikelen 3.2(e) en 6.1(a) hieruit;

Gelet op de Toepassingsvoorwaarden van het ″en route″-
heffingenstelsel, inzonderheid Artikel 10 hieruit;

Gelet op de Betalingsvoorwaarden van het ″en route″ -
heffingenstelsel,inzonderheid Clausule 6 hieruit;

Op voorstel van het uitgebreide Comité en de Voorlopige Raad,

Neemt hierbij de volgende beschikking :

Enig artikel. De rentevoet bij laattijdige betaling van de en route-
heffingen die van kracht wordt op 1 januari 2011 bedraagt :

11,00 % per jaar.
Brussel, 1 december 2010.

G. TONELLI,
Voorzitter van de Commissie

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14313]F. 2011 — 63
31 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant délégation des

compétences du Ministre en matière d’attribution d’une subven-
tion pour le transport combiné ferroviaire d’unités de transport
intermodal

Le Premier Ministre et le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi-programme du 22 décembre 2008, les articles 20 jusque et y
compris 24;

Vu la décision N 571/08 – Belgique de la Commission européenne,
prise le 10 mars 2009;

Vu l’arrêté royal du 15 juillet 2009 relatif à la promotion du transport
combiné ferroviaire d’unités de transport intermodal pour la
période 2009-2012,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application de l’article 10, l’alinéa 3, de l’arrêté
royal du 15 juillet 2009 concernant la promotion du transport combiné
ferroviaire d’unités de transport intermodal pour la période 2009-2012,
sont les mandatés du ministre :

1° le Président du Service Public Fédéral Mobilité et Transports;

2° le directeur ou le directeur général de qui la compétence sur le
service intermodalité relève;

3° le fonctionnaire du service Intermodalité au moins du niveau A3
(uniquement en l’absence des fonctionnaires mentionnés sous 1 ou 2).

Cet arrêté ministériel remplace l’arrêté ministériel du 16 octobre 2009
portant délégation des compétences du Ministre en matière d’attribu-
tion d’une subvention pour le transport combiné ferroviaire d’unités de
transport intermodal.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Bruxelles, le 31 décembre 2010.

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14294]F. 2011 — 64

1er DECEMBRE 2010. — Organisation européenne pour la Sécurité de
la Navigation aérienne. — EUROCONTROL. — Décisions de la
Commission élargie. — Décision n° 108 fixant le taux d’intérêt de
retard applicable aux redevances de route à compter du 1er jan-
vier 2011

La Commission élargie,

Vu la Convention internationale de coopération pour la sécurité de la
navigation aérienne ″EUROCONTROL″ amendée à Bruxelles le
12 février 1981, et notamment son article 5.2;

Vu l’Accord multilatéral relatif aux redevances de route du
12 février 1981, et notamment son article 3, paragraphe 2, point (e), ainsi
que son article 6, paragraphe 1er, point (a);

Vu les Conditions d’application du système de redevances de route,
et notamment leur article 10;

Vu les Conditions de paiement des redevances de route, et notam-
ment leur Clause 6;

Sur proposition du Comité élargi et du Conseil provisoire,

Prend la décision suivante :

Article unique. Le taux d’intérêt de retard applicable aux redevances
de route à compter du 1er janvier 2011 est de :

11,00 % par an.
Bruxelles, le 1er décembre 2010.

G. TONELLI,
Président de la Commission

719MONITEUR BELGE — 11.01.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14297]N. 2011 — 65
1 DECEMBER 2010. — Europese Organisatie voor de Veiligheid van

de Luchtvaart. — EUROCONTROL. — Besluiten van de uitge-
breide Commissie. — Beschikking nr. 107 met betrekking tot het
bepalen van de eenheidstarieven voor de toepassingperiode die
begint op 1 januari 2011

De Uitgebreide Commissie,

Gelet op het Internationaal Verdrag tot samenwerking in het belang
van de veiligheid van de luchtvaart « EUROCONTROL », gewijzigd op
12 februari 1981 in Brussel, en inzonderheid artikel 5.2 hieruit;

Gelet op de Multilaterale Overeenkomst met betrekking tot de en
route-heffingen, op datum van 12 februari 1981, en inzonderheid de
artikelen 3.2 (e) en 6.1 (a) hieruit;

Op voorstel van het uitgebreide Comité en de Voorlopige Raad,

Heeft het volgende besluit genomen :

Enig artikel. De eenheidstarieven die als bijlage bij deze beschikking
zijn gevoegd, worden goedgekeurd en zullen van kracht worden op
1 januari 2011.

Brussel, 1 december 2010.
G. TONELLI,

Voorzitter van de Commissie

Taux unitaires de base applicables à partir du 1er janvier 2011

Basic unit rates applicable from 1 January 2011

ZONE
Taux unitaire global/

Global Unit Rate
euro

Taux de change appliqué/
Exchange Rate Applied

1 euro =

Belg.-Luxembourg * 76.59 -/-

Allemagne/Germany * 71.99 -/-

France * 67.08 -/-

R.U./U.K. 78.78 0.840273 GBP

Pays-Bas/Netherlands * 65.81 -/-

Irlande/Ireland * 33.16 -/-

Suisse/Switzerland 90.99 1.30966 CHF

Portugal Lisboa * 47.58 -/-

Autriche/Austria * 69.15 -/-

Espagne/Spain Con. * 77.83 -/-

Espagne/Spain Can. * 63.18 -/-

Portugal Santa Maria * 12.21 -/-

Grèce/Greece * 37.72 -/-

Turquie/Turkey ** 30.82 -/-

Malte/Malta * 20.90 -/-

Italie/Italy * 70.51 -/-

Chypre/Cyprus * 35.37 -/-

Hongrie/Hungary 39.86 281.259 HUF

Norvège/Norway 67.19 7.90612 NOK

Danemark/Denmark 67.94 7.44529 DKK

Slovénie/Slovenia * 73.63 -/-

Roumanie/Romania 44.48 4.26025 RON

Rép. Tchèque/Czech Rep. 46.21 24.6200 CZK

Suède/Sweden 68.86 9.21646 SEK

Slovaquie/Slovakia * 54.04 -/-

Croatie/Croatia 40.49 7.28532 HRK

Bulgarie/Bulgaria 39.77 1.95524 BGN

ERYM/FYROM 56.48 61.2586 MKD

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14297]F. 2011 — 65
1er DECEMBRE 2010. — Organisation européenne pour la sécurité de

la navigation aérienne. — EUROCONTROL. — Décisions de la
Commission élargie. — Décision n° 107 relative à l’établissement
des taux unitaires pour la période d’application commençant le
1er janvier 2011

La Commission élargie,

Vu la Convention internationale de coopération pour la sécurité de la
navigation aérienne « EUROCONTROL » amendée à Bruxelles le
12 février 1981, et notamment son article 5, paragraphe 2;

Vu l’Accord multilatéral relatif aux redevances de route du
12 février 1981, et notamment son article 3, paragraphe 2, point (e), ainsi
que son article 6, paragraphe 1er, point (a);

Sur proposition du Comité élargi et du Conseil provisoire,

Prend la décision suivante :

Article unique. Les taux unitaires annexés à la présente décision sont
approuvés et entrent en vigueur le 1er janvier 2011.

Bruxelles, le 1er décembre 2010.
G. TONELLI,

Président de la Commission
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ZONE
Taux unitaire global/

Global Unit Rate
euro

Taux de change appliqué/
Exchange Rate Applied

1 euro =

Moldavie/Moldova 37.18 15.9314 MDL

Finlande/Finland * 40.38 -/-

Albanie/Albania 43.80 136.578 ALL

Bosnie-Herzégovine/Bosnia and
Herzegovina

36.38 1.93344 BAM

Serbie-Monténégro/Serbia-
Montenegro

40.22 105.373 RSD

Lituanie/Lithuania 49.73 3.45044 LTL

Pologne/Poland 39.46 3.94710 PLN

Arménie/Armenia 27.24 474.086 AMD

Lettonie/Latvia*** 29.59 0.708432 LVL

* : Etat participant à l’UME/State participating in the EMU.
** : Etat établissant son assiette de redevance en euros/State establishing its cost-base in euro.
*** : Intégration technique prévue le 1er jour du 2e mois suivant la date à laquelle les instruments de ratification ont

été deposés/Technical integration foreseen on the 1st day of the 2nd month following the date on which the
instruments of ratification were deposited.

Eenheidstarieven die van toepassing zijn vanaf 1 januari 2011

ZONE
Wereldwijd

eenheidstarief
euro

Toegepaste wisselkoers
1 euro =

België-Luxemburg * 76.59 -/-

Duitsland * 71.99 -/-

Frankrijk * 67.08 -/-

V.K. 78.78 0.840273 GBP

Nederland * 65.81 -/-

Ierland * 33.16 -/-

Zwitserland 90.99 1.30966 CHF

Portugal Lisboa * 47.58 -/-

Oostenrijk * 69.15 -/-

Spanje Con. * 77.83 -/-

Spanje Can. * 63.18 -/-

Portugal Santa Maria * 12.21 -/-

Griekenland * 37.72 -/-

Turkije ** 30.82 -/-

Malta * 20.90 -/-

Italië * 70.51 -/-

Cyprus * 35.37 -/-

Hongarije 39.86 281.259 HUF

Noorwegen 67.19 7.90612 NOK

Denemarken 67.94 7.44529 DKK

Slovenië * 73.63 -/-

Roemenië 44.48 4.26025 RON

Tsjech. Rep. 46.21 24.6200 CZK

Zweden 68.86 9.21646 SEK

Slowakije * 54.04 -/-

Kroatië 40.49 7.28532 HRK

Bulgarije 39.77 1.95524 BGN

FYROM 56.48 61.2586 MKD

Moldavië 37.18 15.9314 MDL
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ZONE
Wereldwijd

eenheidstarief
euro

Toegepaste wisselkoers
1 euro =

Finland * 40.38 -/-

Albanië 43.80 136.578 ALL

Bosnië-Herzegovina 36.38 1.93344 BAM

Servië-Montenegro 40.22 105.373 RSD

Litouwen 49.73 3.45044 LTL

Polen 39.46 3.94710 PLN

Armenië 27.24 474.086 AMD

Letland *** 29.59 0.708432 LVL

* : Land dat deelneemt aan de EMU.
** : Land dat zijn kostengrondslag in euro opstelt.
*** : Technische integratie gepland op de 1e dag van de 2e maand na de datum waarop de ratificatie-instrumenten

werden neergelegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11517]N. 2011 — 66

21 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 27 november 1985 tot bepaling van de regels
inzake de organisatie en de werking van de beroepsinstituten die
voor de dienstverlenende intellectuele beroepen zijn opgericht

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de kaderwet betreffende de dienstverlenende intellectuele
beroepen gecodificeerd door het koninklijk besluit van 3 augustus 2007,
artikel 7, § 3, voorlaatste en laatste lid;

Gelet op de wet van 18 april 2010 tot wijziging van de kaderwet
betreffende de dienstverlenende intellectuele beroepen gecodificeerd
door het koninklijk besluit van 3 augustus 2007, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 november 1985 tot bepaling
van de regels inzake de organisatie en de werking van de beroepsin-
stituten die voor de dienstverlenende intellectuele beroepen zijn
opgericht;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 juli 2010 en 13 september 2010;

Gelet op advies 48.760/1 van de Raad van State, gegeven op
21 oktober 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 27 november 1985 tot
bepaling van de regels inzake de organisatie en de werking van de
beroepsinstituten die voor de dienstverlenende intellectuele beroepen
zijn opgericht, worden de volgende artikelen opgeheven :

1° artikel 30, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 mei 1994;

2° artikel 31.

Art. 2. Artikel 32 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 32. Ten vroegste acht dagen na de publicatie van de verkie-
zingsresultaten in het Belgisch Staatsblad en, behoudens beroep inge-
steld tegen de verkiezingsuitslag van de Nationale Raad bij de Raad
van State, ten minste acht dagen vóór het verstrijken van het mandaat
van het uittredend bureau, vergadert de nieuwe Raad op initiatief en
onder voorzitterschap van de uittredende voorzitter.

In geval van verwerping van het beroep ingediend bij de Raad van
State, komt de nieuwe Raad samen op initiatief en onder het
voorzitterschap van de uittredende voorzitter binnen de 15 dagen na de
publicatie van het arrest. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11517]F. 2011 — 66

21 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
27 novembre 1985 déterminant les règles d’organisation et de
fonctionnement des instituts professionnels créés pour les profes-
sions intellectuelles prestataires de services

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-cadre relative aux professions intellectuelles prestataires de
services codifiée par l’arrêté royal du 3 août 2007, l’article 7, § 3,
avant-dernier et dernier alinéas;

Vu la loi du 18 avril 2010 modifiant la loi-cadre relative aux
professions intellectuelles prestataires de services codifiée par l’arrêté
royal du 3 août 2007, l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 27 novembre 1985 déterminant les règles
d’organisation et de fonctionnement des instituts professionnels créés
pour les professions intellectuelles prestataires de services;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 8 juillet 2010 et
13 septembre 2010;

Vu l’avis 48.760/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 octobre 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 27 novembre 1985 déterminant les
règles d’organisation et de fonctionnement des instituts professionnels
créés pour les professions intellectuelles prestataires de services, les
articles suivants sont abrogés :

1° l’article 30, modifié par l’arrêté royal du 9 mai 1994;

2° l’article 31.

Art. 2. L’article 32 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 32. Au plus tôt huit jours après la publication des résultats des
élections au Moniteur belge et, sous réserve d’un recours introduit
auprès du Conseil d’Etat contre les résultats du scrutin pour le Conseil
national, huit jours au moins avant l’expiration du mandat du bureau
sortant, le nouveau Conseil se réunit à l’initiative et sous la présidence
du président sortant.

En cas de rejet du recours introduit auprès du Conseil d’Etat, le
nouveau Conseil se réunit à l’initiative et sous la présidence du
président sortant dans les 15 jours de la publication de l’arrêt. »
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Art. 3. Op de eerste dag van de maand na afloop van een termijn
van tien dagen te rekenen van de dag volgend op de dag van de
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad treden in
werking :

1° de wet van 18 april 2010 tot wijziging van de kaderwet betreffende
de dienstverlenende intellectuele beroepen gecodificeerd door het
koninklijk besluit van 3 augustus 2007;

2° dit besluit.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29678]F. 2011 — 67
30 AOUT 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 3 juin 2004 organisant le recueil standardisé d’informations sanitaires en application
des décrets du 20 décembre 2001 relatif à la promotion de la santé à l’école et du 16 mai 2002 relatif à la
promotion de la santé dans l’enseignement supérieur hors universités

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2001 relatif à la promotion de la santé à l’école, l’article 8;
Vu le décret du 16 mai 2002 relatif à la promotion de la santé dans l’enseignement supérieur hors universités,

l’article 9;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juin 2004 organisant le recueil standardisé

d’informations sanitaires en application des décrets du 20 décembre 2001 relatif à la promotion de la santé à l’école et
du 16 mai 2002 relatif à la promotion de la santé dans l’enseignement supérieur hors universités, l’article 6, remplacé
par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 juillet 2006;

Vu l’avis de la Commission de la Promotion de la Santé à l’Ecole, donné le 18 mars 2010;
Considérant la difficulté de nombreux services PSE à assurer l’encodage des données sanitaires et la nécessaire

définition préalable des indicateurs socio-sanitaires adéquats à collecter auprès des élèves de l’enseignement
secondaire;

Considérant que ces indicateurs socio-sanitaires, utiles à l’élaboration d’une politique de santé communautaire
pour les jeunes, ne sont pas définis à ce jour;

Considérant qu’il est indispensable de définir le contenu de ces informations sanitaires afin de poursuivre
l’extension du recueil standardisé d’informations sanitaires;

Sur proposition de la Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,

Arrête :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juin 2004 organisant le
recueil standardisé d’informations sanitaires en application des décrets du 20 décembre 2001 relatif à la promotion de
la santé à l’école et du 16 mai 2002 relatif à la promotion de la santé dans l’enseignement supérieur hors universités est
remplacé comme suit :

« Le traitement automatisé des données visé à l’article 3 est réalisé pour les années scolaires visées dans le tableau
suivant :

Années scolaires Classes

2005-2006 1re maternelle

2006-2007 1re maternelle

2007-2008 1re maternelle et 3e maternelle

2008-2009 1re maternelle, 3e maternelle et 2e primaire

2009-2010 1re maternelle, 3e maternelle, 2e primaire et 6e primaire

Art. 3. Entrent en vigueur le premier jour du mois qui suit
l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après la
publication du présent arrêté au Moniteur belge :

1° la loi du 18 avril 2010 modifiant la loi-cadre relative aux
professions intellectuelles prestataires de services codifiée par l’arrêté
royal du 3 août 2007;

2° le présent arrêté.

Art. 4. La Ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE
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Années scolaires Classes

2010-2011 1re maternelle, 3e maternelle, 2e primaire et 6e primaire

2011-2012 1re maternelle, 3e maternelle, 2e primaire et 6e primaire

2012-2013 1re maternelle, 3e maternelle, 2e primaire et 6e primaire,
1re accueil, 1re complémentaire, 2e générale et 2e professionnelle

2013-2014 1re maternelle, 3e maternelle, 2e primaire et 6e primaire,
1re accueil, 1re complémentaire, 2e générale, 2e professionnelle,
1re secondaire complémentaire « soins infirmiers », 4e secondaire et CEFA

2014-2015 1re maternelle, 3e maternelle, 2e primaire et 6e primaire, 1re accueil, 1re complémentaire,
2e générale, 2e professionnelle,
1re secondaire complémentaire « soins infirmiers »,
4e secondaire et CEFA,
Enseignement supérieur hors universités »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 30 août 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29678]N. 2011 — 67
30 AUGUSTUS 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juni 2004 houdende organisatie van de uniforme verzameling
medische gegevens met toepassing van de decreten van 20 december 2001 betreffende de gezondheidspromotie
op school en van 16 mei 2002 betreffende de gezondheidspromotie in het hoger onderwijs buiten de universiteit

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 betreffende de gezondheidspromotie op school, inzonderheid op
artikel 8;

Gelet op het decreet van 16 mei 2002 betreffende de gezondheidspromotie in het hoger onderwijs buiten de
universiteit, inzonderheid op artikel 9;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juni 2004 houdende organisatie van de
uniforme verzameling medische gegevens met toepassing van de decreten van 20 december 2001 betreffende de
gezondheidspromotie op school en van 16 mei 2002 betreffende de gezondheidspromotie in het hoger onderwijs buiten
de universiteit, inzonderheid op artikel 6, vervangen bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
7 juli 2006;

Gelet op het advies van de Commissie voor de gezondheidspromotie op school, gegeven op 18 maart 2010;
Overwegende dat het moeilijk is voor talrijke diensten voor Gezondheidspromotie op school om te zorgen voor

het coderen van medische gegevens en voor de nodige voorafgaande omschrijving van de sociaal-medische indicatoren
die verzameld kunnen worden bij de leerlingen van het secondair onderwijs;

Overwegende dat die sociaal-medische indicatoren die nuttig zijn voor het ontwikkelen van een gemeenschap-
pelijk gezondheidsbeleid voor jongeren, op heden niet bepaald zijn;

Overwegende dat het noodzakelijk is om de inhoud van deze medische informatie te bepalen om de uniforme
verzameling medische gegevens verder uit te breiden;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke kansen,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juni 2004 houdende
organisatie van de uniforme verzameling medische gegevens met toepassing van de decreten van 20 december 2001
betreffende de gezondheidspromotie op school en van 16 mei 2002 betreffende de gezondheidspromotie in het hoger
onderwijs buiten de universiteit, wordt vervangen als volgt :

« De geautomatiseerde behandeling van de gegevens bedoeld in artikel 3 wordt uitgevoerd voor de schooljaren
bedoeld in de volgende tabel :

Schooljaren Klassen

2005-2006 1e kleuter

2006-2007 1e kleuter

2007-2008 1e kleuter en 3e kleuter

2008-2009 1e kleuter, 3e kleuter en 2e lager onderwijs

2009-2010 1e kleuter, 3e kleuter, 2e lager onderwijs en 6e lager onderwijs

2010-2011 1e kleuter, 3e kleuter, 2e lager onderwijs en 6e lager onderwijs

2011-2012 1e kleuter, 3e kleuter, 2e lager onderwijs en 6e lager onderwijs
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Schooljaren Klassen

2012-2013 1e kleuter, 3e kleuter, 2e lager onderwijs en 6e lager onderwijs,
1e onthaal, 1ste compl, 2e algem. en 2e prof.

2013-2014 1e kleuter, 3e kleuter, 2e lager onderwijs en 6e lager onderwijs,
1e onthaal, 1ste compl., 2e algem., 2e prof.,
1e compl. secundair onderwijs « verpleegzorg », 4e secundair onderwijs en CEFA (het
Centrum voor Alternerend Onderwijs en Vorming)

2014-2015 1e kleuter, 3e kleuter, 2e lager onderwijs en 6e lager onderwijs, 1e onthaal, 1e compl., 2e
algem., 2e prof.,
1e compl. secundair onderwijs « verpleegzorg »,
4e secundair onderwijs en CEFA (het Centrum voor Alternerend Onderwijs en
Vorming),
Hoger Onderwijs buiten de universiteit »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 30 augustus 2010.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29680]F. 2011 — 68
10 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

relatif aux indemnités allouées aux membres du Conseil sectoriel de l’accueil familial

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, tel que modifié, notamment l’article 30quater, § 6;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 1995 relatif au contrôle administratif

et budgétaire;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 septembre 2010;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 novembre 2010;
Considérant qu’il convient de fixer le montant des jetons de présence ainsi que les indemnités de parcours

auxquels peuvent prétendre les membres du Conseil sectoriel de l’accueil familial;
Sur proposition de la Ministre de la Jeunesse;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le président et les membres du Conseil sectoriel de l’accueil familial, à l’exception de ceux qui sont
visés à l’article 30quater, § 1er, alinéa 1er, 7°, 8° et 10 °, et à l’alinéa 2 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse,
reçoivent un jeton de présence pour chaque réunion plénière du Conseil sectoriel de l’accueil familial.

Ce jeton est de 35 EUR pour le président et de 25 EUR pour les membres.

Art. 2. Le président et les membres du Conseil sectoriel de l’accueil familial sont autorisés à faire usage de leur
véhicule personnel pour se rendre au lieu de réunion, ainsi que lors des déplacements nécessaires dans le cadre de leur
mission. L’indemnité pour frais de parcours est égale au montant qui serait déboursé par la Communauté française en
cas d’utilisation des transports en commun. La Communauté française n’assume pas la couverture des risques résultant
de l’utilisation de leur véhicule personnel.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2010.

Bruxelles, le 10 novembre 2010.

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29680]N. 2011 — 68
10 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

betreffende de vergoedingen toegekend aan de leden van de Sectorraad voor de gezinsopvang

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 betreffende de hulpverlening aan de jeugd, zoals gewijzigd, inzonderheid
op artikel 30quater, § 6;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 1995 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 september 2010;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 november 2010;
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Overwegende dat het bedrag van de presentiegelden alsook de reisvergoedingen waarop de leden van de
Sectorraad voor de gezinsopvang beroep kunnen doen, moeten worden vastgesteld;

Op de voordracht van de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De voorzitter en de leden van de Sectorraad voor de gezinsopvang, met uitzondering van de personen
bedoeld in artikel 30quater, §1, 1e lid, 7°, 8° en 10°, en bij het 2e lid van het decreet van 4 maart 1991 betreffende de
hulpverlening aan de jeugd, krijgen presentiegeld voor elke plenaire vergadering van de Sectorraad voor de
gezinsopvang.

Het presentiegeld bedraagt 35 EUR voor de voorzitter en 25 EUR voor de leden.

Art. 2. De voorzitter en de leden van de Sectorraad voor de gezinsopvang worden toegelaten hun persoonlijk
voertuig te gebruiken om zich naar de vergaderplaats te begeven, alsook bij de nodige verplaatsingen in het kader van
hun opdracht. De vergoeding voor de reiskosten is gelijk aan het bedrag dat door de Franse Gemeenschap besteed zou
worden voor het gebruik van het openbaar vervoer. De Franse Gemeenschap dekt geen risico’s die uit het gebruik van
hun persoonlijk voertuig voortvloeien.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2010.

Brussel, 10 november 2010.

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29682]F. 2011 — 69

2 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française approuvant le dossier de référence
de la section intitulée « Brevet d’enseignement supérieur d’animateur en action collective politique, culturelle
et sociale » (code 9870000S35D1) classée au niveau de l’enseignement supérieur social de promotion sociale de
type court et de régime 1

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale, notamment l’article 137;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de Promotion sociale du 29 octobre 2010;

Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Brevet d’enseignement supérieur d’animateur en action
collective politique, culturelle et sociale » (code 9870000S35D1)ainsi que les dossiers de référence des unités de
formation constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée au niveau de l’enseignement supérieur social de promotion sociale de type court.

Trente des unités de formation qui la composent sont classées au niveau de l’enseignement supérieur social de
promotion sociale de type court et deux sont classées au niveau de l’enseignement supérieur économique de promotion
sociale de type court.

Art. 2. Le titre délivré à l’issue de la section « Brevet d’enseignement supérieur d’animateur en action collective
politique, culturelle et sociale » (code 9870000S35D1)est le « Brevet d’enseignement supérieur d’animateur en action
collective politique, culturelle et sociale de l’enseignement supérieur social de type court de promotion sociale ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er jan-
vier 2013.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Art. 5. La Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale dans ses attributions est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 2 décembre 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29682]N. 2011 — 69
2 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het refertedossier

van de afdeling « Brevet van het hoger onderwijs van animator voor de collectieve beleids-, cultuur- en
maatschappelijke actie » (code 9870000S35D1), gerangschikt op het niveau van het hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type en van stelsel 1

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd door het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op artikel 137;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie van
29 oktober 2010;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,

Besluit :

Artikel 1. Het refertedossier van de afdeling « Brevet van het hoger onderwijs van animator voor de collectieve
beleids-, cultuur- en maatschappelijke actie » (code 9870000S35D1) alsook de refertedossiers van de opleidingseen-
heden waaruit die afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Die afdeling wordt gerangschikt op het niveau van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Dertig van de opleidingseenheden waaruit de afdeling bestaat, worden gerangschikt op het niveau van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type en twee ervan worden gerangschikt op het niveau van het hoger
sociaal onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs dat wordt uitgereikt op het einde van de cursus in de afdeling « Brevet van het
hoger onderwijs van animator voor de collectieve beleids-, cultuur- en maatschappelijke actie » is het « Brevet van het
hoger onderwijs van animator voor de collectieve beleids-, cultuur- en maatschappelijke actie van het hoger sociaal
onderwijs voor sociale promotie van het korte type ».

Art. 3. De progressieve omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 januari 2013.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 2 december 2010.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/200042]F. 2011 — 70
23 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions et modalités d’octroi d’une

aide aux agences immobilières sociales et aux associations de promotion du logement en vue d’effectuer des
travaux de réhabilitation et de restructuration dans les logements inoccupés qu’elles prennent en gestion
ou en location

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement, l’article 85bis, § 1er, inséré par le décret du 15 mai 2003 et modifié par le décret
du 20 juillet 2005, et § 2, inséré par le décret du 15 mai 2003;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 7 juillet 2010;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2010;
Vu l’avis du Conseil supérieur du Logement, donné le 1er septembre 2010;
Vu l’avis du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, donné le 6 septembre 2010;
Vu l’avis 48.845/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 novembre 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre du Développement durable et de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1o ″Fonds″ : le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie;
2o ″chambre″ : pièce de nuit qui répond aux conditions fixées par l’article 18, § 4, de l’arrêté du Gouvernement

wallon du 30 août 2007 déterminant les critères minimaux de salubrité, les critères de surpeuplement et portant les
définitions visées à l’article 1er, 19o à 22obis, du Code wallon du Logement;
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3o ″travaux économiseurs d’énergie″ : les travaux ouvrant le droit au bénéfice des éco-primes telles que définies à
l’article 90, alinéa 1er, 4o, de l’arrêté ministériel du 22 mars 2010 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des
primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie;

4o ″opérateur″ : une agence immobilière sociale ou une association de promotion du logement;
5o ″Ministre″ : le Ministre du Logement.
Art. 2. Un opérateur peut demander l’intervention du Fonds pour tout logement inoccupé qu’il prend en gestion

ou en location ou qu’il gère, que le titulaire de droits réels sur ce logement soit une personne physique ou une personne
morale.

Art. 3. Le logement, objet des travaux, peut être un logement individuel ou un logement collectif, pour autant que
ce logement soit inoccupé depuis au moins douze mois.

Art. 4. Le Fonds accorde des subventions et des prêts, par l’intermédiaire des opérateurs, aux titulaires de droits
réels sur les logements visés à l’article 2.

Art. 5. Sans préjudice de l’article 7, § 2, les travaux financés dans le cadre du présent arrêté visent à mettre les
logements réhabilités ou restructurés en conformité avec les dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du
30 août 2007 déterminant les critères minimaux de salubrité, les critères de surpeuplement et portant les définitions
visées à l’article 1er, 19o à 22obis, du Code wallon du Logement et ne peuvent bénéficier d’aucune autre aide régionale
en matière de logement ou d’énergie.

Art. 6. Sans préjudice de l’alinéa 2, l’intervention du Fonds dans les travaux visés à l’article 5, est attribuée pour
moitié sous la forme d’un prêt et pour l’autre moitié sous la forme d’une subvention.

Cette intervention du Fonds est attribuée intégralement sous la forme d’une subvention lorsque l’opération porte
sur un logement comportant au moins trois chambres.

Art. 7. § 1er. Sans préjudice du § 2, la somme de la subvention et du prêt ne peut excéder 52.000 euros par logement.
§ 2. Par décision motivée, le Fonds peut accorder un montant supplémentaire dans un des cas de surcoût suivants :
1. le bâtiment présente une valeur patrimoniale significative;
2. l’opération est spécifique;
3. le bâtiment nécessite la mise en conformité aux règlements communaux en matière de salubrité et de sécurité

incendie;
4. des travaux économiseurs d’énergie sont réalisés.
Le Ministre détermine les cas et conditions dans lesquels le bâtiment présente une valeur patrimoniale significative

et les cas et conditions dans lesquels l’opération est considérée comme spécifique.
Le montant supplémentaire ne peut excéder 23.000 euros par logement. Il est attribué pour moitié sous la forme

d’un prêt et pour l’autre moitié sous la forme d’une subvention.
§ 3. Les montants précités sont indexés au 1er janvier de chaque année N, et pour la première fois en 2012, sur base

de la formule suivante :

Montant maximum × indice ABEX du 1er janvier de l’année N (fixé en novembre de l’année N-1)
Indice ABEX du 1er janvier 2011 (fixé en novembre 2010)

Les montants ainsi indexés sont arrondis à la centaine d’euros supérieure ou inférieure, selon que le chiffre des
dizaines atteint ou non cinquante euros.

Art. 8. Au terme des travaux, le logement est géré ou loué par l’opérateur, pendant une période d’au moins
neuf ans, à l’exclusion de la durée des travaux, ou d’au moins quinze ans dans l’un des cas visés à l’article 7, § 2,
sans jamais toutefois être inférieure à la durée de remboursement du prêt accordé au demandeur.

Lorsque le titulaire de droits réels du logement est l’opérateur, il peut assurer lui-même la gestion locative du
logement.

Art. 9. Le logement est donné en location par l’opérateur.

Lorsqu’il a bénéficié exclusivement d’une subvention, le logement est donné en location à un ménage en état de
précarité. Le logement est loué à un ménage à revenu modeste lorsqu’aucun ménage en état de précarité, dont la
composition correspond au nombre de chambres du logement en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du
30 août 2007 déterminant les critères minimaux de salubrité, les critères de surpeuplement et portant les définitions
visées à l’article 1er, 19o à 22obis, du Code wallon du Logement, n’a posé sa candidature auprès de l’opérateur qui donne
le logement en location.

Art. 10. Lorsque le logement a bénéficié exclusivement d’une subvention pour les travaux visés à l’article 5, le loyer
payé par l’occupant ne peut excéder vingt pour cent de ses revenus nets mensuels augmentés des allocations familiales
perçues pour les enfants faisant partie de son ménage ou de toute autre ressource disponible telle que définie par le
Ministre.

Dans les autres cas, le loyer payé par l’occupant ne peut excéder trente pour cent de ses revenus nets mensuels
augmentés des allocations familiales perçues pour les enfants faisant partie de son ménage ou de toute autre ressource
disponible telle que définie par le Ministre.

Le loyer perçu par le titulaire de droits réels est affecté à concurrence d’au moins cinquante pourcents au
remboursement du prêt accordé.

Art. 11. Le Fonds publie, dans son rapport d’activités annuel :

— la liste des opérateurs bénéficiaires, ainsi que des logements gérés ou loués;

— le montant des loyers appliqués;

— le type de travaux réalisés.

Art. 12. Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté

Namur, le 23 décembre 2010.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/200042]D. 2011 — 70

23. DEZEMBER 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten für
die Gewährung einer Beihilfe an die Agenturen für soziale Wohnungen oder Vereinigungen zur Förderung des
Wohnungswesens zwecks der Durchführung von Sanierungs- und Umgestaltungsarbeiten in den unbewohn-
ten Wohnungen, deren Verwaltung oder Miete sie übernehmen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, Artikel 85bis, § 1, eingefügt durch das Dekret vom 15. Mai 2003
und abgeändert durch das Dekret vom 20. Juli 2005, und § 2, eingefügt durch das Dekret vom 15. Mai 2003;

Aufgrund des am 7. Juli 2010 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 15. Juli 2010 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des am 1. September 2010 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoher Rat
des Wohnungswesens);

Aufgrund des am 6. September 2010 abgegebenen Gutachtens des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie);

Aufgrund des am 17. November 2010 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatrates Nr. 48.845/4;

Auf Vorschlag des Ministers für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die folgenden Definitionen:
1o ″Fonds″: der ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen

Familien der Wallonie);
2o ″Schlafzimmer″: Schlafraum, der den Bedingungen genügt, die in Artikel 18 § 4 des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 30. August 2007 zur Festlegung der Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit, der Kriterien
der Überbelegung und zur Bestimmung der in Artikel 1 19o bis 22obis des Wallonischen Wohngesetzbuches festgelegt
sind;

3o ″Arbeiten zur Energieeinsparung″: die Arbeiten, die Anspruch geben auf die Öko-Prämien im Sinne von
Artikel 90 Absatz 1 4o des Ministerialerlasses vom 22. März 2010 über die Modalitäten und das Verfahren zur
Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung;

4o ″Vermittler″: eine Agentur für soziale Wohnungen oder eine Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens;
5o ″Minister″: der Minister für Wohnungswesen.
Art. 2 - Ein Vermittler kann die Beteiligung des Fonds für jede unbewohnte Wohnung beantragen, deren

Verwaltung oder Miete er übernimmt, oder die er verwaltet, unabhängig davon, ob der Inhaber dinglicher Rechte auf
diese Wohnung eine natürliche oder eine juristische Person ist.

Art. 3 - Die Wohnung, die Gegenstand der Arbeiten ist, kann eine Einzel- oder eine Gemeinschaftswohnung sein,
unter der Bedingung, dass diese Wohnung seit mindestens zwölf Monaten unbewohnt ist.

Art. 4 - Der Fonds gewährt den Inhabern dinglicher Rechte auf die in Artikel 2 genannten Wohnungen Zuschüsse
und Darlehen über die Vermittler.

Art. 5 - Unbeschadet des Artikels 7 § 2 zielen die im Rahmen vorliegenden Erlasses finanzierten Arbeiten darauf
ab, die sanierten oder umgestalteten Wohnungen an die Bestimmungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. August 2007 zur Festlegung der Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit, der Kriterien der
Überbelegung und zur Bestimmung der in Artikel 1 19o bis 22obis des Wallonischen Wohngesetzbuches erwähnten
Definitionen anzugleichen; sie dürfen keinen Anspruch geben auf andere regionale Beihilfen in Sachen Wohnungs-
wesen oder Energie.

Art. 6 - Unbeschadet von Absatz 2 wird die Beteiligung des Fonds für die in Artikel 5 genannten Arbeiten zur
Hälfte in der Form eines Darlehens und zur anderen Hälfte in der Form eines Zuschusses gewährt.

Diese Beteiligung des Fonds wird vollständig in der Form eines Zuschusses gewährt, wenn die Maßnahme eine
Wohnung betrifft, die mindestens drei Schlafzimmer enthält.

Art. 7 - § 1 - Unbeschadet von § 2 darf die Summe des Zuschusses und des Darlehens 52.000 Euro pro Wohnung
nicht überschreiten.

§ 2 - Durch begründeten Beschluss kann der Fonds in den folgenden Fällen von Mehrkosten einen zusätzlichen
Betrag gewähren:

1. das Gebäude hat einen bedeutenden Wert als Erbgut;
2. es handelt sich um eine spezifische Maßnahme;
3. das Gebäude bedarf einer Anpassung an die Gemeinderegelungen über die gesundheitliche Zuträglichkeit und

den Brandschutz;
4. es werden Arbeiten zur Energieeinsparung durchgeführt.
Der Minister bestimmt die Fälle und Bedingungen, unter denen das Gebäude einen bedeutenden Wert als Erbgut

aufweist, und unter denen die Maßnahme als spezifisch betrachtet wird.
Der zusätzliche Betrag darf 23.000 Euro pro Wohnung nicht übersteigen. Er wird zur Hälfte in der Form eines

Darlehens und zur anderen Hälfte in der Form eines Zuschusses gewährt.
§ 3 - Die vorgenannten Beträge werden am 1. Januars jedes Jahres N indexiert, dies zum ersten Male im 2012, auf

der Grundlage folgender Formel:

Höchstbetrag × ABEX-Index am 1. Januar des Jahres N (im November des Jahres N-1 festgelegt)
ABEX-Index am 1. Januar 2011 (im November 2010 festgelegt)

Die so indexierten Beträge werden auf das nächste Hundert Euro auf- bzw. abgerundet, je nach dem die Zehner
fünfzig Euro erreichen oder nicht.
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Art. 8 - Am Ende der Arbeiten wird die Wohnung vom Vermittler verwaltet oder gemietet, dies während eines
Zeitraums von mindestens neun Jahren außer der Dauer der Arbeiten, oder von mindestens fünfzehn Jahren in einem
der in Artikel 7 § 2 genannten Fällen, ohne dass diese Dauer jedoch kürzer sein kann als die Dauer für die Rückzahlung
des dem Antragsteller gewährten Darlehens.

Wenn der Inhaber dinglicher Rechte auf die Wohnung der Vermittler ist, kann er selber für die Mietverwaltung der
Wohnung Sorge tragen.

Art. 9 - Die Wohnung wird vom Vermittler vermietet.
Wenn die Wohnung ausschließlich auf einen Zuschuss Anspruch gegeben hat, wird sie einem Haushalt in prekären

Verhältnissen vermietet. Die Wohnung wird einem Haushalt mit geringen Einkünften vermietet, wenn kein Haushalt
in prekären Verhältnissen, dessen Zusammensetzung der Anzahl Schlafzimmer der Wohnung kraft des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 30. August 2007 zur Festlegung der Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglich-
keit, der Kriterien der Überbelegung und zur Bestimmung der in Artikel 1 19o bis 22obis des Wallonischen
Wohngesetzbuches erwähnten Definitionen entspricht, sich bei dem Vermittler beworben hat, der die Wohnung
vermietet.

Art. 10 - Wenn die Wohnung ausschließlich auf einen Zuschuss für die in Artikel 5 genannten Arbeiten Anspruch
gegeben hat, kann der Mietzins, der vom Bewohner bezahlt wird, nicht mehr als 20% seines monatlichen
Nettoeinkommens zuzüglich der für die zu seinem Haushalt gehörenden Kinder erhaltenen Kinderzulagen oder
jeglichen anderen verfügbaren, vom Minister bestimmten Einnahmequelle betragen.

In den anderen Fällen kann der vom Bewohner gezahlte Mietzins nicht mehr als 30% seines monatlichen
Nettoeinkommens zuzüglich der für die zu seinem Haushalt gehörenden Kinder erhaltenen Kinderzulagen oder
jeglichen anderen verfügbaren, vom Minister bestimmten Einnahmequelle betragen.

Der vom Inhaber dinglicher Rechte erhaltene Mietzins wird zu mindestens 50% der Rückzahlung des gewährten
Darlehens gewidmet.

Art. 11 - In seinem jährlichen Tätigkeitsbericht veröffentlicht der Fonds:
— die Liste der anspruchsberechtigten Vermittler sowie der verwalteten oder gemieteten Wohnungen;
— den Betrag der gezahlten Mietzinsen;
— die Art der durchgeführten Arbeiten.
Art. 12 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung

des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 23. Dezember 2010

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/200042]N. 2011 — 70
23 DECEMBER 2010. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de voorwaarden en modaliteiten voor

de toekenning van een tegemoetkoming aan de agentschappen voor sociale huisvesting en aan de verenigingen
voor de bevordering van de huisvesting met het oog op de uitvoering van renovatie- en herstructureringswer-
ken in onbewoonde woningen die ze beheren of verhuren

De Waalse Regering,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op artikel 85bis, § 1, ingevoegd bij het decreet van 15 mei 2003
en gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005, en § 2, ingevoegd bij het decreet van 15 mei 2003;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 juli 2010;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 15 juli 2010;
Gelet op het advies van de Hoge Huisvestingsraad, gegeven op 1 september 2010;
Gelet op het advies van het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de

Kroostrijke Gezinnen van Wallonië), gegeven op 6 september 2010;
Gelet op het advies nr. 48.845/4 van de Raad van State, gegeven op 17 november 2010, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :
1o ″Fonds″ : het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″;
2o ″slaapkamer″ : nachtruimte die aan de voorwaarden bedoeld bij artikel 18, § 4, van het besluit van de Waalse

Regering van 30 augustus 2007 tot vaststelling van de minimale gezondheidsnormen, de overbevolkingsnormen en
houdende de in artikel 1, 19o tot 22obis, van de Waalse Huisvestingscode voldoet;

3o ″energiebesparende werkzaamheden″ : werkzaamheden die aanleiding geven tot het recht op de ecopremies
zoals bedoeld in artikel 90, eerste lid, 4o, van het ministerieel besluit van 22 maart 2010 betreffende de modaliteiten en
de procedure voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik;

4o ″vastgoedbeheerder″ : een agentschap voor sociale huisvesting of een vereniging voor de bevordering van de
huisvesting;

5o ″Minister″ : De Minister van Huisvesting.
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Art. 2. Een vastgoedbeheerder kan verzoeken om de tegemoetkoming van het Fonds voor elke onbewoonde
woning die hij beheert of verhuurt, ongeacht of de drager van zakelijke rechten op die woning een rechtspersoon of een
natuurlijke persoon is.

Art. 3. De woning, doel van de werkzaamheden, kan een eengezinswoning of gemeenschappelijke woning zijn,
voor zover deze woning sinds minstens twaalf maanden onbewoond is.

Art. 4. Via de vastgoedbeheerders kent het Fonds toelagen en leningen toe aan de dragers van zakelijke rechten op
de woningen bedoeld in artikel 2.

Art. 5. Onverminderd artikel 7, § 2, hebben de in het kader van dit decreet gefinancierde werkzaamheden tot doel
het in overeenstemming brengen van de gerenoveerde of geherstructureerde woningen met de bepalingen van het
besluit van de Waalse Regering van 30 augustus 2007 tot vaststelling van de minimale gezondheidsnormen, de
overbevolkingsnormen en houdende de in artikel 1, 19o tot 22obis, van de Waalse Huisvestingscode, en kunnen geen
andere gewestelijke steun inzake huisvesting of energie krijgen.

Art. 6. Onverminderd het tweede lid, wordt de tegemoetkoming van het Fonds in de werkzaamheden bedoeld in
artikel 5, voor de ene helft onder de vorm van een lening toegekend en voor de andere helft onder de vorm van een
toelage.

Deze tegemoetkoming van het Fonds wordt volledig toegekend onder de vorm van een toelage wanneer de
verrichting betrekking heeft op een woning met minstens drie slaapkamers.

Art. 7. § 1. Onverminderd § 2 bedraagt de som van de toelage en de lening hoogstens 52.000 euro per woning.
§ 2. Bij gemotiveerde beslissing kan het Fonds een bijkomend bedrag toekennen voor meerkosten in verband met

een van de volgende gevallen :
1. het gebouw heeft een belangrijke patrimoniale waarde;
2. een specifieke verrichting;
3. het gebouw waarvoor het in overeenstemming met de gemeenteverordeningen met betrekking tot de

gezondheid en de brandveiligheid nodig is;
4. energiebesparende werkzaamheden worden uitgevoerd.
De Minister bepaalt de gevallen en voorwaarden waaronder het gebouw een belangrijke patrimoniale waarde

heeft en de gevallen en voorwaarden waaronder de verrichting als specifiek wordt beschouwd.
Het bijkomend bedrag bedraagt hoogstens 23.000 euro per woning. Het wordt voor de ene helft onder de vorm van

een lening toegekend en voor de andere helft onder de vorm van een toelage.
§ 3. De voormelde bedragen worden op 1 januari van elk jaar N, en voor de eerste keer in 2012, op grond van de

volgende formule aangepast :

Maximumbedrag × ABEX-index op 1 januari van het jaar N (bepaald in november van het jaar N-1)
ABEX-index op 1 januari 2011 (bepaald in november 2010)

De aldus geïndexeerde bijdragen worden afgerond tot het hogere of lagere honderdtal euro naargelang het cijfer
van de tientallen al of niet vijftig euro bereikt.

Art. 8. Op het einde van de werkzaamheden wordt de woning beheerd of verhuurd door de vastgoedbeheerder
tijdens een periode van minstens negen jaar, met uitsluiting van de duur van de werkzaamheden, of van minstens
vijftien jaar in een van de gevallen bedoeld in artikel 7, § 2, zonder dat deze periode evenwel ooit kleiner is dan de duur
van de terugbetaling van de lening toegekend aan de aanvrager.

Wanneer de drager van zakelijke rechten op de woning de vastgoedbeheerder is, kan hij het huurbeheer van de
woning zelf voeren.

Art. 9. De woning wordt door de vastgoedbeheerder verhuurd.

Als ze uitsluitend een toelage heeft ontvangen, wordt de woning verhuurd aan een gezin in een precaire toestand.
De woning wordt verhuurd aan een gezin met bescheiden inkomen als geen gezin in precaire toestand, waarvan de
samenstelling overeenstemt met het aantal slaapkamers van de woning krachtens het besluit van de Waalse Regering
van 30 augustus 2007 tot vaststelling van de minimale gezondheidsnormen, de overbevolkingsnormen en houdende
de in artikel 1, 19o tot 22obis, van de Waalse Huisvestingscode bedoelde begripsomschrijvingen, zich meldt bij de
vastgoedbeheerder die de woning verhuurd.

Art. 10. Als de woning uitsluitend een toelage heeft ontvangen voor de werkzaamheden bedoeld in artikel 5,
bedraagt de huurprijs betaald door de bewoner hoogstens twintig procent van zijn huidige maandelijkse
netto-inkomen vermeerderd met de kinderbijslag ontvangen voor de kinderen ten laste van zijn gezin of met alle
andere beschikbare middelen zoals bepaald door de Minister.

In de andere gevallen, bedraagt de huurprijs betaald door de bewoner hoogstens dertig procent van zijn huidige
maandelijkse netto-inkomen vermeerderd met de kinderbijslag ontvangen voor de kinderen ten laste van zijn gezin of
met alle andere beschikbare middelen zoals bepaald door de Minister.

De huurprijs ontvangen door de drager van zakelijke rechten wordt bestemd, ten belope van minstens vijftig
procent, voor de terugbetaling van de toegekende lening.

Art. 11. Het fonds maakt in zijn jaarverslag bekend :

— de lijst van de rechthebbende vastgoedbeheerders, alsook de beheerde of verhuurde woningen;

— het bedrag van de toegepaste huurprijzen;

— het type uitgevoerde werkzaamheden.

Art. 12. De Minister bevoegd voor Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 december 2010.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/200045]F. 2011 — 71

23 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions d’intervention de la Région
dans le loyer des logements pris en gestion ou loués par une agence immobilière sociale ou par une association
de promotion du logement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 22 décembre 2010 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2011;

Vu l’allocation de base 51.06 du programme 11 de la division organique 16 du budget des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 7 juillet 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2010;

Vu l’avis du Conseil supérieur du Logement, donné le 1er septembre 2010;

Vu l’avis du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, donné le 6 septembre 2010;

Vu l’avis 48.845/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 novembre 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Développement durable et de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1o ″logement salubre″ : logement répondant aux conditions fixées par l’arrêté du Gouvernement wallon du

30 août 2007 déterminant les critères minimaux de salubrité, les critères de surpeuplement et portant les définitions
visées à l’article 1er, 19o à 22obis, du Code wallon du Logement;

2o ″ménage″ : plusieurs personnes unies ou non par des liens de parenté et qui vivent habituellement ensemble au
sens de l’article 3 de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population et aux cartes d’identité et modifiant
la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des personnes physiques, conformément à l’article 1er, 28o, du Code
wallon du Logement;

3o ″Fonds″ : le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie;
4o ″opérateur″ : une agence immobilière sociale ou une association de promotion du logement;
5o ″chambre″ : pièce de nuit qui répond aux conditions fixées par l’article 18, § 4, de l’arrêté du Gouvernement

wallon du 30 août 2007 déterminant les critères minimaux de salubrité, les critères de surpeuplement et portant les
définitions visées à l’article 1er, 19o à 22obis, du Code wallon du Logement;

6o ″zone de pression immobilière″ : ensemble des communes où le prix moyen des maisons d’habitation ordinaires
excède, sur base de la moyenne des statistiques de l’Institut national des Statistiques des trois dernières années
disponibles, de plus de trente-cinq pourcents le prix moyen des mêmes maisons calculé sur le territoire régional. La liste
des communes à pression immobilière sur base des statistiques de l’Institut national des Statistiques est fixée
annuellement par l’administration, telle que définie à l’article 1er, 35, du Code wallon du Logement pour être
d’application au 1er janvier suivant;

7o ″administration″ : la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie;

8o ″Ministre″ : le Ministre du Logement.
Art. 2. Le Fonds accorde, aux conditions fixées par le présent arrêté et dans les limites des crédits disponibles,

une aide financière à l’opérateur prenant en gestion ou louant un logement salubre pour le donner en location à un
ménage disposant de revenus modestes ou précaires.

Sont visés par le présent arrêté les logements de trois chambres et plus dont le premier mandat de gestion ou le
premier contrat de location entre l’opérateur et le titulaire de droits réels a été signé après le 1er décembre 2010 et loués
à des ménages comprenant au moins trois enfants.

Les enfants bénéficiant de modalités d’hébergement chez l’un des membres du ménage, actées dans un jugement
sont comptabilisés comme faisant partie du ménage.

L’enfant handicapé, au sens de l’article 1er, 33o, du Code wallon du Logement, est assimilé à deux enfants.
Art. 3. Le montant de l’aide financière visée à l’article 2 intervient en déduction du montant du loyer à payer

mensuellement par le locataire à l’opérateur et est fixé de la manière suivante :

Logement 3 chambres 100 EUR

Logement 4 chambres 120 EUR

Logement 5 chambres et plus 140 EUR

Le montant de l’aide financière est majoré de 30 EUR si le logement est situé en zone de pression immobilière sans
qu’elle puisse excéder 150 EUR.

L’aide financière peut être cumulée avec l’allocation de loyer octroyée en vertu de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 21 janvier 1999 relatif à l’octroi d’allocations de déménagement et de loyer. Les montants cumulés de l’aide
et de l’allocation ne peuvent toutefois pas dépasser 200 EUR. L’allocation de loyer est diminuée le cas échéant du
montant nécessaire.

L’aide financière est octroyée pendant la durée du mandat de gestion ou du contrat de location entre l’opérateur
et le titulaire de droits réels avec un maximum de neuf ans.

L’aide financière ne peut être accordée lorsque le logement a fait l’objet de travaux en application de l’arrêté
déterminant les conditions et modalités d’octroi d’une aide aux agences immobilières sociales et aux associations de
promotion du logement en vue d’effectuer des travaux de réhabilitation et de restructuration dans les logements
inoccupés qu’elles prennent en gestion ou en location.
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Art. 4. § 1er. Le Fonds accorde annuellement dans le courant du premier trimestre à chaque opérateur, à titre de
provision, une somme égale au montant des déductions de loyer à consentir dans l’année en vertu de l’article 3.

§ 2. Au terme de chaque exercice budgétaire, chaque opérateur immobilier transmet au Fonds sa demande de prise
en charge des déductions de loyer consenties en vertu de l’article 3. Sur cette base, le Fonds liquide le montant dû,
compte tenu de la provision visée au § 1er.

§ 3. Le Ministre arrête le modèle de demande de prise en charge des déductions de loyer consenties en vertu de
l’article 3 qui comporte, pour chaque logement concerné :

1o l’identification précise du logement;
2o tout document établissant la composition du ménage locataire.
§ 4. Doivent, en outre, être produits, lors de la première demande de prise en charge des déductions de loyer

consenties en vertu de l’article 3, pour chaque logement :
1o le mandat de gestion ou le contrat de location conclu entre le propriétaire et l’opérateur déterminant la durée

de la mise à disposition du bien, le montant du loyer et, le cas échéant, le descriptif des travaux à réaliser;
2o les conclusions de l’enquête de salubrité réalisée par un agent ou fonctionnaire de l’administration ou les agents

communaux agréés en application de l’arrêté du Gouvernement du 30 août 2007 relatif à la procédure en matière de
respect des critères de salubrité des logements et de la présence de détecteurs d’incendie attestant de la salubrité du
logement.

Art. 5. Un comité d’accompagnement constitué de représentants du Ministre du Logement, qui en assure la
présidence, du Fonds, du Conseil supérieur du Logement, de l’administration et des opérateurs est chargé de faire
rapport annuellement et, pour la première fois, en juin 2012, sur l’application du présent arrêté, et de donner son avis
sur toute adaptation de celui-ci.

Art. 6. Le Fonds publie, dans son rapport annuel d’activité :
— la liste des opérateurs bénéficiaires, ainsi que des logements pris en gestion ou en location;
— le montant des loyers appliqués;
— les difficultés rencontrées par les opérateurs.
Art. 7. Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 23 décembre 2010.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/200045]D. 2011 — 71

23. DEZEMBER 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festsetzung der Bedingungen für die Beteiligung
der Region an der Miete der durch eine Agentur für soziale Wohnungen oder eine Vereinigung zur Förderung
des Wohnungswesens verwalteten oder gemieteten Wohnungen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 22. Dezember 2010 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011;

Aufgrund der Basiszuwendung 51.06 des Programms 11 des Organisationsbereichs 16 des Ausgabenhaushalts-
plans der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2011;

Aufgrund des am 7. Juli 2010 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 15. Juli 2010 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des am 1. September 2010 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoher Rat
des Wohnungswesens);

Aufgrund des am 6. September 2010 abgegebenen Gutachtens des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie);

Aufgrund des am 17. November 2010 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatrates Nr. 48.845/4;

Auf Vorschlag des Ministers für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die folgenden Definitionen:
1o ″gesunde Wohnung″: eine Wohnung, die den Bedingungen genügt, die im Erlass der Wallonischen Regierung

vom 30. August 2007 zur Festlegung der Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit, der Kriterien der
Überbelegung und zur Bestimmung der in Artikel 1 19o bis 22obis des Wallonischen Wohngesetzbuches erwähnten
Definitionen festgelegt sind;

2o ″Haushalt″: mehrere verwandte bzw. nicht verwandte Personen, die im Sinne von Artikel 3 des Gesetzes vom
19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister und die Personalausweise und zur Abänderung des Gesetzes vom
8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen gewöhnlich zusammen wohnen,
in Übereinstimmung mit Artikel 1 28o, des Wallonischen Wohngesetzbuches;
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3o ″Fonds″: der ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen
Familien der Wallonie);

4o ″Vermittler″: eine Agentur für soziale Wohnungen oder eine Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens;

5o ″Schlafzimmer″: Schlafraum, der den Bedingungen genügt, die in Artikel 18 § 4 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 30. August 2007 zur Festlegung der Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit, der Kriterien
der Überbelegung und zur Bestimmung der in Artikel 1 19o bis 22obis des Wallonischen Wohngesetzbuches festgelegt
sind;

6o ″Gebiet mit Baudruck″: Gesamtheit der Gemeinden, wo der Durchschnittspreis der gewöhnlichen Wohnhäuser
auf der Grundlage des Durchschnitts der verfügbaren Statistiken des Nationalen Statistischen Instituts der letzten
drei Jahre den auf dem regionalen Gebiet gerechneten Durchschnittspreis der gleichen Häuser um mehr als 35%
überschreitet. Die Liste der Gemeinden mit Baudruck auf der Grundlage der Statistiken des Nationalen Statistischen
Instituts wird jährlich von der Verwaltung, wie sie in Artikel 1 35 des Wallonischen Wohngesetzbuches bestimmt wird,
festgelegt und gilt ab dem folgenden 1. Januar;

7o ″Verwaltung″: die operative Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie;

8o ″Minister″: der Minister für Wohnungswesen.

Art. 2 - Der Fonds gewährt dem Vermittler, der die Verwaltung einer gesunden Wohnung übernimmt oder sie
mietet, um sie einem Haushalt zu vermieten, der über ein geringes oder prekäres Einkommen verfügt, eine finanzielle
Beihilfe unten den im vorliegenden Erlass bestimmten Bedingungen, und innerhalb der verfügbaren Haushaltsmittel.

Der vorliegende Erlass betrifft die Wohnungen mit drei und mehr Schlafzimmern, deren erstes Verwaltungs-
mandat oder erster Mietvertrag zwischen dem Vermittler und dem Inhaber dinglicher Rechte nach dem 1. Dezem-
ber 2010 unterzeichnet worden ist, und die Haushalten mit mindestens drei Kindern vermietet werden.

Die Kinder, die auf in einem Urteil festgesetzte Unterbringungsmodalitäten bei dem einen oder dem anderen
Haushaltsmitglied Anspruch haben, gelten als zum Haushalt gehörend.

Ein behindertes Kind im Sinne von Artikel 1 33o des Wallonischen Wohngesetzbuches gilt für zwei Kinder.

Art. 3 - Der Betrag der in Artikel 2 genannten finanziellen Beihilfe gilt als Abzug vom Betrag der monatlichen
Miete, die der Mieter dem Vermittler zu zahlen hat, und wird wie folgt festgelegt:

Wohnung mit 3 Schlafzimmern 100 EUR

Wohnung mit 4 Schlafzimmern 120 EUR

Wohnung mit 5 oder mehr Schlafzimmern 140 EUR

Der Betrag der finanziellen Beihilfe wird um 30 EUR erhöht, wenn die Wohnung in einem Gebiet mit Baudruck
liegt, ohne dass sie 150 EUR überschreiten kann.

Die finanzielle Beihilfe kann zusammen mit der kraft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999
über die Gewährung von Umzugs- und Mietzulagen gewährten Mietzulage bezogen werden. Die kumulierten Beträge
der Beihilfe und der Zulage dürfen 200 EUR jedoch nicht überschreiten. Gegebenenfalls wird die Mietzulage um den
notwendigen Betrag gekürzt.

Die finanzielle Beihilfe wird während der Dauer des Verwaltungsmandats oder des Mietvertrags zwischen dem
Vermittler und dem Inhaber dinglicher Rechte mit einer Höchstdauer von neun Jahren gewährt.

Die finanzielle Beihilfe kann nicht gewährt werden, wenn die Wohnung Gegenstand von Arbeiten gewesen ist in
Anwendung des Erlasses zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe an die
Agenturen für soziale Wohnungen oder Vereinigungen zur Förderung des Wohnungswesens zwecks der Durchfüh-
rung von Sanierungs- und Umgestaltungsarbeiten in den unbewohnten Wohnungen, deren Verwaltung oder Miete sie
übernehmen.

Art. 4 - § 1 - Der Fonds zahlt jedem Vermittler jährlich im Laufe des ersten Quartals eine Vorschusszahlung,
der dem Betrag der Mietabzüge entspricht, die kraft Artikel 3 im Laufe des Jahres zu gewähren sind.

§ 2 - Am Ende eines jeden Haushaltsjahres übermittelt jeder Immobilienvermittler dem Fonds seinen Antrag auf
Übernahme der kraft Artikel 3 gewährten Mietabzüge. Auf dieser Grundlage zahlt der Fonds den geschuldeten Betrag,
unter Berücksichtigung der Vorschusszahlung nach § 1.

§ 3 - Der Minister legt das Muster des Antrags auf Übernahme der kraft Artikel 3 gewährten Mietabzüge fest;
für jede betreffende Wohnung werden in diesem Muster angegeben:

1o die genaue Kennzeichnung der Wohnung;

2o jedes Dokument, durch welches die Zusammensetzung des mietenden Haushalts bestimmt werden kann.

§ 4 - Beim ersten Antrag auf Übernahme der kraft Artikel 3 gewährten Mietabzüge müssen zudem folgende
Dokumente übermittelt werden:

1o das Verwaltungsmandat oder der zwischen dem Eigentümer und dem Vermittler abgeschlossene Mietvertrag,
in dem die Dauer der Zurverfügungstellung des Gutes und die Höhe der Miete bestimmt werden und gegebenenfalls
eine Beschreibung der durchzuführenden Arbeiten gemacht wird;

2o die Schlussfolgerungen der Untersuchung bezüglich der gesundheitlichen Zuträglichkeit, die durch einen
Bediensteten oder Beamten der Verwaltung oder die kommunalen Bediensteten vorgenommen wird, die in
Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. August 2007 über das Verfahren in Sachen Einhaltung
der Kriterien betreffend die gesundheitliche Zuträglichkeit der Wohnungen und das Vorhandensein von Feuermelde-
anlagen zur Bestätigung der gesundheitlichen Zuträglichkeit der Wohnung zugelassen sind.

Art. 5 - Ein Begleitausschuss, der aus Vertretern des Ministers für Wohnungswesen, der den Vorsitz führt,
des Fonds, des ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoher Rat des Wohnungswesens), der Verwaltung und der
Vermittler zusammengesetzt ist, wird damit beauftragt, jährlich und dies zum ersten Mal im Juni 2012 über die
Anwendung vorliegenden Erlasses Bericht zu erstatten, und sein Gutachten über jede Anpassung dieses Erlasses
abzugeben.
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Art. 6 - In seinem jährlichen Tätigkeitsbericht veröffentlicht der Fonds:
— die Liste der anspruchsberechtigten Vermittler sowie der verwalteten oder gemieteten Wohnungen;
— den Betrag der gezahlten Mietzinsen;
— die Schwierigkeiten, auf die die Vermittler gestoßen sind.
Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung

des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 23. Dezember 2010

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/200045]N. 2011 — 71

23 DECEMBER 2010. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de voorwaarden waaronder het Gewest
een tegemoetkoming verstrekt in de huurprijs van de woningen die gehuurd of in beheer worden genomen
door een sociaal vastgoedagentschap of een vereniging ter bevordering van de huisvesting

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 22 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2011;

Gelet op basisallocatie 51.06 van programma 11 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van
het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 juli 2010;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 15 juli 2010;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoge Huisvestingsraad) gegeven op 1 septem-

ber 2010;
Gelet op het advies van het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de

Kroostrijke Gezinnen van Wallonië), gegeven op 6 september 2010;
Gelet op het advies nr. 48.845/4 van de Raad van State, gegeven op 17 november 2010, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 1 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o ″gezonde woning″ : woning die voldoet aan de voorwaarden bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
30 augustus 2007 tot vaststelling van de minimale gezondheidsnormen, de overbevolkingsnormen en houdende de
definities bedoeld in artikel 1, 19o tot 22obis van de Waalse Huisvestingscode;

2o ″gezin″ : verschillende al dan niet aanverwante personen die doorgaans samenwonen in de zin van artikel 3
van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters en de identiteitskaarten en tot wijziging van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, overeenkomstig artikel 1, 28o, van de
Waalse Huisvestingscode;

3o ″Fonds″ : het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″;
4o ″operator″ : een sociaal vastgoedagentschap of een vereniging ter bevordering van de huisvesting;
5o ″slaapkamer″ : nachtruimte die voldoet aan de voorwaarden bepaald bij artikel 18, § 4, van het besluit van de

Waalse Regering van 30 augustus 2007 tot vaststelling van de minimale gezondheidsnormen, de overbevolkings-
normen en houdende de definities bedoeld in artikel 1, 19o tot 22obis van de Waalse Huisvestingscode;

6o ″vastgoeddrukgebied″ : geheel van gemeenten waar de gemiddelde prijs van de gewone woonhuizen op basis
van het gemiddelde van de statistieken van het Nationaal Instituut van Statistieken van de 3 laatste beschikbare jaren
meer dan 35 % hoger is dan de gemiddelde prijs van dezelfde huizen berekend op het gewestelijke grondgebied. De lijst
van de gemeenten met vastgoeddruk op basis van de statistieken van het Nationaal Instituut voor de Statistiek wordt
jaarlijks door de administratie opgemaakt, zoals omschreven in artikel 1, 35, van de Waalse huisvestingscode, om van
toepassing te zijn op de eerstkomende 1 januari;

7o ″administratie″ : het Operationeel directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Wonen, Erfgoed en Energie;
8o ″Minister″ : De Minister van Huisvesting.
Art. 2. Onder de bij dit besluit gestelde voorwaarden en binnen de perken van de beschikbare kredieten verleent

het Fonds een financiële tegemoetkoming aan de beheerder die een gezonde woning in beheer neemt of huurt om ze
te verhuren aan een bestaansonzeker gezin of aan een gezin met bescheiden inkomens.

Dit besluit heeft betrekking op woningen met drie kamers en meer waarvan het eerste beheersmandaat of het
eerste huurcontract gesloten tussen de beheerder en de houder van de zakelijke rechten na 1 december 2010 werd
ondertekend en verhuurd aan gezinnen met minstens drie kinderen.

De kinderen die in aanmerking komen voor modaliteiten tot huisvesting bij het één of andere lid van het gezin,
geacteerd in een vonnis, worden geacht deel uit te maken van het gezin.

Het gehandicapte kind in de zin van artikel 1, 33o, van de Waalse Huisvestingscode wordt gelijkgesteld met twee
kinderen ten laste.
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Art. 3. Het bedrag van de financiële tegemoetkoming bedoeld in artikel 2 wordt afgetrokken van het huurbedrag
die de huurder maandelijks aan de beheerder moet betalen. Het bedrag van de financiële tegemoetkoming wordt
vastgesteld als volgt :

Woning met 3 slaapkamers 100 EUR

Woning met 4 slaapkamers 120 EUR

Woning met 5 slaapkamers en meer 140 EUR

Het bedrag van de financiële tegemoetkoming wordt verhoogd met 30 EUR als de woning in een vastgoeddruk-
gebied gelegen is, waarbij het bedrag van 150 EUR niet overschreden mag worden.

De financiële tegemoetkoming kan gecumuleerd worden met de huurtoelage die wordt toegekend krachtens het
besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot toekenning van verhuis- en huurtoelagen. De gecumuleerde
bedragen van de tegemoetkoming en van de toelage mogen evenwel niet hoger zijn dan 200 EUR. De huurtoelage
wordt desgevallend verminderd met het nodige bedrag.

De financiële tegemoetkoming wordt verleend tijdens de duur van het beheersmandaat of van het huurcontract
gesloten tussen de beheerder en de houder van de zakelijke rechten, maximum negen jaar.

De financiële tegemoetkoming kan niet worden toegekend als de woning het voorwerp heeft uitgemaakt van
werken overeenkomstig het besluit tot vaststelling van de toekenningsvoorwaarden en -regeling van een tegemoet-
koming aan de sociale vastgoedagentschappen of aan de verenigingen voor de bevordering van de huisvesting om
renovatie- of herstructureringswerken uit te voeren in de onbewoonde woningen die ze in beheer nemen of huren.

Art. 4. § 1. Tijdens het eerste kwartaal stort het Fonds jaarlijks aan elke beheerder, als voorschot, een bedrag dat
overeenkomt met het bedrag van de huuraftrek die krachtens artikel 3 in de loop van het jaar moet worden toegekend.

§ 2. Aan het einde van elk begrotingsjaar maakt elke vastgoedbeheerder zijn aanvraag tot overname van de
krachtens artikel 3 toegekende huuraftrek aan het Fonds over. Op grond daarvan betaalt het Fonds het verschuldigde
bedrag, rekening houdend met het voorschot bedoeld in § 1.

§ 3. De Minister bepaalt het model van aanvraag tot overname van de krachtens artikel 3 toegekende huuraftrek
dat voor elke betrokken woning het volgende bevat :

1o de nauwkeurige identificatie van de woning;

2o elk stuk waaruit de samenstelling van het huurdersgezin blijkt.

§ 4. Bovendien moeten voor elke woning de volgende documenten overgelegd worden bij de eerste aanvraag tot
overname van de krachtens artikel 3 toegekende huuraftrek :

1o het beheersmandaat of het eerste huurcontract gesloten tussen de eigenaar en de beheerder, met nadere bepaling
van de duur van de terbeschikkingstelling van het goed, het huurbedrag en, in voorkomend geval, een overzicht van
de uit te voeren werken;

2o de conclusies van het gezondheidsonderzoek verricht door een personeelslid of ambtenaar van de administratie
of de erkende gemeentelijke personeelsleden overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 30 augustus 2007
betreffende de procedure inzake de naleving van de gezondheidsnormen voor woningen en de aanwezigheid van
branddetectors, waaruit blijkt dat de woning gezond is.

Art. 5. Een begeleidingscomité, samengesteld uit vertegenwoordigers van de Minister van Huisvesting, die er het
voorzitterschap van waarneemt, van het Fonds, de ″Conseil supérieur du Logement″, de administratie en de operators,
brengt jaarlijks, voor het eerst in juni 2012, verslag uit over de toepassing van dit besluit en geeft advies over elke
aanpassing ervan.

Art. 6. In zijn jaarlijks activiteitenverslag publiceert het Fonds :

— de lijst van de rechthebbende operators, alsook van de woningen die in beheer of in huur worden genomen;

— het bedrag van de toegepaste huurprijzen;

— de moeilijkheden die de operators hebben ondervonden.

Art. 7. De Minister bevoegd voor Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 december 2010.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

J.-M. NOLLET
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200083]
Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwij-

deringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelhe-
den asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van
asbest

Bij ministerieel besluit van 4 januari 2011 is de BV DDM Demontage,
Veldzigt 62, te 3454 PW De Meern (Nederland), erkend geworden voor
het afbreken en verwijderen van asbest tot 30 juni 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200084]
Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwij-

deringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelhe-
den asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van
asbest

Bij ministerieel besluit van 4 januari 2011 is de NV COFELY
SERVICES GDF-SUEZ, Koning Albert II-laan 30, te 1000 Brussel,
erkend geworden voor het afbreken en verwijderen van asbest tot
31 december 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200085]
Erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwij-

deringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelhe-
den asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van
asbest

Bij ministerieel besluit van 4 januari 2011 is de NV ASBEST
VERWIJDERING BELGIE, Zone Reme 5, te 2260 Westerlo, erkend
geworden voor het afbreken en verwijderen van asbest tot 31 decem-
ber 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200081]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 december 2010 wordt Mevr. Annabelle
LION, stagedoend attaché, met ingang van 10 oktober 2010 tot
rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met als titel attaché, met
ranginneming op 10 oktober 2009.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200083]
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux

de démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes
quantités d’amiante peuvent être libérées. — Démolition et retrait
d’amiante

Par arrêté ministériel du 4 janvier 2011, la « BV DDM Demontage »,
Veldzigt 62, te 3454 PW De Meern (Pays-Bas), est agréée pour effectuer
des travaux de démolition et de retrait d’amiante jusqu’au 30 juin 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200084]
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux

de démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes
quantités d’amiante peuvent être libérées. — Démolition et retrait
d’amiante

Par arrêté ministériel du 4 janvier 2011, la SA COFELY SERVICES
GDF-SUEZ, boulevard du Roi Albert II 30, à 1000 Bruxelles, est agréée
pour effectuer des travaux de démolition et de retrait d’amiante
jusqu’au 31 décembre 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200085]
Agrément des entreprises et employeurs qui effectuent des travaux

de démolition ou d’enlèvement au cours desquels de grandes
quantités d’amiante peuvent être libérées. — Démolition et retrait
d’amiante

Par arrêté ministériel du 4 janvier 2011, la SA « ASBEST VERWIJDE-
RING BELGIE », Zone Reme 5, à 2260 Westerlo, est agréée pour
effectuer des travaux de démolition et de retrait d’amiante jusqu’au
31 décembre 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200081]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 21 décembre 2010, Mme Annabelle LION,
attachée stagiaire, est nommée en qualité d’agent de l’Etat au titre
d’attachée dans la classe A1, à partir du 10 octobre 2010 avec prise
de rang au 10 octobre 2009.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle
peut être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles,
sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200082]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 21 december 2010 wordt de heer Francis
MOLITOR met ingang van 1 april 2011 eervol ontslag verleend uit zijn
functies van adviseur-generaal.

Het is hem vergund aanspraak op het pensioen te doen gelden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2010/24520]
15 OKTOBER 2010. — Koninklijk besluit betreffende het ontslag en

de benoeming van enkele leden van de planningscommissie -
medisch aanbod

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, artikel 35
octies, § 3, ingevoegd bij de wet van 29 april 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juli 1996 tot vaststelling van de
regels met betrekking tot de samenstelling en de werking van de
Planningscommissie - medisch aanbod, artikel 12;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010, houdende de
benoeming van de leden van de Planningscommissie - medisch aanbod;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot effectief lid van de Planningscom-
missie - medisch aanbod, op de voordracht door elke beroepsorgani-
satie van de logopedisten :

Mevr. Annick PIETTE ter vervanging van Mevr. Pascale GREVESSE,
ontslagnemend, wiens mandaat ze zal voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Plannings-
commissie - medisch aanbod, op de voordracht door elke beroepsor-
ganisatie van de logopedisten :

Mevr. Dominique DUCHATEAU ter vervanging van Mevr. Daïna
HESE, ontslagnemend, wiens mandaat ze zal voleindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister die bevoegd is voor Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 oktober 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09003]
4 JANUARI 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming,

en verlenging mandaat van de Commissie van Toezicht

De Minister van Justitie,

Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende het
algemeen reglement van de strafinrichtingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2003 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende het algemeen reglement
van de strafinrichtingen, inzonderheid de nieuwe artikelen 138bis dat
bij elke gevangenis een Commissie van Toezicht opricht en 138quinquies
betreffende de benoeming van de leden van de Commissies van
Toezicht;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200082]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 21 décembre 2010 démission honorable de ses
fonctions est accordée à M. Francis MOLITOR, conseiller général, à
partir du 1er avril 2011.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2010/24520]
15 OCTOBRE 2010. — Arrêté royal portant démission et nomination

de quelques membres de la Commission de planification - offre
médicale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions de soins de santé, l’article 35 octies, § 3, inséré par la loi du
29 avril 1996;

Vu l’arrêté royal du 2 juillet 1996 fixant les règles relatives à la
composition et au fonctionnement de la Commission de planification -
offre médicale, l’article 12;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 portant nomination des membres
de la Commission de planification - offre médicale;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Arrête :

Article 1er. Est nommé membre effectif de la Commission de
planification - offre médicale, sur la proposition de chacune des
organisations professionnelles de logopèdes :

Mme Annick PIETTE en remplacement de Mme Pascale GREVESSE,
démissionnaire, dont elle achèvera le mandat.

Art. 2. Est nommé membre suppléant de la Commission de planifi-
cation - offre médicale, sur la proposition de chacune des organisations
professionnelles de logopèdes :

Mme Dominique DUCHATEAU en remplacement de Mme Daïna
HESE, démissionnaire, dont elle achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 octobre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09003]
4 JANVIER 2011. — Arrêté ministériel portant nomination et

prolongation de mandat des membres de la Commission de
Surveillance

Le Ministre de la Justice,

Vu l’arrêté royal du 21 mai 1965 portant règlement général des
établissements pénitentiaires;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 2003 modifiant l’arrêté royal du
21 mai 1965 portant règlement général des établissements pénitentiai-
res, notamment les nouveaux articles 138bis instituant une Commission
de Surveillance auprès de chaque prison et 138quinquies relatif à la
nomination des membres des Commissions de Surveillance;
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Gelet op het koninklijk besluit van 29 september 2005 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende het algemeen
reglement van de strafinrichtingen;

Gelet op het Ministerieel besluit van 11 december 2003 houdende
benoeming van de leden van de Commissies van Toezicht,

Besluit :

Enig artikel. Volgend mandaat van de voorzitter van de Commissies
van Toezicht wordt verlengd vanaf :

17 december 2007 :
- De heer Christophe Seghin, Commissie van Toezicht te Namen.
Volgend mandaat van de leden van de Commissies van Toezicht

wordt verlengd vanaf :
17 december 2007 :
- Mevr. Sandrine Stokaert, Commissie van Toezicht te Namen;
- De heer Henri Dewasme, Commissie van Toezicht te Namen.
Worden benoemd tot lid van de Commissie van Toezicht :
Bij de gevangenis te Namen :
- De heer Philippe Olivier, in de hoedanigheid van magistraat;
- De heer Thierry Biset, in de hoedanigheid van arts;
- De heer Simon Kervyn de Meerendré.
Brussel, 4 januari 2011.

S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09004]

4 JANUARI 2011. — Ministerieel besluit houdende
ontslag van leden van de Commissie van Toezicht

De Minister van Justitie,

Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende het
algemeen reglement van de strafinrichtingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2003 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende het algemeen reglement
van de strafinrichtingen, inzonderheid de nieuwe artikelen 138bis dat
bij elke gevangenis een Commissie van Toezicht opricht en 138quinquies
betreffende de benoeming van de leden van de Commissies van
Toezicht;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 september 2005 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende het algemeen
reglement van de strafinrichtingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 juni 2008 houdende de
nieuwe benoemingen van de leden bij de Commissies van Toezicht;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 juni 2008 houdende ontslag
en herbenoeming van leden bij de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen en bij de Commissies van Toezicht;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 mei 2009 houdende
benoeming van leden van de Commissies van toezicht,

Besluit :

Enig artikel. Neemt ontslag als lid van de commissie van toezicht te
Nijvel :

- Mevr. Carine de Lichtervelde.
Neemt ontslag als lid van de commissie van toezicht te Doornik :

- De heer Pierre Vitry.
Neemt ontslag als lid van de commissie van toezicht te Oudenaarde :

- De heer Jan Claeys.
Neemt ontslag als lid van de commissie van toezicht te Gent :

- De heer Rudy Van de Wynkele;
- Mevr. Paula De Keyser.
Brussel, 4 januari 2011.

S. DE CLERCK

Vu l’arrêté royal du 29 septembre 2005 modifiant l’arrêté royal du
21 mai 1965 portant règlement général des établissements pénitentiai-
res;

Vu l’arrêté ministériel du 11 décembre 2003 portant nomination des
membres des Commissions de Surveillance,

Arrête :

Article unique. Le mandat suivant du président des Commissions de
Surveillance est prolongé depuis :

Le 17 décembre 2007 :
- M. Christophe Seghin, Commission de Surveillance de Namur.
Le mandat suivant des membres des Commissions de Surveillance

est prolongé depuis :
Le 17 décembre 2007 :
- Mme Sandrine Stokaert, Commission de Surveillance de Namur;
- M. Henri Dewasme, Commission de Surveillance de Namur.
Sont nommés membre de la Commission de Surveillance :
Auprès de la prison de Namur :
- M. Philippe Olivier, en qualité de magistrat;
- M. Thierry Biset, en qualité de médecin;
- M. Simon Kervyn de Meerendré.
Bruxelles, le 4 janvier 2011.

S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09004]

4 JANVIER 2011. — Arrêté ministériel portant
démission des membres de la Commission de Surveillance

Le Ministre de la Justice,

Vu l’arrêté royal du 21 mai 1965 portant règlement général des
établissements pénitentiaires;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 2003 modifiant l’arrêté royal du
21 mai 1965 portant règlement général des établissements pénitentiai-
res, notamment les nouveaux articles 138bis instituant une Commission
de Surveillance auprès de chaque prison et 138quinquies relatif à la
nomination des membres des Commissions de Surveillance;

Vu l’arrêté royal du 29 septembre 2005 modifiant l’arrêté royal du
21 mai 1965 portant règlement général des établissements pénitentiai-
res;

Vu l’arrêté ministériel du 23 juin 2008 portant les nominations de
nouveaux membres auprès des Commissions de Surveillance;

Vu l’arrêté ministériel du 25 juin 2008 portant démission et renou-
vellement d’une nomination des membres auprès du Conseil central de
Surveillance pénitentiaire et auprès des Commissions de Surveillance;

Vu l’arrêté ministériel du 27 mai 2009 portant nomination de
membres des Commissions de surveillance,

Arrête :

Article unique. A démissionné comme membre de la commission de
surveillance de Nivelles :

- Mme Carine de Lichtervelde.
A démissionné comme membre de la commission de surveillance de

Tournai :
- M. Pierre Vitry.
A démissionné comme membre de la commission de surveillance

d’Audenaerde :
- M. Jan Claeys.
A démissionné comme membre de la commission de surveillance de

Gand :
- M. Rudy Van de Wynkele;
- Mme Paula De Keyser.
Bruxelles, le 4 janvier 2011.

S. DE CLERCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09011]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 22 december 2010 :
- is de heer Paulus de Châtelet (baron), P., doctor in de rechten,

benoemd tot plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te
Brussel;

- is de aanwijzing van de heer Deleu, S., substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, tot de functie
van eerste substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank,
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 7 februari 2011.

Bij koninklijke besluiten van 29 december 2010 :
- is de heer Hylebos, P., advocaat, plaatsvervangend rechter in het

vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas, benoemd tot vrede-
rechter van het eerste kanton Aalst;

- is de heer Rotthier, K., vrederechter van het kanton Zelzate,
benoemd tot vrederechter van het kanton Beveren;

- is de heer Baudrez, J., raadsheer in het hof van beroep te Gent,
benoemd tot vrederechter van het kanton Wervik;

- is Mevr. Bogaert, D., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, benoemd tot rechter in de politierechtbank te Gent;

- is de heer Hoste, Ph., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Gent, benoemd tot rechter in de politierechtbank
te Kortrijk.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09012]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij ministerieel besluit van 5 januari 2011 is het verzoek tot associatie
van de heren Van Oudenhove, P, notaris ter standplaats Sint-Pieters-
Leeuw, en Meersman, J., kandidaat-notaris, om de associatie « Van
Oudenhove & Meersman », ter standplaats Sint-Pieters-Leeuw te
vormen, goedgekeurd.

De heer Meersman, J., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Sint-Pieters-Leeuw.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2010/11497]

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 6 december 2010 werden met ingang
van 15 november 2010 benoemd of bevorderd :

Leopoldsorde

Officier
De heer Raoul de Hemptinne, graaf, Zevergem.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09011]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 22 décembre 2010 :
- M. Paulus de Châtelet (baron), P., docteur en droit, est nommé

conseiller suppléant à la cour d’appel de Bruxelles;

- la désignation de M. Deleu, S., substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Courtrai, aux fonctions de premier
substitut du procureur du Roi près ce tribunal, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 7 février 2011.

Par arrêtés royaux du 29 décembre 2010 :
- M. Hylebos, P., avocat, juge suppléant à la justice de paix du

deuxième canton de Saint-Nicolas, est nommé juge de paix du premier
canton d’Alost;

- M. Rotthier, K., juge de paix du canton de Zelzate, est nommé juge
de paix du canton de Beveren;

- M. Baudrez, J., conseiller à la cour d’appel de Gand, est nommé juge
de paix du canton de Wervik;

- Mme Bogaert, D., juge au tribunal de première instance de
Termonde, est nommée juge au tribunal de police de Gand;

- M. Hoste, Ph., juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel de Gand, est nommé juge au tribunal de police de Courtrai.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09012]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté ministériel du 5 janvier 2011, la demande d’association de
MM. Van Oudenhove, P., notaire à la résidence de Sint-Pieters-Leeuw,
et Meersman, J., candidat-notaire, pour former l’association « Van
Oudenhove & Meersman », avec résidence à Sint-Pieters-Leeuw, est
approuvée.

M. Meersman, J., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Sint-Pieters-Leeuw.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2010/11497]

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 6 décembre 2010, ont été nommés ou promus
à la date du 15 novembre 2010 :

Ordre de Léopold

Officier
M. Raoul de Hemptinne, comte, Zevergem.
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Ridder
De heren :

Philippe Bedoret, Walcourt.
Richard Eeckhaut, Oudenaarde.
Edmond Hollevoet, Temse.
Johannes Lippens, Lembeke.
Jean-François Sneessens, Quévy.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Ridder
De heren :

Roger Colman, Destelbergen.
Theodore de Jonghe d’Ardoye, burggraaf, Ardooie.

Gouden Palmen
De heer René Dal, Zinnik.

Gouden Medaille
De heer Raymond Dinant, Seneffe.
Mevr. Françoise Lambert, Meslin-l’Evêque.

Orde van Leopold II

Ridder
De heren :

Hendrik De Vis, Merelbeke.
Jozef De Wael, Gent.
Marc Van Hulle, Lovendegem.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2011/18002]
12 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 29 juni 2008 houdende benoeming van de
leden van het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, inzonderheid op artikel 12;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2007 betreffende de
samenstelling en de werkwijze van het Doorzichtigheidscomité inge-
steld bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten, inzonderheid op de artikelen 2 en 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juni 2008 houdende benoeming
van de leden van het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 1 februari 2010 en 22 april 2010;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4, 7°, van het koninklijk besluit van 29 juni 2008
houdende benoeming van de leden van het Doorzichtigheidscomité
ingesteld bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten wordt de vermelding « Anouk Leys, vertegenwoordi-
ger van de Beroepsvereniging van Fabrikanten, Invoerders en Verdelers
van Medische Hulpmiddelen » vervangen door de vermelding « Hans
Hellinckx, vertegenwoordiger van de Beroepsvereniging van Fabri-
kanten, Invoerders en Verdelers van Medische Hulpmiddelen ».

Art. 2. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uit-
voering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Chevalier
MM. :

Philippe Bedoret, Walcourt.
Richard Eeckhaut, Audenarde.
Edmond Hollevoet, Tamise.
Johannes Lippens, Lembeke.
Jean-François Sneessens, Quévy.
Ils porteront la décoration civile.

Ordre de la Couronne

Chevalier
MM. :

Roger Colman, Destelbergen.
Theodore de Jonghe d’Ardoye, vicomte, Ardooie.

Palmes d’Or
M. René Dal, Soignies.

Medaille d’Or
M. Raymond Dinant, Seneffe.
Mme Françoise Lambert, Meslin-l’Evêque.

Ordre de Léopold II

Chevalier
MM. :

Hendrik De Vis, Merelbeke.
Jozef De Wael, Gand.
Marc Van Hulle, Lovendegem.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2011/18002]
12 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

29 juin 2008 nommant les membres du Comité de transparence
institué auprès de l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
notamment l’article 12;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2007 relatif à la composition et au
fonctionnement du Comité de Transparence institué auprès de l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé, notamment les
articles 2 et 3;

Vu l’arrêté royal du 29 juin 2008 nommant les membres du Comité
de Transparence institué auprès de l’Agence fédérale des Médica-
ments et des Produits de Santé, modifié par les arrêtés royaux des
1er février 2010 et 22 avril 2010;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4, 7°, de l’arrêté royal du 29 juin 2008
nommant les membres du Comité de Transparence institué auprès
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé la
mention « Anouk Leys, représentant de l’Association des Fabricants,
Importateurs et Distributeurs de Dispositifs Médicaux » est remplacée
par la mention « Hans Hellinckx, représentant de l’Association des
Fabricants, Importateurs et Distributeurs de Dispositifs Médicaux ».

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29683]
3 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 22 février 2007 nommant les membres de la Commission de promotion de la
santé à l’école

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2001 relatif à la promotion de la santé à l’école, tel que modifié, notamment l’article 28,
§§ 1er et 9;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 février 2002 relatif à la Commission de promotion
de la santé à l’école, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2007 nommant les membres de la
Commission de promotion de la santé à l’école, tel que modifié;

Considérant qu’il convient de remplacer les membres démissionnaires;
Considérant que les personnes reprises à l’article 1er, 1° et 2° remplissent les conditions prévues par l’article 28,

§ 1er, alinéa 2 du décret du 20 décembre 2001 relatif à la promotion de la santé à l’école et à l’article 1er de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 8 février 2002 relatif à la Commission de promotion de la santé à l’école,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2007 nommant
les membres de la Commission de promotion de la santé à l’école sont apportées les modifications suivantes :

1° le 2°, b) 1er tiret est remplacé par la disposition suivante :

« Mme Bernadette MEELEBECK, effective et Mme Carine CRUCIFIX, suppléante. »

2° le 7° a) 1er tiret est remplacé par la disposition suivante :

« Mme Marie-Christine LINARD, effective et Mme Johanna de VILLERS, suppléante. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 3 septembre 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances.
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29683]
3 SEPTEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2007 tot benoeming van de leden van de Commissie voor
gezondheidspromotie op school

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 betreffende de gezondheidspromotie op school, zoals gewijzigd,
inzonderheid op artikel 28, §§ 1 en 9;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 februari 2002 betreffende de Commissie
voor de gezondheidspromotie op school, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2007 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor gezondheidspromotie op school, zoals gewijzigd;

Overwegende dat de aftredende leden vervangen moeten worden;
Overwegende dat de personen opgenomen in artikel 1, 1° en 2° aan de voorwaarden beantwoorden, zoals bedoeld

in artikel 28, § 1, tweede lid, van het decreet van 20 december 2001 betreffende de gezondheidspromotie op school en
in artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 februari 2002 betreffende de Commissie
voor de gezondheidspromotie op school,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2007 tot
benoeming van de leden van de Commissie voor gezondheidspromotie op school, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° 2°, b) eerste streepje wordt vervangen als volgt :

« Mevr. Bernadette MEELEBECK, werkend en Mevr. Carine CRUCIFIX, plaatsvervangend. »
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2° 7°, a) eerste streepje wordt vervangen als volgt :

« Mevr. Marie-Christine LINARD, werkend en Mevr. Johanna de VILLERS, plaatsvervangend. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 3 september 2010.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29679]

26 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 28 novembre 2008 portant nomination des membres et du président du Conseil
d’appel des allocations et prêts d’études

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret réglant, pour la Communauté française, les allocations et les prêts d’études, coordonné le
7 novembre 1983, et notamment les articles 15 et 16;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement
de la Communauté française - Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2008, portant nomination des membres
et du président du Conseil d’appel des Allocations et Prêts d’études, tel que modifié à ce jour;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009, fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’urgence motivée par la nécessité de régulariser au plus tôt la composition du Conseil d’appel des Allocations
et prêts d’études,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2008, portant
nomination des membres et du président du Conseil d’appel des Allocations et prêts d’études, est modifié comme suit :

Sous A : « Membres effectifs » :

2° Un membre représentant l’enseignement libre confessionnel :

— M. Jacques HUMBLET, Directeur adjoint de la Fédération de l’Enseignement de promotion sociale catholique
est remplacé par Mme Vinciane DE KEYSER, Secrétaire générale adjointe de la Fédération de l’Enseignement
supérieur catholique;

Sous B : « Membres suppléants » :

2° Un membre représentant l’enseignement libre confessionnel :

— M. André LEMOINE, Gestionnaire de la Haute Ecole Roi Baudouin est remplacé par M. Danny BILLE,
Conseiller à la Fédération de l’Enseignement secondaire catholique.

Art. 2. Le présent arrêté sort ses effets le 17 décembre 2010.

Bruxelles, le 26 novembre 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

L’Administrateur général,
A. BERGER
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29679]
26 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2008 houdende benoeming van de leden en de
voorzitter van de Raad van beroep voor studietoelagen en studieleningen van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet tot regeling, voor de Franse Gemeenschap, van de toekenning van de studietoelagen en
studieleningen, gecoördineerd op 7 november 1983, inzonderheid op de artikelen 15 en 16;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998, zoals gewijzigd, houdende
bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 69;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2008 houdende benoeming van
de leden en de voorzitter van de Raad van beroep voor studietoelagen en studieleningen van de Franse Gemeenschap,
zoals tot heden gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid de samenstelling van de Raad van beroep voor studietoelagen en
studieleningen onverwijld te regulariseren,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2008 houdende
benoeming van de leden en de voorzitter van de Raad van beroep voor studietoelagen en studieleningen van de Franse
Gemeenschap, wordt gewijzigd als volgt :

Onder A : « Werkende leden »

2° Een lid dat het vrij confessioneel onderwijs vertegenwoordigt :

— De vermelding « De heer Jacques HUMBLET, adjunct-directeur van de « Fédération de l’Enseignement de
promotion sociale catholique » (Federatie van het katholieke onderwijs voor sociale promotie) » wordt
vervangen door de vermelding « Mevr. Vinciane DE KEYSER, adjunct- secretaris-generaal van de « Fédération
de l’Enseignement supérieur catholique »;

Onder B : « Plaatsvervangende leden » :

2° Een lid dat het vrij confessioneel onderwijs vertegenwoordigt :

— De vermelding « De heer André LEMOINE, beheerder van de « Haute Ecole Roi Baudouin » wordt vervangen
door de vermelding « De heer Danny BILLE » adviseur bij de « Fédération de l’Enseignement secondaire
catholique » (Federatie van het secundaire katholieke onderwijs).

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 17 december 2010.

Brussel, 26 november 2010.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Administrateur-generaal,
A. BERGER

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29685]

2 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant désignation des membres du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, modifié par les décrets du 6 avril 1998, du 29 mars 2001,
du 12 mai 2004 et du 30 avril 2009, notamment l’article 28, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2007 portant désignation des membres
du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse;

Considérant la nécessité de remplacer un membre démissionnaire au sein du Conseil communautaire de l’aide à
la jeunesse,

Arrête :

Article 1er. Est nommée membre du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse, Mme Alice Jaspart en
remplacement de M. Dominique Defraene, démissionnaire.

Est nommée membre du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse, Mme Marie-Bénédicte Declaye en
remplacement de Mme Murielle Godechoul, démissionnaire.
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Est nommée membre du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse, Mme Cécile Pontus en remplacement de
Mme Claire Dubois, démissionnaire.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2010.

Bruxelles, le 2 décembre 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Jeunesse et de l’Aide à la jeunesse;
Mme E. HUYTEBROECK

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29685]
2 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende aanwijzing van de leden van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, gewijzigd bij de decreten van
6 april 1998, 29 maart 2001, 12 mei 2004 en 30 april 2009, inzonderheid op artikel 28, § 1;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2007 tot benoeming van de leden
van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd;

Gelet op de noodzaak om een ontslagnemend lid te vervangen binnen de Gemeenschapsraad voor hulpverlening
aan de jeugd,

Besluit :

Artikel 1. Benoemd wordt tot lid van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd : Mevr. Alice
Jaspart ter vervanging van de heer Dominique Defraene, ontslagnemend lid.

Benoemd wordt tot lid van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd : Mevr. Marie-Bénédicte
Declaye ter vervanging van Mevr. Murielle Godechoul, ontslagnemend lid.

Benoemd wordt tot lid van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd : Mevr. Cécile Pontus ter
vervanging van Mevr. Claire Dubois, ontslagnemend lid.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2010.

Brussel, 2 december 2010.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Jeugd en Hulpverlening aan de Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29677]
7 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

modifiant la composition de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale et notamment l’article 19;
Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 septembre 1991 fixant les modalités d’organisation et

de fonctionnement de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2010 portant nomination des membres de

la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale;
Vu la proposition du 20 octobre 2010 du Conseil des pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel neutre

subventionné;
Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

Arrête :

Article 1er. L’article 2, 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2010 portant
nomination des membres de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale est remplacé par
les termes suivants :

« 2. représentants le réseau de l’enseignement officiel subventionné :

— M. Alain BLONDEAU, Directeur du Centre provincial d’enseignement de promotion sociale du Borinage;

suppléante : Mme Dominique DEMASY, Directrice des Cours commerciaux communaux de la ville de Charleroi;

— Mme Dominique CLIQUART, Inspectrice pédagogique de la Commission communautaire française de la
Région de Bruxelles-Capitale;

suppléant : M. Philippe GEENENS, Directeur des Cours secondaires supérieurs et inférieurs de Jumet;

— M. Bernard BRENY, Chargé de mission, Institut des Travaux publics;

suppléante : Mme Pascale PITANCE, Inspectrice générale adjointe de l’enseignement de la province de Liège;

— M. Jean-Jacques ROMAN, Conseiller enseignement de promotion sociale, Direction générale des enseigne-
ments de la province de Hainaut;
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suppléant : M. Philippe MALFAIT, Inspecteur de l’enseignement de promotion sociale et de la lecture publique de
la Ville de Bruxelles. »

Art. 2. Le Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29677]

7 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van de samenstelling van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, inzonderheid
op artikel 19;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 september 1991 tot bepaling van de
wijze van organisatie en werking van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2010 houdende benoeming van de
leden van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het voorstel van 20 oktober 2010 van de Raad van inrichtende machten voor het neutraal officieel
gesubsidieerd onderwijs;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2010 houdende
benoeming van de leden van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie, wordt vervangen als
volgt :

« 2. om het officieel gesubsidieerd onderwijs te vertegenwoordigen :

— De heer Alain BLONDEAU, Directeur van het « Centre provincial d’enseignement de promotion sociale du
Borinage »;

plaatsvervangster : Mevr. Dominique DEMASY, Directrice van de « Cours commerciaux communaux de la ville de
Charleroi »;

— Mevr. Dominique CLIQUART, Pedagogisch inspectrice van de Franse Gemeenschapscommissie van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

plaatsvervanger : de heer Philippe GEENENS, Directeur van de « Cours secondaires supérieurs et inférieurs de
Jumet »;

— De heer Bernard BRENY, Opdrachthouder, « Institut des Travaux publics »;

plaatsvervangster : Mevr. Pascale PITANCE, Adjunct-Inspecteur-generaal in het onderwijs van de provincie Luik;

— De heer Jean-Jacques ROMAN, Adviseur onderwijs voor sociale promotie, Algemene Directie Onderwijs van
de provincie Henegouwen;

plaatsvervanger : de heer Philippe MALFAIT, Inspecteur Onderwijs voor sociale promotie en openbare
lectuurvoorziening van de stad Brussel. »

Art. 2. De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2010.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29681]
7 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

nommant le président et le vice-président
de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale et notamment l’article 19;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 septembre 1991 fixant les modalités d’organisation et de
fonctionnement de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2010 nommant le président et le vice-président
de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

Arrête :

Article 1er. M. Hervé Petré, directeur d’administration de l’Enseignement de la province du Brabant wallon, est
nommé président de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale.

Art. 2. M. Joseph Léonard, inspecteur chargé de la coordination du Service de l’inspection de l’enseignement de
promotion sociale, est nommé vice-président de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion
sociale.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2010 nommant le président et le
vice-président de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 22 novembre 2010.

Art. 5. Le Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29681]
7 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende benoeming van de voorzitter en de ondervoorzitter
van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie en
inzonderheid op artikel 19;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 september 1991 tot bepaling van de
wijze van organisatie en werking van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2010 tot benoeming van de
voorzitter en ondervoorzitter van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,

Besluit :

Artikel 1. De heer Hervé Petré, bestuursdirecteur van het Onderwijs van de provincie Waals Brabant, wordt tot
voorzitter van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie benoemd.

Art. 2. De heer Joseph Léonard, inspecteur belast met de coördinatie van de Inspectiedienst van het onderwijs
voor sociale promotie, wordt tot ondervoorzitter van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie
benoemd.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2010 tot benoeming van de
voorzitter en ondervoorzitter van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 22 november 2010.

Art. 5. De Minister tot wier bevoegdheid het Onderwijs voor Sociale Promotie behoort, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 7 december 2010.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

747MONITEUR BELGE — 11.01.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29684]
Aide à la jeunesse. — Comité d’accompagnement pédagogique. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er décembre 2010, est désigné en tant que membre
du comité d’accompagnement pédagogique, M. Jean-Yves CHARLIER en remplacement de M. Joël PONSEELE et ce,
à partir du 1er décembre 2010.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29684]
Hulpverlening aan de jeugd. — Comité voor pedagogische begeleiding. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 december 2010, wordt benoemd tot lid van het
Comité voor pedagogische begeleiding de heer Jean-Yves CHARLIER ter vervanging van de heer Joël PONSEELE, en
dit vanaf 1 december 2010.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/200025]
Aménagement du territoire

COMINES-WARNETON. — Un arrêté ministériel du 23 novembre 2010 fixe définitivement le périmètre du site
à réaménager no SAR/MC106 dit ″Mobilier de bureau Declercq″ à Comines-Warneton (Comines) et comprend les
parcelles cadastrées à Comines-Warneton (Comines) 1re division, section C, nos 413c3, 413t3, 413z3, 413b4, 413c4, 413d4
et 413l4.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/200025]
Ruimtelijke Ordening

KOMEN-WAASTEN. — Bij ministerieel besluit van 23 november 2010 wordt de omtrek van de herinterichten
locatie nr. SAR/MC106, namelijk ″Mobilier de bureau Declercq″ te Komen-Waasten (Komen), definitief vastgelegd.
Die omtrek omvat de percelen die te Komen-Waasten (Komen) kadastraal bekend staan als volgt : 1e afdeling, sectie C,
nrs. 413c3, 413t3, 413z3, 413b4, 413c4, 413d4 en 413l4.

Het bij het besluit gevoegde plan ligt ter inzage bij de Directie Operationele Inrichting van het Operationele
directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Wonen, Erfgoed en Energie.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2010/31608]
Milieucollege. — Oproep tot kandidaten met het oog op de voor-

dracht van een dubbeltal van kandidaten voor zeven vacante
mandaten

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering een dubbeltal van kandidaten voordra-
gen met het oog op de benoeming van zeven leden van het Milieucol-
lege, zoals bedoeld in artikel 79 van de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunningen.

Het Milieucollege bestaat uit negen deskundigen. De mandaten
worden voor zes jaar toegekend en zijn eenmaal hernieuwbaar. Het
Milieucollege wordt om de drie jaar voor één derde hernieuwd.

De hoedanigheid van lid van het Milieucollege is onverenigbaar met
de volgende functies of mandaten :

1° elk door verkiezing verkregen mandaat in de federale Staat, met
inbegrip van de gecoöpteerde senatoren, alsook elk door verkie-
zing verkregen mandaat in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
in de Brusselse gemeenten;

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31608]
Collège d’environnement. — Appel aux candidatures en vue de la

présentation d’une liste double de candidats à sept mandats
vacants

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue de la nomination de sept membres du
Collège d’environnement, visé à l’article 79 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement.

Le Collège d’environnement est composé de neuf experts; les
mandats sont conférés pour six ans et renouvelables une fois. Il est
renouvelé par tiers tous les trois ans.

La qualité de membre du Collège d’environnement est incompatible
avec les fonctions ou mandats suivants :

1° tout mandat électif à l’Etat fédéral, y compris les sénateurs
cooptés, ainsi que tout mandat électif à la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les communes bruxelloises;
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2° burgemeester, minister, gemeenschaps- en gewestminister, staats-
secretaris, gewestelijk staatssecretaris, burgemeester en schepen in
een Brusselse gemeente;

3° lid van het Europees Parlement;
4° beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of onrecht-

streeks aangelegenheden inzake leefmilieu behandelt en zijn ambt
op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
uitoefent;

5° lid van een ministerieel kabinet;
6° een functie die verband houdt met de landbouw, de nijverheid, de

bouwsector, de bevordering of het beheer van vastgoed, hetzij in
eigen naam, hetzij als bestuurder of personeelslid van een
maatschappij die een dergelijk maatschappelijk doel heeft;

7° afgevaardigde of plaatsvervangende afgevaardigde van de Raad,
benoemd met toepassing van artikel 11 van de ordonnantie van
29 augustus 1991 inzake de toegang tot informatie met betrekking
tot het milieu in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De leden van het Milieucollege zijn ten minste dertig jaar oud en
mogen niet ouder zijn dan zeventig jaar op het ogenblik van hun
benoeming of, in voorkomend geval, op het ogenblik van de vernieu-
wing van hun ambtstermijn.

Minstens één van de leden van het College moet magistraat of
eremagistraat zijn en het voorzitterschap van het College verzekeren,
ten minste één ander lid moet houder zijn van een diploma van doctor
of licentiaat in de rechten en nog ten minste één ander lid moet houder
zijn van een diploma van burgerlijk ingenieur of landbouwkundig
ingenieur.

De personen die zich kandidaat wensen te stellen, kunnen een
aangetekende brief naar het volgende adres sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement
Mevr. Françoise DUPUIS
Voorzitter
1005 Brussel
of tijdens de kantooruren hun geschreven kandidatuur tegen ont-

vangstbewijs op de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement
indienen (Eikstraat 22, 1005 Brussel).

De termijn voor het indienen van de kandidaturen werd tijdens de
plenaire vergadering van het Parlement van woensdag 22 decem-
ber 2010 verlengd tot maandag 31 januari 2011 om 12 uur.

Het spreekt vanzelf dat de kandidaten die zich bij het Parlement al
kandidaat hebben gesteld, dit niet opnieuw moeten doen in het kader
van deze oproep.

De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen evenals een curriculum vitae met hun
diploma’s en hun beroepservaring.

*

RAAD VAN STATE

[2011/18005]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV Hodecom en Jochen Debucquoy, die beiden woonplaats
kiezen bij Mr. Bart Bronders, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Archimedesstraat 7, hebben op 23 november 2010 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de deputatie van de provincieraad van
West-Vlaanderen van 5 augustus 2010 houdende goedkeuring van de
definitieve vaststelling van de gemeentelijke stedenbouwkundige ver-
ordening van Koksijde van 19 april 2010 inzake woonkwaliteit.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 sep-
tember 2010.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 198.323/X-
14.639.

Voor de Hoofdgriffier,

I. Demortier,
Bestuurlijk Attaché.

2° bourgmestre, ministre, ministre communautaire et ministre régio-
nal, secrétaire d’Etat, secrétaire d’Etat régional, bourgmestre et
échevin dans une commune bruxelloise;

3° membre du Parlement européen;
4° agent d’un service public traitant de manière directe ou indirecte

des matières d’environnement et exerçant ses fonctions sur le
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale;

5° membre d’un cabinet ministériel;
6° l’exercice d’une activité relevant de l’agriculture, de l’industrie, de

la construction, de la promotion ou de la gestion immobilière, soit
à titre personnel, soit comme administrateur ou membre du
personnel d’une société ayant un tel objet social;

7° délégué effectif ou suppléant du Conseil, nommé en application
de l’article 11 de l’ordonnance du 29 août 1991 relative à l’accès à
l’information en matière d’environnement dans la Région de
Bruxelles-Capitale.

Les membres du Collège d’environnement sont âgés de trente ans au
moins et de septante ans au plus au moment de leur nomination, ou, le
cas échéant, au moment du renouvellement de leur mandat.

Parmi les membres du Collège, l’un doit être magistrat ou magistrat
honoraire et assumer la présidence du Collège, au moins un autre doit
être titulaire du diplôme de docteur ou de licencié en droit et au moins
un autre encore doit être titulaire du diplôme d’ingénieur civil ou
d’ingénieur agronome.

Les personnes qui souhaitent introduire leur candidature peuvent le
faire par lettre recommandée à l’adresse suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale
Mme Françoise DUPUIS
Présidente
1005 Bruxelles
ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe

du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (rue du Chêne 22,
1005 Bruxelles) contre accusé de réception.

Le délai de dépôt des candidatures a été prolongé lors de la séance
plénière du Parlement du mercredi 22 décembre 2010 jusqu’au lundi
31 janvier 2011 à 12 heures.

Il est entendu que les candidats ayant déjà introduit leur dossier de
candidature auprès du Parlement ne sont pas tenus de le réintroduire
dans le cadre du présent appel.

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.

CONSEIL D’ETAT

[2011/18005]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA Hodecom et Jochen Debucquoy, ayant tous deux élu domicile
chez Me Bart Bronders, avocat, ayant son cabinet à 8400 Ostende,
Archimedesstraat 7, ont demandé le 23 novembre 2010 l’annulation de
l’arrêté de la députation du conseil provincial de Flandre occidentale
du 5 août 2010 portant approbation de la fixation définitive du
règlement d’urbanisme communal de Koksijde du 19 avril 2010 relatif
à la qualité de l’habitat.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 24 septembre 2010.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 198.323/X-
14.639.

Pour le Greffier en chef,

I. Demortier,
Attaché administratif.
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STAATSRAT

[2011/18005]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Hodecom AG und Jochen Debucquoy, die beide bei Herrn Bart Bronders, Rechtsanwalt in 8400 Ostende,
Archimedesstraat 7, Domizil erwählt haben, haben am 23. November 2010 die Nichtigerklärung des Erlasses des
Ausschusses des Provinzialrates von West-Flandern vom 5. August 2010 zur Billigung der endgültigen Festlegung der
Städtebaulichen Gemeinverordnung von Koksijde vom 19. April 2010 bezüglich der Wohnqualität beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 24. September 2010 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 198.323/X-14.639 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

I. Demortier
Verwaltungsattaché

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2011/09013]

Rechtbank van koophandel te Brussel
Bij beschikking van 3 januari 2011 werd de heer Andersson, J., door

de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel aangewezen
om, voor een termijn van één jaar, vanaf 4 januari 2011, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank blijven uit
te oefenen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00702]
22 NOVEMBER 2010. — Omzendbrief GPI 68 betreffende de

overdracht van verloven van 2010 en de toekenning van sommige
verloven in 2011. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
GPI 68 van de Minister van Binnenlandse Zaken van 22 november 2010
betreffende de overdracht van verloven van 2010 en de toekenning van
sommige verloven in 2011 (Belgisch Staatsblad van 26 november 2010,
err. van 22 november 2010).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2010/00702]

22. NOVEMBER 2010 — Rundschreiben GPI 68 in Bezug auf die Übertragung von Urlaubstagen
des Jahres 2010 und die Gewährung bestimmter Urlaubstage im Jahr 2011 — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens GPI 68 des Ministers des Innern vom
22. November 2010 in Bezug auf die Übertragung von Urlaubstagen des Jahres 2010 und die Gewährung bestimmter
Urlaubstage im Jahr 2011.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

22. NOVEMBER 2010 — Rundschreiben GPI 68 in Bezug auf die Übertragung
von Urlaubstagen des Jahres 2010 und die Gewährung bestimmter Urlaubstage im Jahr 2011

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure

An den Herrn Gouverneur des Verwaltungsbezirks Brüssel-Hauptstadt

An die Frauen und Herren Bürgermeister

An die Frauen und Herren Vorsitzenden der Polizeikollegien

An die Frauen und Herren Korpschefs der lokalen Polizei

An den Herrn Generalkommissar der föderalen Polizei

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2011/09013]

Tribunal de commerce de Bruxelles
Par ordonnance du 3 janvier 2011, M. Andersson, J., a été désigné par

le président du tribunal de commerce de Bruxelles pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 4 janvier 2011, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00702]
22 NOVEMBRE 2010. — Circulaire GPI 68 concernant le report des

congés de 2010 et l’octroi de certains congés en 2011. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire GPI 68 du Ministre de l’Intérieur du 22 novembre 2010
concernant le report des congés de 2010 et l’octroi de certains congés
en 2011 (Moniteur belge du 26 novembre 2010, err. du 22 novembre 2010).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Zur Information:

An den Herrn Generaldirektor der Generaldirektion Sicherheits- und Vorbeugungspolitik

An den Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses für die lokale Polizei

Sehr geehrte Frau Gouverneurin, sehr geehrter Herr Gouverneur,

Sehr geehrte Frau Bürgermeisterin, sehr geehrter Herr Bürgermeister,

Sehr geehrte Frau Vorsitzende, sehr geehrter Herr Vorsitzender,

Sehr geehrte Frau Korpschefin, sehr geehrter Herr Korpschef,

Sehr geehrter Herr Generalkommissar,

aufgrund der Vorschläge, die in der Sitzung des hohen Konzertierungsausschusses für die Polizeidienste vom
20. Oktober 2010 (HKA 99) geäußert und besprochen worden sind, finden Sie nachstehend die Richtlinien in Bezug auf
die Übertragung von Urlaubstagen des Jahres 2010 und die Richtlinien für das Jahr 2011 in Bezug auf die
verordnungsrechtlichen Feiertage, die vom Generalkommissar oder vom Korpschef gewährt werden, und die Daten,
an denen bestimmte Ersatzurlaubstage genommen werden müssen.

1. Übertragung der Urlaubstage des Jahres 2010:

Im Rahmen der Neubewertung des Statuts der Personalmitglieder der Polizeidienste ist beschlossen worden, dass
der Jahresurlaub ohne weitere Formalitäten bis zum 1. April des folgenden Kalenderjahres genommen werden kann.
Die in Artikel VIII.1 AEPol/ST7 erwähnte Bedingung für die Verweigerung des beantragten Urlaubs ist folglich nicht
anwendbar.

Bis zur formellen Anpassung der diesbezüglichen Verordnungsbestimmungen kann der Jahresurlaub von 2010, der
nicht genommen worden ist, von allen Personalmitgliedern der Polizeidienste bedingungslos bis zum 1. April 2011
genommen werden.

Ich möchte zudem unterstreichen, dass die Personalmitglieder, die ihren Jahresurlaub von 2010 aufgrund eines
Krankheitsurlaubs (wegen oder nicht wegen eines Arbeitsunfalls oder einer Berufskrankheit) oder eines Mutterschafts-
urlaubs während des Zeitraums der Übertragung (1. Januar 2011 bis einschließlich 31. März 2011) nicht vor dem
1. April 2011 haben nehmen können, diesen Jahresurlaub bis zum 1. April 2012 übertragen können. Für weitere
Informationen verweise ich Sie auf die Mitteilung DGS/DSJ/A-2010/14916 vom 20. April 2010, die Sie auf der
Internetseite www.poldoc.be einsehen können.

Gemäß meiner Entscheidung SAT 19312/11471 vom 25. März 2010 können zudem die Personalmitglieder der
integrierten Polizei, die für die belgische Präsidentschaft der Europäischen Union im Jahr 2010 (Beleur) eingestellt
werden, die Jahresurlaubstage von 2010, die aus diesem Grund nicht vor dem 1. April 2011 genommen werden können,
bis einschließlich 31. Dezember 2011 nehmen. Der Generalkommissar beziehungsweise die Behörden, die er für die
föderale Polizei bestimmt, oder der Korpschef beziehungsweise der Dienst, den er für die lokale Polizei bestimmt,
bestimmen, welche Personalmitglieder gemäß der Mitteilung DGS/DSP/Entwicklung HR-2010/22632 vom 23. Juni 2010
direkt oder indirekt von Beleur betroffen waren und ihren Urlaub von 2010, der nicht genommen worden ist, folglich
bis einschließlich 31. Dezember 2011 nehmen können.

2. Urlaubskalender 2011:

2.1. Verordnungsrechtliche Feiertage, die von der dafür zuständigen Behörde festgelegt werden

Zwei verordnungsrechtliche Feiertage werden in Anwendung von Artikel I.I.1 Nr. 19 RSPol vom Generalkommissar
beziehungsweise von den Behörden, die er für die föderale Polizei bestimmt, oder vom Korpschef beziehungsweise
vom Dienst, den er für die lokale Polizei bestimmt, gewährt.

Richtlinien für das Jahr 2011:

Für die föderale Polizei werden die beiden vom Generalkommissar gewährten verordnungsrechtlichen Feiertage ab
Anfang des Jahres 2011 dem Urlaubsblatt hinzugefügt.

Sie können unter den gleichen Bedingungen wie der Jahresurlaub genommen werden.

Für die lokale Polizei kann der Korpschef nach Beratung im betreffenden Basiskonzertierungsausschuss die beiden
Tage entweder am Anfang des Jahres dem Urlaubsblatt hinzufügen oder auf zwei bestimmte Daten festlegen oder
einen Tag dem Urlaubsblatt hinzufügen und den anderen auf ein bestimmtes Datum festlegen.
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2.2. Ersatzurlaubstage für die gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Feiertage, die auf einen Samstag oder einen
Sonntag fallen

Im Jahr 2011 fallen drei gesetzliche Feiertage (1. Januar, 1. Mai und 25. Dezember) auf einen Samstag oder einen
Sonntag. Die Personalmitglieder haben folglich ein Anrecht auf drei Ersatzurlaubstage. Aufgrund von Artikel VIII.III.13
Absatz 2 RSPol sind diese drei Tage für alle Personalmitglieder der Polizeidienste auf den 3. Juni, den 22. Juli
beziehungsweise den 31. Oktober 2011 festgelegt worden, sodass drei Brückentage geschaffen werden.

Sollten die Korpschefs der lokalen Polizei bereits einen der von ihnen zu bestimmenden verordnungsrechtlichen
Feiertage (siehe Nummer 2.1) auf den 3. Juni, den 22. Juli oder den 31. Oktober festgelegt haben, können sie von dieser
Regel abweichen.

3. Bezüglich der Rechtsstellung der Personalmitglieder, die an diesen Urlaubstagen arbeiten müssen, verweise ich Sie
auf die Richtlinien im Rundschreiben GPI 34 vom 11. März 2003 in Bezug auf bestimmte im Jahr 2003 gewährte
Urlaubstage.

Die Ministerin des Innern
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09010]
Homologatie-examens

van kandidaat-gerechtsdeurwaarders. — Zittijd maart 2011

1. In toepassing van het koninklijk besluit van 30 juni 1993 (Belgisch
Staatsblad van 30 juli 1993) betreffende de stage voor kandidaat-
gerechtsdeurwaarder en de homologatie van die stage zal de eerste
halfjaarlijkse zittijd 2011 in de loop van de maand maart 2011 geopend
worden.

2. De aanvragen tot inschrijving moeten bij ter post aangetekende
brief aan de voorzitter van de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaar-
ders, Henri Jaspar 93, 1060 Brussel, tussen 14 januari en 14 februari 2011,
worden gericht.

3. De kandidaat moet bij zijn aanvraag om inschrijving een afschrift
van zijn diploma van doctor, licentiaat of master in de rechten voegen
of een getuigschrift van kandidaat-gerechtsdeurwaarder uitgereikt op
grond van het oude artikel 511 van het Gerechtelijk Wetboek, alsook
zijn stage- en praktijkboekje waaruit moet blijken dat hij voldoet aan
het bepaalde in artikel 510, 5°, van het Gerechtelijk Wetboek, of nog het
bewijs dat hij gedurende ten minste vijf jaar een verantwoordelijke
positie heeft bekleed in het kantoor van een gerechtsdeurwaarder, met
toepassing van artikel 511, vierde lid, tweede volzin, van het Gerech-
telijk Wetboek.

Hij zal in zijn aanvraag, naast zijn volledige identiteit, de taal
aanduiden in welke hij het examen wenst af te leggen.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2011/18003]
Achtste lijst van de apothekers en geneesheren erkend als verant-

woordelijken voor de farmaceutische voorlichting volgens arti-
kel 13, § 2 en § 3 en artikel 14 van het koninklijk besluit van
7 april 1995 betreffende de voorlichting en de reclame inzake
geneesmiddelen voor menselijk gebruik

824 BLOT Koenraad Geneesheer/Médecin Leuven België

840 BOUDRY Geert Geneesheer/Médecin Asse België

813 COMMERS Katleen Apotheker/Pharmacien Lummen België

831 COVEMAEKER Frederic Apotheker/Pharmacien Anzegem België

816 DA SILVA Susana Médecin/Geneesheer Drogenbos Belgique

837 DE SUTTER Peter Apotheker/Pharmacien Knokke-Heist België

834 D’HULSTER Danny Geneesheer/Médecin De Pinte België

832 DIERCXSENS Yvan Apotheker/Pharmacien Overijse België

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09010]
Examens d’homologation

de candidat huissier de justice. — Session mars 2011

1. En application de l’arrêté royal du 30 juin 1993 (Moniteur belge du
30 juillet 1993) relatif au stage de candidat huissier de justice et à
l’homologation de ce stage, la première session semestrielle 2011 aura
lieu dans le courant du mois de mars 2011.

2. Les demandes d’inscription doivent être adressées par lettre
recommandée à la poste au président de la Chambre nationale des
Huissiers de Justice, avenue Henri Jaspar 93, 1060 Bruxelles, entre le
14 janvier et le 14 février 2011.

3. Le candidat doit joindre à sa demande d’inscription une copie du
diplôme de docteur, de licencié ou master en droit, ou le certificat de
candidat huissier de justice délivré sur base de l’article 511 ancien du
Code judiciaire, et son carnet de stage et de pratique d’où doit résulter
la preuve qu’il a satisfait aux dispositions prévues à l’article 510, 5°, du
Code judiciaire, ou la preuve de l’exercice pendant au moins cinq ans
de responsabilité dans une étude d’huissier de justice en application de
l’article 511, alinéa 4, deuxième phrase, du Code judiciaire.

Il indiquera dans sa demande d’inscription, outre son identité
complète, la langue dans laquelle il désire passer l’examen.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2011/18003]
Huitième liste des pharmaciens et des médecins agréés comme

responsables de l’information pharmaceutique suivant l’article 13,
§ 2 et § 3 et l’article 14 de l’arrêté royal du 7 avril 1995 relatif à
l’information et à la publicité concernant les médicaments à usage
humain
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835 GILLAIN Gaëtane Pharmacien/Apotheker Waret-la-Chaussée Belgique

818 GOFFART Bénédicte Pharmacien/Apotheker Villers-le-Temple Belgique

631 LEJEUNE Béatrice Pharmacien/Apotheker Liège Belgique

838 MERTENS Annemie Geneesheer/Médecin Hemiksem België

817 RASCHDORFF Adelheid Pharmacien/Apotheker Hamburg Germany

825 ROUX Agnès Pharmacien/Apotheker Montpellier France

823 STEENSELS Caroline Apotheker/Pharmacien Leuven België

827 SURMONT Filip Geneesheer/Médecin Brussel België

829 VAN ACKEREJ Jennifer Apotheker/Pharmacien Brussel België

820 VAN OVERLOOP Helena Apotheker/Pharmacien Leest België

836 VANCAENEGHEM Pieter Apotheker/Pharmacien Oudenaarde België

839 VERHEUGD Sander Geneesheer/Médecin BN Oosteind Nederland

841 VERHULST Albert Geneesheer/Médecin Oelegem België

830 VICAIRE Alice Pharmacien/Apotheker Nivelles Belgique

814 WAGEMANS Daniëlla Geneesheer/Médecin Halle België

822 WITTEVRONGEL Frank Apotheker/Pharmacien Gentbrugge België

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2011/18004]
Achtste lijst van de apothekers en dierenartsen erkend, na 1 okto-

ber 1995, als verantwoordelijken voor de farmaceutische voorlich-
ting inzake geneesmiddelen voor diergeneeskundig gebruik vol-
gens artikel 16, artikel 17, § 2 en artikel 18 van het koninklijk
besluit van 9 juli 1984 betreffende de voorlichting en de reclame
inzake geneesmiddelen

815 CHAPUIS Christophe Vétérinaire/Dierenarts Paris France

821 GOOSSENS Xavier Dierenarts/Vétérinaire Bassevelde België

826 HAZENBOSCH Inge Apotheker/Pharmacien Boechout België

631 LEJEUNE Béatrice Pharmacien/Apotheker Liège Belgique

828 LUZ MUÑOZ ASENJO Maria Vétérinaire/Dierenarts Carbajal de la Legua Spain

819 VAN DEN BRANDEN Johan Vétérinaire/Dierenarts Sint-Katherina-Lombeek België

820 VAN OVERLOOP Helena Apotheker/Pharmacien Leest België

833 VERTENTEN Geert Dierenarts/Vétérinaire Sint-Laureins België

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2011/18004]
Huitième liste des pharmaciens et des médecins vétérinaires agréés,

après le 1er octobre 1995, comme responsables de l’information
pharmaceutique relative aux médicaments à usage vétérinaire
suivant l’article 16, l’article 17, § 2 et l’article 18 de l’arrêté royal du
9 juillet 1984 relatif à l’information et à la publicité concernant les
médicaments
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Zelfstandig academisch personeel

Wijziging vacaturebericht in het Belgisch Staatsblad
van 28 december 2010, p. 82609-82610

Op 28 december 2010 verscheen in het Belgisch Staatsblad de publica-
tie :

4 Ambten met hoofdzakelijk onderzoeksopdracht in het kader van
de ERC Advanced Investigators Grants.

Aan de Universiteit Gent zijn met ingang vanaf 1 oktober 2011
4 voltijdse ambten in het zelfstandig academisch personeel (ZAP) te
begeven. De te begeven ambten situeren zich in de aanvangsgraad van
hoogleraar of gewoon hoogleraar.

De volgende alinea :

Verdere informatie betreffende deze vacature kan verkregen worden
bij de afdeling Onderzoekscoördinatie van de directie Onderzoeks-
aangelegenheden, tel. 32(0) 9 264 30 33, email : aocugent.be.

dient als volgt gelezen te worden :

Verdere informatie betreffende deze vacature kan verkregen worden
bij de afdeling Onderzoekscoördinatie van de directie Onderzoeks-
aangelegenheden, tel. 32(0) 9 264 30 33, email : aocugent.be.

(80001)

Wijziging vacaturebericht in het Belgisch Staatsblad
van 28 december 2010, p.82610

Op 28 december 2010 verscheen in het Belgisch Staatsblad de publica-
tie :

4 Ambten met hoofdzakelijk onderzoeksopdracht in het kader van
de ERC Starting Grants

Aan de Universiteit Gent zijn met ingang vanaf 1 oktober 2011
4 voltijdse ambten in het zelfstandig academisch personeel (ZAP) te
begeven. De te begeven ambten situeren zich in de aanvangsgraad van
docent of hoofddocent.

De volgende alinea :

Verdere informatie betreffende deze vacature kan verkregen worden
bij de afdeling Onderzoekscoördinatie van de directie Onderzoeks-
aangelegenheden, tel. 32 (0) 9 264 30 33, email : aocugent.be.

dient als volgt gelezen te worden :

Verdere informatie betreffende deze vacature kan verkregen worden
bij de afdeling Onderzoekscoördinatie van de directie Onderzoeks-
aangelegenheden, tel. 32 (0) 9 264 30 33, email : aocugent.be.

(80002)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Centre du Sommeil, société anonyme,
rue des Viaducs 205, 7020 Nimy (Mons)

Numéro d’entreprise 0436.104.278

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire de la société qui se tiendra en l’étude de Me Guillaume
Hambye, rue du Gouvernement 29, 7000 Mons, le vendredi
28 janvier 2011, à 9 h 30 m. — Ordre du jour : 1. Refonte intégrale des
statuts pour les mettre en conformité avec le nouveau Code des
sociétés. 2. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration pour
l’exécution des résolutions à prendre sur l’objet qui précède. 3. Divers.

(767)

Depasse-Finance, société anonyme,
avenue De Fré 139, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.953.638 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 28 janvier 2011, à 18 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Affectation résultat. 4. Décharge
aux administrateurs. 5. Divers.

(768)

Petercam B Fund, société anonyme,
Sicav publique de droit belge à compartiments multiples

répondant aux conditions prévues par la Directive 85/611/CEE
place Sainte-Gudule 19, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0444.265.542 Bruxelles

Avis de convocation aux actionnaires

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire de la société qui se tiendra mercredi le 26 janvier 2011, à
11 heures, au siège social à 1000 Bruxelles, place Sainte-Gudule 19, afin
de délibérer et statuer sur l’ordre du jour suivant :

A. Modifications statutaires.

1. Proposition de remplacer les mots ‘composé d’un organisme indé-
pendant et spécialisé, qui est nommé’ par le mot ‘déterminé’ dans
l’article 6. II, plus précisément l’alinéa relatif au compartiment Petercam
Equities Europe Sustainable ce qui résulte dans une description de la
politique d’investissement de la manière suivante : ‘Le compartiment
PETERCAM EQUITIES EUROPE SUSTAINABLE investit principale-
ment dans des actions de sociétés européennes, appartenant à un
univers de sociétés éthiques, socialement responsables ou durables,
déterminé par le conseil d’administration et renseigné dans le pros-
pectus. (…)’

2. Proposition d’augmenter le chargement maximal en faveur de la
société en cas de souscription et de remboursement de un à quatre
pourcent, prévu à l’article 10 ce qui résulte que la première partie du
cinquième alinéa de cet article sera libellé comme suit : ‘Le prix de
l’action est égal à ladite valeur d’inventaire. En cas de souscription cette
valeur nette d’inventaire est augmentée d’une commission de place-
ment de trois pour cent (3 %) au plus calculé sur celle-ci au profit des
intermédiaires et d’un chargement de quatre pour cent (4 %) au plus
calculé sur celle-ci au profit de la société en vue de couvrir forfaitaire-
ment les frais d’investissement. En cas de remboursement cette valeur
nette d’inventaire est diminuée d’un chargement de quatre pour cent
(4 %) au plus calculé sur celle-ci au profit de la société en vue de couvrir
forfaitairement les frais de désinvestissement. (…)’
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3. Proposition de rendre possible d’évaluer l’actif net à une autre date
que le jour où la société clôture la réception des demandes de
souscription et de remboursement en remplaçant la troisième phrase
de l’article 11 par le texte suivant : ‘Pour chaque jour où elle accepte les
demandes de souscription et de remboursement d’actions, la société
arrête ses comptes et procède à l’inventaire de ses avoirs et dettes à
l’effet de déterminer la valeur de l’actif net de chacun des comparti-
ments à un jour renseigné dans le prospectus suivant lequel est fixé le
prix des actions. A la clôture de l’exercice, au dernier jour de l’année
civile, elle procède également à l’inventaire de ses avoirs et dettes afin
de déterminer la valeur de l’actif net’

Le texte intégral du projet de nouveaux statuts est disponible
gratuitement au siège social de la société, place Sainte-Gudule 19,
B-1000 Bruxelles, Belgique.

B. Pouvoirs.

Proposition de donner au conseil d’administration tous les pouvoirs
nécessaires à l’exécution des décisions à prendre de l’ordre du jour et
au notaire instrumentant tous les pouvoirs nécessaires à la coordination
des statuts de la société.

Les actionnaires désireux d’assister à l’assemblée ou de s’y faire
représenter sont invités à déposer leurs titres au porteur ou pour les
titres dématérialisés, l’attestation établie par le teneur de comptes
agréé, auprès de la société de bourse PETERCAM SA, à 1000 Bruxelles,
place Sainte-Gudule 19, qui assure le service financier ou auprès d’une
agence de la Banque de Luxembourg, société anonyme, qui assure le
service financier au Luxembourg, au plus tard le 21 janvier 2011.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera
tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le lundi
14 février 2011, à 11 heures, qui délibérera valablement quel que soit le
nombre d’actions présentes ou représentées.

Le prospectus, le prospectus simplifié et le dernier rapport pério-
dique de la sicav PETERCAM B FUND sont disponibles gratuitement
aux adresses ci-dessus mentionnées.

Le conseil d’administration.
(769)

Petercam B Fund, naamloze vennootschap,
Openbare bevek naar Belgisch recht met meerdere compartimenten,
die beantwoordt aan de voorwaarden van de Richtlijn 85/611/EEG

Sint-Goedeleplein 19, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0444.265.542

Oproepingsbericht aan de aandeelhouders

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering van de vennootscahp, die doorgaat op woensdag
26 januari 2011, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel om over
volgende dagorde te beraadslagen en te beslissen.

A. Statutenwijzigingen.

1. Voorstel om de woorden ‘samengesteld door een onafhankelijk
terzake gespecialiseerd organisme aangeduid’ te vervangen door het
woord ‘bepaald’ in artikel 6. II, meer bepaald in het lid met betrekking
tot het compartiment Petercam Equities Europe Sustainable. Dit leidt
tot volgende beschrijving van het beleggingsbeleid : ‘Het compartiment
PETERCAM EQUITIES EUROPE SUSTAINABLE belegt voornamelijk
in aandelen van Europese vennootschappen die behoren tot een
universum van ethische, maatschappelijk verantwoorde of duurzame
vennootschappen bepaald door de raad van bestuur en vermeld in de
prospectus. (…)’

2. Voorstel om de maximale last bij inschrijving en terugbetaling ten
gunste van de vennootschap, voorzien in artikel 10 van één naar vier
ten honderd te verhogen, zodat het eerste gedeelte van het vijfde lid
van dit artikel als volgt luidt : ‘De prijs van het aandeel is gelijk aan
voormelde inventariswaarde, in geval van inschrijving vermeerderd
met een plaatsingsvergoeding van ten hoogste drie ten honderd (3 %)
berekend op deze inventariswaarde ten gunste van de tussenpersonen
en een last van ten hoogste vier ten honderd (4 %) berekend op deze
inventariswaarde ten gunste van de vennootschap, als forfaitaire

dekking van de investeringskosten, en in geval van uitbetaling vermin-
derd met een last van ten hoogste vier ten honderd (4 %) berekend op
deze inventariswaarde ten gunste van de vennootschap, als forfaitaire
dekking van de desinvesteringskosten. (…)’

3. Voorstel om het mogelijk te maken het nettoactief op een andere
datum te waarderen dan op de dag waarop de vennootschap de
ontvangst van de aanvragen tot inschrijving en terugbetaling afsluit
door de derde zin van artikel 11 door volgende tekst te vervangen :
‘Elke dag waarop ze de aanvragen tot inschrijving en tot terugbetaling
van aandelen aanvaardt, sluit de vennootschap haar rekeningen af en
gaat ze over tot het opmaken van de inventaris van haar tegoeden en
schulden, teneinde de waarde van het netto-actief van elk van de
compartimenten vast te stellen op een dag vermeld in het prospectus,
waarde volgens dewelke de prijs van de aandelen wordt vastgesteld.
Bij het afsluiten van het boekjaar op de laatste dag van het burgerlijk
jaar gaat ze eveneens over tot het opmaken van de inventaris van haar
tegoeden en schulden, teneinde de waarde van het nettoactief vast te
stellen.

De integrale tekst van het ontwerp van nieuwe statuten is gratis ter
beschikking op de maatschappelijke zetel van de vennootschap, Sint-
Goedeleplein 19, B-1000 Brussel, België.

B. Machten.

Voorstel om de raad van bestuur alle nodige machten ter uitvoering
van de beslissingen van de dagorde en om de instrumenterende notaris
alle nodige machten voor de coördinatie van de statuten te geven.

De aandeelhouders die wensen de vergadering bij te wonen of zich
te laten vertegenwoordigen, worden verzocht hun aandelen aan
toonder of voor de gedematerialiseerde aandelen, een attest opgesteld
door de erkende rekeninghouder, ten laatste op vrijdag 21 januari 2011
te deponeren bij de beursvennootschap PETERCAM NV, te
1000 Brussel, Sint-Goedeleplein 19, die de financiële dienst verzorgt of
in een bijkantoor van de BANQUE DE LUXEMBOURG, naamloze
vennootschap, die de financiële dienst in Luxemburg verzorgt.

Als het vereiste quorum niet bereikt wordt op de vergadering, zal er
een tweede buitengewone algemene vergadering gehouden worden op
maandag 14 februari 2011, die geldig zal beraadslagen, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

Het prospectus, het vereenvoudigd prospectus en het laatste perio-
dieke rapport van de bevek PETERCAM B FUND zijn gratis ter
beschikking op de hierboven vermelde adressen.

De raad van bestuur.
(769)

Home Invest Belgium, naamloze vennootschap, vastgoedbeleggings-
vennootschap met vast kapitaal naar Belgisch recht, naamloze
vennootschap die een openbaar beroep op het spaarwezen doet

Maatschappelijke zetel : Sint-Lambrechts-Woluwe
(B-1200 Brussel), Woluwelaan 60

Ondernemingsnummer 0420.767.885 RPR Brussel

De aandeelhouders worden uitgenodigd om deel te nemen aan de
buitengewone algemene vergadering van de vennootschap die zal
gehouden worden te Brussel (B-1000 Brussel), Joseph Stevensstraat 7,
24e verdieping, op maandag 31 januari 2011, om 11 uur, met de
volgende dagorde en voorstellen tot besluit :

Buitengewone algemene vergadering (1)

Titel A.

Overneming door de onderhavige vennootschap binnen het kader
van de partiële splitsing van de naamloze vennootschap MASADA
plaatsgrijpend in toepassing van de artikelen 677, 728 en volgende van
het Wetboek van vennootschappen.

1. Nazicht van de documenten en verslagen die vereist zijn met het
oog op de stemming van de beslissingen over de dagorde die ten
minste één maand voor het houden van de onderhavige vergadering
gratis ter beschikking werden gesteld van de aandeelhouders en/of
waarvan een kopie werd verstuurd naar de houders van aandelen op
naam.
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1.1. Nazicht van het splitsingsvoorstel dat overeenkomstig de arti-
kels 677 en 728 van het Wetboek van vennootschappen werd opgesteld
door de raad van bestuur van de onderhavige vennootschap en door
de raad van bestuur van de gedeeltelijk te splitsen vennootschap
MASADA (RPR Nijvel 0427.401.794), met maatschappelijke zetel te
B-1410 Waterloo, allée du Chevreuil 4, (in het Frans en in het Neder-
lands), op datum van 30 november 2010, neergelegd in de respectieve-
lijke vennootschapsdossiers van de gezegde vennootschappen bij de
griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel en Nijvel op
datum van 1 december 2010.

1.2. Nazicht van het omstandig verslag van de raad van bestuur van
de onderhavige overnemende vennootschap opgemaakt overeenkom-
stig artikel 730 van het Wetboek van vennootschappen.

1.3. Nazicht van het verslag van de commissaris van de onderhavige
vennootschap opgemaakt overeenkomstig artikel 731 van het Wetboek
van vennootschappen.

1.4. Nazicht van het verslag van de commissaris van de onderhavige
overnemende vennootschap “HOME INVEST BELGIUM” inzake de
inbreng in natura en de evaluatiemethodes overeenkomstig artikel 602
van het Wetboek van vennootschappen.

1.5. Nazicht van het verslag van de raad van bestuur van de
onderhavige overnemende vennootschap waarin zowel het belang van
de hierna beschreven inbreng als van de kapitaalverhoging wordt
uiteengezet, waarvan de besluiten niet verschillen van deze van de
commissaris, overeenkomstig artikel 602 van het Wetboek van vennoot-
schappen.

1.6. De jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van de gedeel-
telijk te splitsen vennootschap MASADA en van de overnemende
vennootschap HOME INVEST BELGIUM, de jaarverslagen van
MASADA en HOME INVEST BELGIUM, de verslagen van de commis-
saris van HOME INVEST BELGIUM betreffende de jaarrekeningen van
de laatste drie boekjaren, de periodieke verslagen (halfjaarlijks) van
HOME INVEST BELGIUM, alsook de boekhoudkundige situaties van
de vennootschappen MASADA en HOME INVEST BELGIUM, allebei
afgesloten op datum van 30 september 2010.

2. Actualisering van de inlichtingen – Aanvullende verklaringen.

Verklaring van de raad van bestuur waarbij de algemene vergadering
wordt ingelicht, overeenkomstig artikel 732 van het Wetboek van
vennootschappen, omtrent elke belangrijke wijziging in het vermogen
van de betrokken vennootschappen die zou opgetreden zijn sedert de
opmaak van het splitsingsvoorstel.

3. Mededeling van de waardering uitgevoerd overeenkomstig arti-
kel 58 van het Koninklijk Besluit van tien april negentienhonderd
vijfen-
negentig betreffende vastgoedBEVAKS van de onroerende goederen die
HOME INVEST BELGIUM en de door haar gecontroleerde vennoot-
schappen bezitten.

4. Interne en externe wettelijkheid

Verklaring van de instrumenterende notaris inzake het bestaan en de
wettelijkheid, zowel intern als extern, van de handelingen en formali-
teiten die rusten op de vennootschap naar aanleiding van de onderha-
vige verrichting van partiële splitsing van de naamloze vennootschap
MASADA.

5. Partiële splitsing.

Voorstel tot overneming door de onderhavige vennootschap, over-
nemende vennootschap, binnen het kader van de partiële splitsing van
de naamloze vennootschap MASADA (RPR Nijvel 0427.401.794), met
maatschappelijke zetel te B-1410 Waterloo, allée du Chevreuil 4, zonder
ontbinding van deze, bij wege van overdracht van een gedeelte van zijn
actiefvermogen (te weten uitsluitend de onroerende goederen die
worden beschreven in het splitsingsvoorstel en in het verslag van de
raad van bestuur en de roerende goederen of roerende waarden en
contracten die er een aanhorigheid van vormen) en passiefvermogen
(uitsluitend de bestanddelen van het eigen vermogen die er verband
mee houden evenals de overgedragen schulden, zoals beschreven in
artikel 1.4 “Beschrijving en precieze aanduiding van de actief- en
passiefbestanddelen die deel uitmaken van het Afgesplitste Vermogen
dat door MASADA overgedragen wordt naar HOME INVEST
BELGIUM” van het voorstel tot partiële splitsing, wetende dat elk
passiefbestanddeel dat niet uitdrukkelijk wordt beschreven in deze

bijlage niet wordt overgedragen), hierna genoemd « het overgedragen
Vermogen », onder de voorwaarden die moeten worden bevestigd door
de vergadering ten voordele van de naamloze vennootschap HOME
INVEST BELGIUM, waarbij wordt gepreciseerd dat :

5.1. elk actiefbestanddeel van het overgedragen vermogen zal
worden opgenomen in de boekhouding van de overnemende vennoot-
schap HOME INVEST BELGIUM tegen zijn aanschaffingswaarde, zoals
bepaald in het voorstel tot partiële splitsing onder punt 5.4 b), terwijl
de schulden zullen worden overgedragen conform de bepalingen van
punt 5.4 c) van gezegd voorstel, op datum van de partiële splitsing en
niet onder boekhoudkundige neutraliteit, onder meer vermits er geen
sprake is van een interne reorganisatie en vermits de partiële splitsing
vanuit het oogpunt van de vennootschapsbelasting niet wordt gereali-
seerd onder het regime van de neutraliteit.

5.2. vanuit boekhoudkundig oogpunt, de partiële splitsing niet zal
plaatsgrijpen met terugwerkende kracht en dat, bijgevolg, de verrich-
tingen van de partieel gesplitste vennootschap die betrekking hebben
op de overgedragen actief- en passiefbestanddelen zullen beschouwd
worden als zijnde gerealiseerd voor rekening van de begunstigde
vennootschap te rekenen vanaf de partiële splitsing. Op boekhoud-
kundig vlak zullen de financiële gevolgen van deze bepaling in
overeenstemming met de toepasselijke IFRS-regels geboekt worden.

5.3. de overdracht van de actief- en passiefbestanddelen van het
vermogen van de vennootschap MASADA die verband houden met de
onroerende goederen beschreven in het splitsingsvoorstel en in het
verslag van de raad van bestuur en de roerende goederen of roerende
waarden en contracten die er een aanhorigheid van vormen evenals
met de bestanddelen van het eigen vermogen die eraan verbonden zijn,
zal plaatsgrijpen conform de beschrijving voorzien in het splitsings-
voorstel.

5.4. de onderhavige begunstigde vennootschap HOME INVEST
BELGIUM zal in haar boekhouding elk van de actief- en passief-
bestanddelen, rechten en verbintenissen opnemen van de partieel te
splitsen vennootschap die aan haar worden overgemaakt naargelang
de regels beschreven in het splitsingsvoorstel.

5.5. teneinde elke eventuele betwisting uit te sluiten, zal elk actief- en
passiefbestanddeel, materieel of immaterieel, van het vermogen van de
partieel te splitsen vennootschap MASADA, dat niet gekend is of niet
expliciet is beschreven, worden geacht door deze vennootschap
bewaard te zijn, evenals alle rechten en verbintenissen buiten balans
van deze laatste vennootschap, en dit, ter volledige ontlasting van de
onderhavige begunstigde vennootschap en zonder verhaal tegen haar.

Ten slotte, overeenkomstig artikel 686 van het Wetboek van vennoot-
schappen, zal de onderhavige begunstigde vennootschap HOME
INVEST BELGIUM solidair gehouden blijven voor de zekere en opeis-
bare schulden van de partieel te splitsen vennootschap op datum van
de bekendmaking in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van de akten
waarin de beslissing tot deelneming aan de handeling van de partiële
splitsing wordt vastgesteld. Deze aansprakelijkheid is beperkt tot het
overgedragen nettoactief van de gezegde vennootschap.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel van overneming
door de onderhavige vennootschap, overnemende vennootschap,
binnen het kader van de partiële splitsing van de naamloze vennoot-
schap MASADA, zonder ontbinding van deze, bij wege van overdracht
van een gedeelte van haar actief- en passiefvermogen, goed te keuren.

6. Vaststellingen overeenkomstig de artikelen 738 en 728 van het
Wetboek van vennootschappen.

6.1. overeenkomstig artikel 738 van het Wetboek van vennoot-
schappen inzake het passend karakter van het maatschappelijk doel
van de twee vennootschappen die deelnemen aan de partiële splitsing;

6.2. overeenkomstig punt 8° van artikel 728 van het Wetboek van
vennootschappen en het voorstel van partiële splitsing, wordt geen
enkel bijzonder voordeel toegekend aan de leden van de bestuurs-
organen van de onderhavige overnemende vennootschap enerzijds en
van de partieel te splitsen vennootschap MASADA anderzijds.
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7. Overdracht.

Effectieve verwezenlijking van de overdracht van het gedeelte van
het vermogen van de partieel te splitsen vennootschap MASADA
uitsluitend samengesteld uit de onroerende goederen beschreven in het
splitsingsvoorstel en in het verslag van de raad van bestuur en uit de
roerende goederen of roerende waarden en contracten die er een
aanhorigheid van vormen evenals de bestanddelen van het eigen
vermogen die eraan verbonden zijn en de schulden voor een bedrag
van twee miljoen tachtig duizend driehonderd zevenentwintig euro
negenentachtig cent (S 2.080.327,89), zoals opgesomd in het splitsings-
voorstel, aan de onderhavige overnemende vennootschap HOME
INVEST BELGIUM : beschrijvingen, algemene en bijzondere voor-
waarden, vergoedingen.

8. Vergoeding van de overdracht.

Teneinde de belangen van het geheel van de aandeelhouders van
HOME INVEST BELGIUM te vrijwaren, beslissing om de overdracht
van het afgesplitste vermogen binnen het kader van de partiële
splitsing van de naamloze vennootschap MASADA, met een waarde
van zes miljoen honderd negenendertigduizend tweehonderd vieren-
vijftig euro twaalf cent (S 6.139.254,12), te vergoeden door dit bedrag te
delen door het gemiddelde van de beurskoers van de dertig laatste
quoteringen van het aandeel HOME INVEST BELGIUM (sluitings-
koers), voor de ondertekening van het voorstel tot partiële splitsing op
30 november 2010, hetzij negenenvijftig euro tweeënzeventig cent
(S 59,7246), hetgeen tot gevolg zal hebben dat honderdentweeduizend
zevenhonderd tweeënnegentig (102.792) nieuwe aandelen van de
onderhavige vennootschap HOME INVEST BELGIUM zullen worden
uitgegeven, die, integraal volgestort, rechtstreeks zullen worden toebe-
deeld aan de aandeelhouders van de gedeeltelijk gesplitste vennoot-
schap MASADA, met deelneming in de resultaten van HOME INVEST
BELGIUM, te rekenen vanaf de datum van hun uitgifte.

In de mate dat de onroerende actiefbestanddelen van het vermogen
van de naamloze vennootschap HOME INVEST BELGIUM het voor-
werp hebben uitgemaakt van een deskundigenonderzoek uitgevoerd
door de NV Winssinger & Vennoten per 31 december 2010, en in de
mate dat het goed gelegen in de steenweg op Charleroi 176, te
1060 Sint-Gillis, en het goed gelegen aan de Georges Henrilaan 464, te
Sint-Lambrechts-Woluwe, mogelijks kunnen worden uitgesloten uit het
afgesplitste vermogen, zal er, desgevallend, rekening worden
gehouden met de potentiële impact van dit deskundigenonderzoek en
met de wijzigingen in de samenstelling en de waarde van het afge-
splitste vermogen bij de uiteindelijke bepaling van de hiervoor voor-
gestelde ruilverhouding, evenals, bijgevolg, met de impact op het
aantal uit te geven aandelen en op het kapitaalbedrag van HOME
INVEST BELGIUM in het kader van de vooropgestelde partiële split-
sing.

Ten slotte, zal de partiële splitsing van de vennootschap MASADA
geen aanleiding geven tot de toekenning van een opleg in geld of
anders.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel met het oog op de
werkelijke verwezenlijking van de overdracht van een gedeelte van het
vermogen van de partieel te splitsen vennootschap MASADA, middels
de uitgifte van honderdentweeduizend zevenhonderd tweeënnegentig
(102.792) nieuwe aandelen van HOME INVEST BELGIUM, goed te
keuren.

9. Kapitaalverhoging en boekhoudkundige bestemming van de
partiële splitsing in hoofde van de onderhavige over te nemen vennoot-
schap.

9.1 Voorstel om vast te stellen en per akte vast te leggen dat, op basis
van de boekhoudkundige situatie van MASADA per
30 september 2010, zoals weergegeven in artikel 5.1 van het voorstel
van partiële splitsing “Vermogenssituatie van de betrokken vennoot-
schappen per 30 september 2010 in hoofde van HOME INVEST
BELGIUM en per 30 september 2010 in hoofde van MASADA (in
EUR)”, de partiële splitsing van de vennootschap MASADA aanleiding
zal geven tot een verhoging van de eigen middelen van HOME INVEST
BELGIUM als volgt :

a) het « kapitaal » zal worden verhoogd ten belope van een bedrag
van honderd dertig duizend honderd zestig euro tweeënvijftig cent
(S 130.160,52);

en dat

b) de overgedragen winsten zullen worden verhoogd ten belope van
een bedrag van twee miljoen vier duizend drie honderd euro drie en
vijftig cents (S 2.004.300,53), waarvan een bedrag van twee honderd
acht en zestig duizend zes honderd drie en zestig euro drie en
vijftig cents (S 268.663,53) zal worden afgetrokken, zijnde de registra-
tierechten op de overgedragen schulden.

9.2 Rekening houdend met het feit dat de partiële splitsing zal
worden verwezenlijkt zonder terugwerkende kracht, met ingang op
datum van de akte inzake partiële splitsing, zal het bedrag van de
kapitaalverhoging van HOME INVEST BELGIUM en het aandeel in de
overgedragen winst van MASADA dat zal worden overgedragen aan
HOME INVEST BELGIUM, worden aangepast om rekening te houden
met de boekhoudkundige situatie van MASADA op datum van de
effectieve verwezenlijking van de partiële splitsing.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

10. Opschortende voorwaarde.

Voorstel om de te nemen beslissingen over de punten hiervoor sub
5., 8. en 9., te onderwerpen aan de opschortende voorwaarde van de
stemming door de algemene vergadering der aandeelhouders van de
partieel te splitsen vennootschap MASADA, die in principe zal worden
gehouden op 31 januari 2011, van overeenstemmende beslissingen
betreffende de partiële splitsing met overneming door de onderhavige
vennootschap.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel goed te keuren.

11. Vaststelling van de definitieve verwezenlijking van de partiële
splitsing en de kapitaalverhoging.

Desgevallend, vaststelling van de definitieve verwezenlijking van de
partiële splitsing en van de kapitaalverhoging.

Titel B.

Wijzigingen van de statuten.

Voorstel, onder voorbehoud, voor wat betreft het aantal uit te geven
aandelen en het kapitaalbedrag van HOME INVEST BELGIUM, van de
mogelijke impact van de waardering van de onroerende activa van
HOME INVEST BELGIUM die zal worden uitgevoerd door Winssinger
& Vennoten per eenendertig december tweeduizend en tien, van de
samenstelling en de waarde van het overgedragen vermogen en van de
samenstelling van de eigen middelen van MASADA op datum van de
partiële splitsing, bij de uiteindelijke bepaling van de hiervoor voorge-
stelde ruilverhouding, om de volgende wijzigingen aan de statuten aan
te brengen, te weten :

1. Artikel 6 :

Artikel 6.1. – maatschappelijk kapitaal : vervanging van de tekst van
dit artikel door de volgende tekst teneinde deze in overeenstemming te
brengen met het bedrag van het maatschappelijk kapitaal en het aantal
aandelen als gevolg van de partiële splitsing van de vennootschap
MASADA, voorwerp van titel A van de huidige dagorde, te weten :
“Het onderschreven maatschappelijk kapitaal is vastgesteld op de som
van eenenzeventig miljoen zevenhonderd negen en zestig duizend
vijfhonderd negen en zestig euro zeven en tachtig cents
(S 71.769.569,87) en wordt vertegenwoordigd door twee miljoen negen-
honderd éénendertig duizend driehonderd vierendertig (2.931.334)
aandelen, zonder aanduiding van nominale waarde, genummerd van
1 tot 2.931.334, dewelke elk een evenredig deel van het kapitaal
vertegenwoordigen.”

De raad van bestuur nodigt u uit om dit laatste voorstel goed te
keuren.

Titel C.

Bevestiging van de benoeming van een bestuurder (2).

Voorstel om de benoeming tot de functie van bestuurder te beves-
tigen van Mijnheer Johan Van Overstraeten, gecoöpteerd tot deze
functie ingevolge een beslissing van de raad van bestuur gehouden op
18 augustus 2010, voor een duur die onmiddellijk na de gewone
algemene vergadering die in 2013 zal worden gehouden, zal eindigen.
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De raad van bestuur nodigt U uit om dit laatste voorstel goed te
keuren.

Titel D.

Uitvoeringsmachten.

Voorstel tot toekenning aan 2 bestuurders van de onderhavige
vennootschap, gezamenlijk handelend en met mogelijkheid tot inde-
plaatsstelling, van alle uitvoeringsmachten, alle machten tot onderte-
kening van eender welke aanvullende of verbeterende akte in geval van
fout of vergetelheid betreffende de overgedragen bestanddelen door de
overgenomen vennootschappen, en aan elke derde, alle vertegenwoor-
digingsbevoegdheden teneinde over te gaan tot elke wijziging of
doorhaling van inschrijving uit te voeren bij elke openbare of privé-
instantie.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit laatste voorstel goed te
keuren.

Er wordt gepreciseerd dat deze algemene vergadering zal plaats-
vinden na een eerste algemene vergadering gehouden op
14 januari 2011, niet in getale, en derhalve geldig zal beraadslagen
ongeacht het aantal vertegenwoordigde titels.

Er wordt gepreciseerd dat om te worden aangenomen op deze
tweede vergadering :

- het voorstel tot partiële splitsing zal kunnen worden behandeld
ongeacht de vertegenwoordiging van de bestaande aandelen en een
goedkeuring zal vereisen ten belope van drie/vierde van de stemmen
uitgebracht op deze vergadering;

- het voorstel tot wijziging van de statuten zal kunnen worden
behandeld ongeacht de vertegenwoordiging van de bestaande
aandelen en een goedkeuring zal vereisen ten belope van drie/vierde
van de stemmen uitgebracht op deze vergadering.

Teneinde deze algemene vergadering bij te wonen of zich er te laten
vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders zich schikken naar de
bepalingen van artikel 22 van de statuten.

De neerlegging van de gedematerialiseerde effecten of van de
effecten aan toonder moet ten laatste op 26 januari 2011 plaatsgrijpen
en uitsluitend :

* op de maatschappelijke zetel, Sint-Lambrechts-Woluwe,
(B-1200 Brussel), Woluwelaan 60, bus 4,

OF

* bij ING BELGIË, 1000 Brussel, Marnixlaan, 24, en in diens zetels,
agentschappen en bureaus,

OF

* bij BNP Paribas Fortis, 1000 Brussel, Warandeberg 3, en in diens
zetels, agentschappen en bureaus,

De titularissen van effecten op naam moeten, ten laatste op
26 januari 2011, hetzij hun certificaten op naam neerleggen op de
maatschappelijke zetel, hetzij de raad van bestuur per aangetekend
schrijven inlichten aangaande hun voornemen om de vergadering bij
te wonen.

De aandeelhouders die de formaliteiten om de buitengewone alge-
mene vergadering bij te wonen ten laatste 3 werkdagen voor haar
zitting hebben vervuld, zijnde ten laatste op 26 januari 2011, ontvangen
zonder verwijl de documenten vermeld in artikel 535 van het Wetboek
van vennootschappen. Deze documenten zullen op de zetel van de
vennootschap ter beschikking worden gesteld van de aandeelhouders
die deze formaliteiten na deze datum zouden hebben vervuld.

(1) Voor de agendapunten waarvoor de goedkeuring van de
Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen vereist is,
worden de voortstellen uitgedrukt onder voorbehoud van deze goed-
keuring;

(2) Dit punt wordt voorgedragen onder voorbehoud van de goed-
keuring door de Commissie voor het Bank- Financie- en
Assurantiewezen.

(770)

Home Invest Belgium, société anonyme, Société d’Investissement à
Capital fixe en Immobilier de droit belge, société anonyme ayant
fait appel public à l’épargne

Siège social : Woluwe-Saint-Lambert
(B-1200 Bruxelles), boulevard de la Woluwe 60

Numéro d’entreprise 0420.767.885 RPM Bruxelles

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire de la société qui se tiendra à Bruxelles (B-1000 Bruxelles), rue
Joseph Stevens 7, 24e étage, le lundi 31 janvier 2011, à 11 heures, avec
l’ordre du jour et les propositions de résolution suivantes :

Assemblée générale extraordinaire (1)

Titre A.

Absorption par la présente société dans le cadre de la scission
partielle de la société anonyme MASADA intervenant en application
des articles 677, 728 et suivants du Code des sociétés.

1. Examen des documents et rapports requis en vue du vote des
résolutions à l’ordre du jour mis gratuitement à la disposition des
actionnaires un mois au moins avant la tenue de la présente assemblée
et/ou envoyés en copie aux actionnaires nominatifs.

1.1. Examen du projet de scission établi conformément aux arti-
cles 677 et 728 du Code des sociétés par le conseil d’administration de
la présente société et par le conseil d’administration de la société à
scinder partiellement MASADA (RPM Nivelles 0427.401.794), ayant
son siège social à B-1410 Waterloo, allée du Chevreuil 4, (en français et
en néerlandais), en date du 30 novembre 2010, déposé dans les dossiers
respectifs desdites sociétés auprès du greffe du tribunal de commerce
de Bruxelles et Nivelles, en date du 1er décembre 2010.

1.2. Examen du rapport spécial du conseil d’administration de la
présente société absorbante établi conformément à l’article 730 du Code
des sociétés.

1.3. Examen du rapport du commissaire de la présente société établi
conformément à l’article 731 du Code des sociétés.

1.4. Examen du rapport du commissaire de la présente société absor-
bante « HOME INVEST BELGIUM » portant sur l’apport en nature et
sur les modes d’évaluation conformément à l’article 602 du Code des
sociétés;

1.5. Examen du rapport du conseil d’administration de la présente
société absorbante exposant l’intérêt que présente pour la société tant
l’apport ci-après décrit que l’augmentation du capital, dont les conclu-
sions ne divergent pas de celles du commissaire, conformément à
l’article 602 du Code des sociétés.;

1.6. Les comptes annuels des trois derniers exercices comptables de
la société à scinder partiellement MASADA et de la société absorbante
HOME INVEST BELGIUM, les rapports de gestion de MASADA et
HOME INVEST BELGIUM, les rapports du commissaire de HOME
INVEST BELGIUM, relatifs aux comptes annuels des trois derniers
exercices comptables, les rapports périodiques (semestriels) de HOME
INVEST BELGIUM, ainsi que les situations comptables des sociétés
MASADA et HOME INVEST BELGIUM toutes deux arrêtées à la date
du 30 septembre 2010.
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2. Actualisation des informations - Déclarations complémentaires.

Déclaration du conseil d’administration informant l’assemblée géné-
rale, conformément à l’article 732 du Code des sociétés, de toute
modification importante du patrimoine des sociétés concernées qui
serait intervenue depuis l’établissement du projet de scission.

3. Communication de l’évaluation effectuée conformément à l’arti-
cle 58 de l’Arrêté Royal du dix avril mil neuf cent nonante-cinq relatif
aux sicaf immobilières, des immeubles détenus par HOME INVEST
BELGIUM et les sociétés dont elle a le contrôle.

4. Contrôle de légalité interne et externe.

Attestation par le notaire instrumentant, de l’existence et de la léga-
lité, tant interne qu’externe, des actes et formalités incombant à la
société à l’occasion de la présente opération de scission partielle de la
société anonyme MASADA.

5. Scission partielle.

Proposition d’absorption par la présente société, société absorbante,
dans le cadre de la scission partielle de la société anonyme MASADA
(RPM Nivelles 0427.401.794), ayant son siège social à B-1410 Waterloo,
allée du Chevreuil 4, sans dissolution de celle-ci, par voie de transfert
d’une partie de son patrimoine actif (à savoir exclusivement les biens
immeubles identifiés dans le projet de scission et le rapport du conseil
d’administration et les biens meubles ou valeurs mobilières et contrats
qui en sont l’accessoire) et passif (exclusivement les éléments des fonds
propres qui s’y rapportent, ainsi que les dettes transférées, tels que
décrits à l’article 1.4. « Description et indication précise des éléments
d’actifs et passifs qui font partie du Patrimoine Scindé qui est transféré
par MASADA à HOME INVEST BELGIUM » du projet de scission
partielle, étant entendu que tout élément de passif non expressément
décrit dans cette annexe n’est pas transféré), ci-dessous « le Patrimoine
transféré », aux conditions à confirmer par l’assemblée au profit de la
société anonyme HOME INVEST BELGIUM, étant précisé que :

5.1. chaque élément d’actif faisant partie du Patrimoine transféré sera
repris dans la comptabilité de la société absorbante HOME INVEST
BELGIUM à sa valeur d’acquisition, telle que reprise dans le projet de
scission partielle sous le point 5.4 b) tandis que les dettes seront
transférées conformément aux dispositions du point 5.4 c) dudit projet,
à la date de la scission partielle, et non en neutralité comptable, notam-
ment parce qu’il ne s’agit pas d’une réorganisation interne et parce que
la scission partielle n’est pas réalisée sous le régime de neutralité au
point de vue de l’impôt des sociétés.

5.2. du point de vue comptable, la scission partielle interviendra sans
rétroactivité et, en conséquence, les opérations de la société scindée
partiellement se rapportant aux éléments d’actif et de passif transférés
seront considérées comme accomplies pour le compte de la société
bénéficiaire à dater de la scission partielle. Au niveau comptable les
effets financiers de cette disposition seront traités conformément aux
normes IFRS applicables.

5.3. le transfert des éléments actif et passif du patrimoine de la société
MASADA se rapportant aux biens immeubles identifiés dans le projet
de scission et le rapport du conseil d’administration et les biens
meubles ou valeurs mobilières et contrats qui en sont l’accessoire, ainsi
qu’aux éléments des fonds propres qui s’y rapportent interviendra
suivant la description prévue dans le projet de scission.

5.4. la présente société bénéficiaire HOME INVEST BELGIUM
reprendra dans sa comptabilité, chacun des éléments actifs et passifs,
droits et engagements de la société à scinder partiellement qui lui
seront attribués en fonction des règles décrites dans le projet de scis-
sion.

5.5. en vue d’éliminer toute contestation éventuelle, tout élément actif
et passif, corporel et incorporel, du patrimoine de la société à scinder
partiellement MASADA, non connu ou non explicitement décrit, sera
censé conservé par cette société, de même que tous les droits et enga-
gements hors bilan de cette dernière société, et ce, à l’entière décharge
de la présente société bénéficiaire et sans recours contre elle.

Enfin, conformément à l’article 686 du Code des sociétés, la présente
société bénéficiaire HOME INVEST BELGIUM demeurera solidaire-
ment tenue des dettes certaines et exigibles de la société scindée partiel-
lement au jour de la publication aux annexes au Moniteur belge des actes
constatant la décision de participation à l’opération de scission
partielle. Cette responsabilité est limitée à l’actif net transféré à ladite
société.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition
d’absorption par la présente société, société absorbante, dans le cadre
de la scission partielle de la société anonyme MASADA sans dissolu-
tion de celle-ci, par voie de transfert d’une partie de son patrimoine
actif et passif.

6. Constatations conformément aux articles 738 et 728 du Code des
sociétés.

6.1. conformément à l’article 738 du Code des sociétés du caractère
idoine de l’objet social des deux sociétés participant à la scission
partielle,

6.2. conformément au point 8° de l’article 728 du Code des sociétés et
au projet de scission partielle, qu’aucun avantage particulier n’est
attribué aux membres des organes d’administration de la présente
société absorbante d’une part, et de la société à scinder partiellement
MASADA, d’autre part.

7. Transfert.

Réalisation effective du transfert de la partie du patrimoine de la
société à scinder partiellement MASADA constituée exclusivement des
biens immeubles identifiés dans le projet de scission et le rapport du
conseil d’administration et des biens meubles ou valeurs mobilières et
contrats qui en sont l’accessoire ainsi que des éléments des fonds
propres qui s’y rapportent et des dettes pour un montant de deux
millions quatre vingts mille trois cents vingt sept euros et quatre vingts
neuf euros cents (S 2.080.327,89), tels qu’énumérés dans le projet de
scission, à la présente société absorbante HOME INVEST BELGIUM :
descriptions, conditions générales et particulières, rémunérations.

8. Rémunération du transfert.

Afin de préserver les intérêts de l’ensemble des actionnaires de
HOME INVEST BELGIUM, décision de rémunérer le transfert du
patrimoine scindé dans le cadre de la scission partielle de la société
anonyme MASADA, d’une valeur de six millions cent trente neuf mille
deux cent cinquante quatre euros et douze euros cents (S 6.139.254,12),
en divisant ce montant par la moyenne des cours de bourse des
30 dernières séances de cotation de l’action HOME INVEST BELGIUM
(cours de clôture), avant la signature du projet de scission partielle le
30 novembre 2010, soit cinquante neuf euros virgule septante
deux euros cents (S 59,7246), ce qui aura pour conséquence l’émission
de cent deux mille sept cent nonante-deux (102.792) actions nouvelles
de la présente société HOME INVEST BELGIUM qui seront attribuées
intégralement libérées, directement aux actionnaires de la société
scindée partiellement MASADA, avec participation aux résultats de
HOME INVEST BELGIUM, à compter de la date de leur émission.

Dans la mesure où les actifs immobiliers du patrimoine de la société
anonyme HOME INVEST BELGIUM feront l’objet d’une expertise par
la SA Winssinger & Associés en date du 31 décembre 2010 et dans la
mesure où l’immeuble sis chaussée de Charleroi 176, à 1060 Saint-Gilles
et l’immeuble sis avenue Georges Henri 464, à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, sont susceptibles d’être exclus du patrimoine scindé, il sera,
le cas échéant, tenu compte de l’impact potentiel de cette évaluation et
des modifications dans la composition et la valeur du patrimoine
scindé lors de la détermination finale du rapport d’échange proposé
ci-avant, ainsi que, par voie de conséquence, de l’impact sur le nombre
d’actions à émettre et sur le montant de capital de HOME INVEST
BELGIUM dans le cadre de la scission partielle envisagée.

Enfin, la scission partielle de la société MASADA ne donnera pas lieu
à l’attribution de soulte en espèces ou autrement.
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Le Conseil d’administration vous invite à adopter la proposition de
réaliser effectivement le transfert de la partie du patrimoine de la
société à scinder partiellement MASADA moyennant l’émission de cent
deux mille sept cent nonante-deux (102.792) actions nouvelles de
HOME INVEST BELGIUM.

9. Augmentation de capital et affectation comptable de la scission
partielle dans le chef de la présente société absorbante.

9.1 Proposition de constater et d’acter que sur la base de la situation
comptable de MASADA au 30 septembre 2010, telle que reprise à
l’article 5.1. « Situation patrimoniale des sociétés concernées au
30 septembre 2010 dans le chef de HOME INVEST BELGIUM et au
30 septembre 2010 dans le chef de MASADA (en EUR) » du projet de
scission partielle, la scission partielle de la société MASADA entraînera
une augmentation des fonds propres de HOME INVEST BELGIUM
comme suit :

a) le « capital » sera augmenté à concurrence d’un montant de cent
trente mille cent soixante euros cinquante deux euros cents
(S 130.160,52);

et que;

b) les bénéfices reportés seront augmentés à concurrence d’un
montant de deux millions quatre mille trois cent euros cinquante
trois euros cents (S 2.004.300,53) duquel il sera déduit un montant de
deux cent soixante huit mille six cent soixante trois euros cinquante
trois euros cents (S 268.663,53) de droits d’enregistrement sur les dettes
transférées.

9.2 Eu égard au fait que la scission partielle sera réalisée sans effet
rétroactif, avec effet à la date de l’acte de scission partielle, le montant
de l’augmentation de capital de HOME INVEST BELGIUM et la quote-
part du bénéfice reporté de MASADA qui seront transférés à HOME
INVEST BELGIUM seront ajustés pour tenir compte de la situation
comptable de MASADA à la date effective de la scission partielle.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

10. Condition suspensive.

Proposition de soumettre les résolutions à prendre sur les points
ci-dessus sub 5., 8. et 9., à la condition suspensive du vote par
l’assemblée générale des actionnaires de la société MASADA à scinder
partiellement, qui se tiendra en principe le 31 janvier 2011, de décisions
concordantes relatives à sa scission partielle par absorption par la
présente société.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

11. Constatation de la réalisation définitive de la scission partielle et
de l’augmentation de capital.

Le cas échéant, constatation de la réalisation définitive de la scission
partielle et de l’augmentation de capital.

Titre B.

Modifications des statuts.

Proposition, sous réserve, en ce qui concerne le nombre d’actions à
émettre et le montant de capital de HOME INVEST BELGIUM, de
l’impact potentiel de l’évaluation des actifs immobiliers de HOME
INVEST BELGIUM à réaliser par Winssinger & Associés au
31 décembre 2010, de la composition et de la valeur du patrimoine
transféré et de la composition des fonds propres de MASADA à la date
de la scission partielle lors de la détermination finale du rapport
d’échange proposé ci-avant, d’apporter aux statuts la modification
suivante, à savoir :

Article 6 :

Article 6.1. – capital social : remplacement du texte de cet article par
le texte suivant afin de le mettre en concordance avec le montant du
capital social et le nombre d’actions suite à la scission partielle de la
société MASADA, objet du titre A du présent ordre du jour, à savoir :
« Le capital social souscrit est fixé à la somme de septante et un millions
sept cent soixante neuf mille cinq cent soixante neuf euros quatre vingt
sept cents (S 71.769.569,87), et est représenté par deux millions neuf cent
trente et un mille trois cent trente-quatre (2.931.334) actions, sans
désignation de valeur nominale, numérotées de 1 à 2.931.334, représen-
tant chacune une fraction équivalente du capital.

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette dernière
proposition.

Titre C.

Confirmation de la nomination d’un administrateur (2).

Proposition de confirmer la nomination aux fonctions
d’administrateur de M. Johan Van Overstraeten, coopté à cette fonction
par décision du conseil d’administration tenu en date du 18 août 2010,
pour une durée venant à expiration immédiatement après l’assemblée
générale ordinaire à tenir en 2013.

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette dernière
proposition.

Titre D.

Pouvoirs d’exécution.

Proposition de conférer à 2 administrateurs de la présente société,
agissant conjointement et avec possibilité de subdélégation, tous
pouvoirs d’exécution, tous pouvoirs de signature de tout acte complé-
mentaire ou rectificatif en cas d’erreur ou d’omission portant sur les
éléments transférés par les sociétés absorbées, et à tout tiers, tous
pouvoirs de représentation en vue d’opérer toute modification ou
suppression d’inscription auprès de toutes administrations publiques
ou privées.

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette dernière
proposition.

Il est précisé que cette assemblée qui interviendra après une première
assemblée de carence tenue en date du 14 janvier 2011 statuera vala-
blement quel que soit le nombre de titres représentés.

Il est précisé que pour pouvoir être adoptée lors de cette seconde
assemblée :

la proposition de scission partielle pourra être examinée quelle que
soit la représentation des actions existantes et nécessitera un vote à la
majorité des trois/quarts des voix émises à l’assemblée,

la proposition de modification des statuts pourra être examinée
quelle que soit la représentation des actions existantes et nécessitera un
vote à la majorité des trois/quarts des voix émises à l’assemblée.

Pour assister à cette assemblée générale ou s’y faire représenter, les
actionnaires voudront bien se conformer aux dispositions de l’arti-
cle 22 des statuts.

Le dépôt des titres dématérialisés ou au porteur doit se faire au plus
tard le 26 janvier 2011 et exclusivement :

* au siège social, Woluwe-Saint-Lambert (B-1200 Bruxelles), boule-
vard de la Woluwe 60, boîte 4.

OU

* chez ING BELGIQUE, 1000 Bruxelles, avenue Marnix, 24, et en ses
sièges, agences et bureaux,

OU

* chez BNP Paribas Fortis, 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3, et en
ses sièges, agences et bureaux,

Les titulaires des titres nominatifs doivent, au plus tard le
26 janvier 2011, soit déposer leurs certificats nominatifs au siège social,
soit prévenir le conseil d’administration par lettre recommandée de leur
intention d’assister à l’assemblée.

Les actionnaires qui ont effectué les formalités pour être admis à
l’Assemblée Générale Extraordinaire au plus tard 3 jours ouvrables
avant la tenue de celle-ci, soit le 26 janvier 2011, recevront sans délai les
documents visés à l’article 535 du Code des sociétés. Ces documents
seront mis à disposition, au siège social, des actionnaires qui auront
effectué les formalités susdites après cette date.

(1) Pour les points de l’ordre du jour pour lesquels l’approbation de
la Commission bancaire, financière et des Assurances est requise, les
propositions sont formulées sous réserve de cette approbation.

(2) Ce point est proposé sous réserve de l’approbation de la Commis-
sion bancaire, financière et des Assurances.

(770)
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BKCP Invest, naamloze vennootschap,
Bevek naar Belgisch recht,

Sterrenkundelaan 14, 1210 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0472.876.582

Oproeping buitengewone algemene vergadering

Aangezien het vereiste quorum niet bereikt is op de buitengewone algemene vergadering van woensdag 12 januari 2011, om 9 uur, zal een
tweede buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de vennootschap plaatsvinden op 28 januari 2011, om 15 uur, in de
Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen over onderstaande dagorde.

De voorstellen 1 tot 3 van de dagorde zullen enkel aan de aandeelhouders van de betrokken compartimenten voorgelegd worden ter
beraadslaging en stemming, terwijl de voorstellen 4 tot 7 ter beraadslaging en stemming voorgelegd worden aan alle aandeelhouders.

1. Voorstel tot fusie opgesteld conform artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen, neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van
Brussel op 26 november 2010.

2. Verslagen opgesteld conform artikelen 694 en 695 van het Wetboek van vennootschappen door de raad van bestuur en de accountant,
betreffende de fusievoorstellen.

Deze documenten zijn kosteloos verkrijgbaar bij Beroepskrediet NV, Waterloolaan 16, 1000 Brussel. De aandeelhouders kunnen ten kantore
van de vennootschap tevens een boekhoudstaat raadplegen die is opgesteld binnen de drie maanden die voorafgaan aan de voorgestelde fusie-
datum, 31 augustus 2010.

3. Fusie door overname van de bevek en haar compartimenten door de beveks BNP Paribas B INSTITUTIONAL I, BNP PARIBAS B
FUND I en BNP PARIBAS B GLOBAL

BKCP Invest, BNP Paribas B Institutional I, BNP paribas b fund I en BNP Paribas B Global zijn beveks naar Belgisch recht die zijn opgericht
als naamloze vennootschappen, in de beleggingscategorie die het voorwerp uitmaakt van artikel 7, alinea 1, 1°, van de wet van 20 juli 2004
betreffende bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles (beleggingen die beantwoorden aan de voorwaarden van Richt-
lijn 85/611/EEG).

BKCP Invest is gevestigd te Sterrenkundelaan 14, 1210 Brussel.

BNP Paribas B Institutional I, BNP paribas b fund I en BNP Paribas B Global zijn gevestigd te Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Voorstel 1 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overnemende compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP Bonds”
(overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Institutional I “Bond Euro” (overnemend compartiment) waarvan het
beleggingsbeleid als volgt luidt : “Dit compartiment belegt uitsluitend in de leningen in euro die zijn uitgegeven of gewaarborgd door de landen
die zijn toegetreden tot de euro. Ook andere landen kunnen in aanmerking komen als de evolutie van de toetredingscriteria een op handen zijnde
opname in de eurozone laat veronderstellen. In dit laatste geval kunnen de leningen uitgedrukt zijn ofwel in euro, ofwel in hun eigen valuta,
waarbij het valutarisico dan gedekt wordt. Verder komen ook in aanmerking de leningen die zijn uitgegeven of gewaarborgd door hun nationale
overheidsinstellingen en door internationale instellingen van publiekrechtelijke aard waar een of meer van deze staten deel van uitmaken.”

De twee compartimenten beleggen in obligaties die in euro luiden, maar het beleggingsbeleid van het overnemende compartiment is
restrictiever, omdat het zich concentreert op obligaties die zijn uitgegeven of gewaarborgd door staten, terwijl het beleggingsbeleid van het
overgenomen compartiment ook beleggingen in obligaties van Europese bedrijven mogelijk maakte.

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan Fortis Investment Management UK, Ltd.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 0,61 % 1,34 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 3,56 % 5,32 %

3 jaar 4,27 % 5,07 %

5 jaar 3,49 % 4,69 %

10 jaar 4,83 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.
(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en

terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.
De aandeelhouders van het compartiment “BKCP Bonds” (overgenomen compartiment) zullen bij deze fusie een roerende voorheffing van

15 % verschuldigd zijn over het gedeelte van de waarde van hun aandelen dat overeenstemt met het rentesegment, zowel meer- als minder-
waarden, afkomstig uit de schuldbewijzen die bedoeld worden in artikel 19bis van het WIB 92. Het belastbare bedrag voor de aandeelhouder is
gelijk aan het verschil tussen de terugkoopwaarde van zijn aandelen en hun aankoopwaarde, vermenigvuldigd met het percentage van het
vermogen van het compartiment dat in bovenvermelde schuldvorderingen is belegd.

Voorstel 2 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overnemende compartiment, goedkeuring van de fusie door overname
van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP Europe Trackers”
(overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Fund I “Equity Europe” (overnemend compartiment) waarvan het beleggings-
beleid als volgt luidt : “Dit compartiment belegt voornamelijk in aandelen van Europese bedrijven. De samenstelling van de portefeuille wordt
vastgesteld rekening houdend met de beurskapitalisatie van de sectoren, de perspectieven en specifieke situaties van de sectoren en de individuele
effecten. In ondergeschikte mate kan het compartiment ook in andere activa beleggen. Het zal maximaal 10 % van zijn vermogen kunnen beleggen
in andere ICBE’s of ICB’s.”

De twee compartimenten beleggen in Europese aandelen, maar het overnemende compartiment belegt direct in aandelen van Europese
bedrijven, terwijl het overgenomen compartiment belegt via “Exchange Traded Funds (ETF)”.

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.
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Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 1,56 % 2,45 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 29,85 % 23,44 %

3 jaar − 10,01 %

5 jaar 0,79 %

10 jaar − 4,36 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.
(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en

terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.
De fusie heeft geen fiscale gevolgen voor de aandeelhouders van het compartiment “BKCP Europe Trackers”.
Voorstel 3 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overnemende compartiment, goedkeuring van de fusie door overname

van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP World Trackers”
(overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Global “Growth World” (overnemend compartiment) waarvan het
beleggingsbeleid als volgt luidt : “Dit compartiment belegt voornamelijk in aandelen en, in mindere mate, in obligaties. De beheerder kan afwijken
van de hoger uiteengezette specifieke samenstellingen en in ondergeschikte mate beleggen in andere effecten naargelang de marktvooruitzichten.”

De twee compartimenten beleggen voornamelijk in internationale aandelen, maar het overnemende compartiment belegt direct in internationale
aandelen en obligaties, terwijl het overgenomen compartiment belegt via “Exchange Traded Funds (ETF)”.

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.
Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS, Fortis Asset Management

Japan Ltd., Fortis Investment Management Nederland NV, Fortis Investment Management Singapore Ltd., Fortis Investment Management
UK Ltd. en Fortis Investment Management USA Inc.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 1,68 % 4,80 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 26,47 % 16,66 %

3 jaar − 5,56 %

5 jaar 2,02 %

10 jaar − 2,49 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.
(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en

terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.
De fusie heeft geen fiscale gevolgen voor de aandeelhouders van het compartiment “BKCP World Trackers”.
Na afloop van de fusie van deze compartimenten zal de bevek BKCP INVEST ophouden te bestaan conform artikel 682 van het Wetboek van

vennootschappen.
Voorstel 4 : Goedkeuring, in het kader van de hoger vermelde fusieverrichtingen, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van

de netto-inventariswaarde (NIW) en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten per 24 januari 2011.
Conform artikel 91, 2° van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 zullen de inschrijvings- en terugkooporders opgeschort worden vanaf

24 januari 2011, om 14 u. 30 m. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de
fusie berekend wordt.

Op basis van de aldus berekende inventariswaarden en de daaruit voortvloeiende ruilverhoudingen zal een aantal aandelen (en fracties van
aandelen) van de overnemende compartimenten toegekend worden, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van de overgenomen
compartimenten. Deze aandelen zullen van dezelfde aard en hetzelfde type zijn, en zullen dezelfde rechten en voordelen inhouden als de
bestaande aandelen (aangezien de uitgifte en levering van effecten aan toonder niet langer toegestaan is in België, zullen aan de houders van
effecten aan toonder van de overgenomen compartimenten echter gedematerialiseerde aandelen van het overnemende compartiment toegekend
worden).

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouders zal berekend worden aan de hand van volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per type aandeel *

B = aantal aandelen per type aandeel om te ruilen in het overgenomen compartiment

C = de NIW ** per type aandeel in het overgenomen compartiment

D = de NIW ** per type aandeel in het overnemende compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen ontvangen tot een duizendste van een aandeel
** De gebruikte NIW is de laatste NIW die zal worden berekend voor de buitengewone algemene vergadering die de fusie van de betrokken

compartimenten definitief zal goedkeuren.
Conform artikel 93, alinea 3 van het koninklijk besluit van 4 maart 2005 kunnen de aandeelhouders van de compartimenten terugbetaling van

de fracties aanvragen in contanten en zonder kosten, behoudens eventuele belastingen.
4. Ontbinding zonder liquidatie van de vennootschap
Voorstel 5 : Goedkeuring van de ontbinding zonder liquidatie van de vennootschap.
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Voorstel 6 : Goedkeuring van de benoeming van de vennootschap die belast is met de bewaring van de boeken en vennootschappelijke
documenten gedurende de door de wet voorgeschreven termijn.

5. Volmachten
Voorstel 7 : Alle volmachten verlenen aan de raad van best uur, om alle nuttige en nodige handelingen te stellen voor de uitvoering van de

goedgekeurde voorstellen.
De reden voor deze fusievoorstellen ligt in het feit dat het vermogen van de compartimenten van de bevek BKCP INVEST te klein was

geworden, om nog een toereikende diversificatie aan te houden. De fusie beoogt dan ook een rationalisering en de vermindering van de vaste
kosten per aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusievoorstel, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende accountant van de verschillende vennootschappen over de fusie,
de jaarrekening, de verslagen van de administrateurs en van de accountant van de laatste drie boekjaren zijn kosteloos verkrijgbaar ten kantore
van de verschillende vennootschappen.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen provisies of kosten verschuldigd zijn (op eventuele belastingen
na).

De aandeelhouders kunnen de kosteloze terugkoop van hun aandelen aanvragen (behoudens eventuele belastingen).
Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. Het neerleggen van de aandelen

aan toonder of het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen dient te gebeuren uiterlijk
21 januari 2011, om 14 u. 30 m. bij Beroepskrediet NV, Waterloolaan 16, 1000 Brussel. De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk binnen
dezelfde termijn de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun voornemen, om de vergadering bij te wonen en het aantal effecten
vermelden waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. De voorstellen op de dagorde van de
algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd worden door drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders. Elk aandeel beschikt over een stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de recentste periodieke verslagen zijn kosteloos verkrijgbaar bij Beroepskrediet NV,
Waterloolaan 16, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(771)

BKCP Invest, société anonyme,
Sicav de droit belge,

avenue de l’Astronomie 14, 1210 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0472.876.582

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

L’assemblée générale extraordinaire du mercredi 12 janvier 2011, à 9 heures n’ayant pas obtenu le quorum requis, une seconde assemblée
générale extraordinaire des actionnaires de la société se tiendra le 28 janvier 2011, à 15 heures, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles, afin
de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions 1 à 3, à l’ordre du jour seront chacune soumises à la délibération et au vote respectifs des seuls actionnaires des
compartiments concernés et les propositions 4 à 7, à la délibération et au vote de tous les actionnaires.

1. Projet de fusion établi conformément, à l’article 693 du Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
26 novembre 2010.

2. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des Sociétés par le conseil d’administration et le commissaire, relatifs aux
projets de fusion.

Ces documents peuvent être obtenus sans frais auprès du Crédit Professionnel SA, boulevard de Waterloo 16, 1000 Bruxelles. Les actionnaires
peuvent également prendre connaissance, au siège social de la société, d’un état comptable arrêté dans les trois mois précédant la date du projet
de fusion, à savoir au 31 août 2010.

3. Fusion par absorption de la sicav et de ses compartiments par les sicav BNP Paribas B INSTITUTIONAL I, BNP PARIBAS B FUND I et
BNP PARIBAS B GLOBAL

BKCP Invest, BNP Paribas B Institutional I, BNP Paribas B fund I et BNP Paribas B Global sont des SICAV de droit belge constituées sous la
forme de sociétés anonymes, de la catégorie de placements prévue à l’article 7, alinéa 1er, 1°, de la loi du 20 juillet 2004 relative, à certaines formes
de gestion collective de portefeuilles d’investissement (placements répondant aux conditions de la Directive 85/611/CEE).

BKCP Invest est domiciliée avenue de l’Astronomie 14, 1210 Bruxelles.

BNP Paribas B Institutional I, BNP Paribas B fund I et BNP Paribas B Global sont domiciliées Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.

Proposition 1 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbant, approuver la fusion par absorption de l’intégralité
du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment “BKCP Bonds” (absorbé) avec le compartiment BNP Pari-
bas B Institutional I “Bond Euro” (absorbant) dont la politique d’investissement est la suivante : “Ce compartiment investit exclusivement en
emprunts libellés en EURO émis ou garantis par les Etats adhérant, à l’EURO; d’autres Etats pourront être pris en considération pour autant que
l’évolution des critères exigés permette d’envisager leur admission rapide dans l’EURO. Dans le cas de ces derniers, les emprunts peuvent être
soit libellés en EURO, soit dans leur propre devise, auquel cas le risque de change sera couvert. Pourront aussi être pris en considération les
emprunts émis ou garantis par leurs collectivités publiques territoriales et par des organismes internationaux, à caractère public dont font partie
un ou plusieurs de ces Etats.”.

Les deux compartiments investissent en obligations en euros, cependant la politique d’investissement du compartiment absorbant est plus
restrictive car elle se concentre sur les obligations émises ou garanties par des Etats alors que la politique d’investissement du compartiment
absorbé s’étend également à des obligations d’entreprises européennes.

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.
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La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à Fortis Investment Management UK, Ltd.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 0,61 % 1,34 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 3,56 % 5,32 %

3 ans 4,27 % 5,07 %

5 ans 3,49 % 4,69 %

10 ans 4,83 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.
(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les

returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.
Les actionnaires du compartiment “BKCP Bonds” (absoré) supporteront lors de cette fusion un précompte mobilier de 15 % sur la partie de la

valeur de leurs actions qui correspond à la composante d’intérêts, plus-values ou moins-values, provenant des créances visées, à l’article 19bis du
CIR 92. Le montant taxable dans le chef de l’actionnaire est égal, à la différence entre la valeur de rachat de ses actions et leur valeur d’acquisition,
multipliée par le pourcentage des actifs du compartiment investi dans des créances susvisées.

Proposition 2 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbant, approuver la fusion par absorption de l’intégralité du
patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment “BKCP Europe Trackers” (absorbé) avec le compartiment BNP
Paribas B Fund I “Equity Europe” (absorbant) dont la politique d’investissement est la suivante : “Ce compartiment investit principalement en
actions de sociétés européennes. La composition du portefeuille est établie en tenant compte de la capitalisation boursière des secteurs, des
perspectives et des situations spécifiques des secteurs et des valeurs individuelles. A titre accessoire, le compartiment peut procéder, à d’autres
investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses actifs dans d’autres OPCVM ou OPC.”.

Les deux compartiments investissent en actions européennes, cependant le compartiment absorbant investit directement en actions de sociétés
européennes alors que le compartiment absorbé investit par le biais d’investissements en ″Exchange Traded Fund (ETF)″.

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.
La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à BNP Paribas Asset Management SAS.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,56 % 2,45 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 29,85 % 23,44 %

3 ans − 10,01 %

5 ans 0,79 %

10 ans − 4,36 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.
(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les

returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.
La fusion n’entraîne aucun impact fiscal pour les actionnaires du compartiment “BKCP Europe Trackers”.
Proposition 3 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbant, approuver la fusion par absorption de l’intégralité du

patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment “BKCP World Trackers” (absorbé) avec le compartiment BNP
Paribas B Global “Growth World” (absorbant) dont la politique d’investissement est la suivante : “Ce compartiment investit principalement en
actions et, dans une moindre mesure, en obligations. Le gestionnaire peut s’écarter des compositions spécifiques décrites ci-avant ou procéder, à
titre accessoire, à d’autres investissements en fonction des perspectives de marché.”.

Les deux compartiments investissent principalement en actions internationales, cependant le compartiment absorbant investit directement en
actions et obligations internationales alors que le compartiment absorbé investit par le biais d’investissements en ″Exchange Traded Fund (ETF)″.

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.
La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à BNP Paribas Asset Management SAS, Fortis Asset Management Japan Ltd.,

Fortis Investment Management Nederland NV, Fortis Investment Management Singapore Ltd., Fortis Investment Management UK Ltd. et Fortis
Investment Management USA Inc.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,68 % 4,80 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 26,47 % 16,66 %

3 ans − 5,56 %

5 ans 2,02 %

10 ans − 2,49 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.
(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les

returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.
La fusion n’entraîne aucun impact fiscal pour les actionnaires du compartiment “BKCP World Trackers”.
A l’issue de la fusion de ses compartiments, la sicav BKCP INVEST cessera d’exister conformément, à l’article 682 du Code des sociétés.
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Proposition 4 : Approuver, dans le cadre des opérations de fusion susmentionnées, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la
valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés, à la date du 24 janvier 2011.

Conformément, à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus, à partir du
24 janvier 2011, à 14 h 30 m. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion.

En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre d’actions (et de fractions d’actions) des
compartiments absorbants sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires des compartiments absorbés. Ces actions seront de
même nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres
au porteur n’étant plus autorisées en Belgique, les titulaires de titres au porteur des compartiments absorbés se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions, à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action *

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI ** par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI ** par type d’action du compartiment absorbant

* Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action
** La VNI utilisée est la dernière VNI qui aura été calculée avant l’AGE qui approuvera définitivement la fusion des compartiments concernés.
Conformément, à l’article 93, alinéa 3 de l’arrêté royal du 4 mars 2005 les actionnaires des compartiments peuvent se faire rembourser les

sous-parts en espèces et sans frais, sauf taxes éventuelles.
4. Dissolution sans liquidation de la société
Proposition 5 : Approuver la dissolution sans liquidation de la société.
Proposition 6 : Approuver la désignation de la société chargée de la conservation des livre et documents sociaux pendant les délais requis par

la loi .
5. Pouvoirs
Proposition 7 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles, à l’exécution des résolutions qui

ont été prises.
Ces propositions de fusion se justifient par le fait que les avoirs des compartiments de la sicav BKCP INVEST sont devenus trop peu importants

pour maintenir une diversification suffisante. Elles sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par action, pour
l’ensemble des actionnaires des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).
Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles).
Pour pouvoir assister, à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer, à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur ou

de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 21 janvier 2011, à 14 h 30 m au
Crédit Professionnel SA, boulevard de Waterloo 16, 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives doivent pour la même date au plus
tard, informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention d’assister, à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les résolutions, à l’ordre du jour de l’assemblée
seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel, à la partie du capital qu’elle représente.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques peuvent être obtenus gratuitement au Crédit Professionnel SA,
boulevard de Waterloo 16, 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(771)

BNP PARIBAS B INSTITUTIONAL I
Bevek naar Belgisch recht - Categorie ICBE

Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0443.950.984.

Bericht van oproeping voor een buitengewone algemene vergadering

Aangezien het vereiste quorum niet bereikt is op de buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de vennootschap en
specifiek het compartiment “Bond Euro” van woensdag 12 januari 2011, om 9 u. 30 m., zal een tweede buitengewone algemene vergadering van
de aandeelhouders van de vennootschap plaatsvinden op 28 januari 2011, om 15 u. 30 m., in de Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, teneinde te
beraadslagen en te stemmen over onderstaande dagorde.

De voorstellen op de dagorde zullen enkel aan de aandeelhouders van het betrokken compartiment voorgelegd worden ter beraadslaging en
stemming.

1. Voorstel tot fusie opgesteld conform artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen, neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van
Brussel op 26 november 2010.

2. Verslagen opgesteld conform artikelen 694 en 695 van het Wetboek van vennootschappen door de raad van bestuur en de accountant,
betreffende de fusievoorstellen.

Deze documenten zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De aandeelhouders kunnen ten kantore
van de vennootschap tevens een boekhoudstaat raadplegen die is opgesteld binnen de drie maanden die voorafgaan aan de voorgestelde fusie-
datum, 31 augustus 2010.

Fusie door overname van een compartiment van de bevek BKCP INVEST
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BKCP Invest et BNP Paribas B Institutional I zijn beveks naar Belgisch recht die zijn opgericht als naamloze vennootschappen, in de beleg-
gingscategorie die het voorwerp uitmaakt van artikel 7, alinea 1, 1°, van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles (beleggingen die beantwoorden aan de voorwaarden van Richtlijn 85/611/EEG).

BKCP Invest is gevestigd te Sterrenkundelaan 14, 1210 Brussel.

BNP Paribas B Institutional I is gevestigd te Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Voorstel 1 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overgenomen compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP Bonds”
(overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Institutional I “Bond Euro” (overnemend compartiment).

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan Fortis Investment Management UK, Ltd.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 0,61 % 1,34 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 3,56 % 5,32 %

3 jaar 4,27 % 5,07 %

5 jaar 3,49 % 4,69 %

10 jaar 4,83 %

Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.
Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en

terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.
Na afloop van de fusie van deze compartimenten zal de bevek BKCP INVEST ophouden te bestaan conform artikel 682 van het Wetboek van

vennootschappen.
Voorstel 2 : Goedkeuring, in het kader van de hoger vermelde fusieverrichting, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van de

netto-inventariswaarde (NIW) en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten per 24 januari 2011.
Conform artikel 91, 2° van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 zullen de inschrijvings- en terugkooporders opgeschort worden vanaf

24 januari 2011 om 16 uur. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de fusie
berekend wordt.

Op basis van de aldus berekende inventariswaarden en de daaruit voortvloeiende ruilverhoudingen zal een aantal aandelen (en fracties van
aandelen) van het overnemende compartiment toegekend worden, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van het overgenomen
compartiment. Deze aandelen zullen van dezelfde aard en hetzelfde type zijn, en zullen dezelfde rechten en voordelen inhouden als de bestaande
aandelen (aangezien de uitgifte en levering van effecten aan toonder niet langer toegestaan is in België, zullen aan de houders van effecten aan
toonder van het overgenomen compartiment echter gedematerialiseerde aandelen van het overnemende compartiment toegekend worden).

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouders zal berekend worden aan de hand van volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per type aandeel *

B = aantal aandelen per type aandeel om te ruilen in het overgenomen compartiment

C = de NIW ** per type aandeel in het overgenomen compartiment

D = de NIW ** per type aandeel van het overnemende compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen ontvangen tot een duizendste van een aandeel
** De gebruikte NIW is de laatste NIW die zal worden berekend voor de buitengewone algemene vergadering die de fusie van de betrokken

compartimenten definitief zal goedkeuren.
Conform artikel 93, alinea 3 van het koninklijk besluit van 4 maart 2005 kunnen de aandeelhouders van de compartimenten terugbetaling van

de fracties aanvragen in contanten en zonder kosten, behoudens eventuele belastingen.
Volmachten
Voorstel 3 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nuttige en nodige handelingen te stellen voor de uitvoering van de

goedgekeurde voorstellen.
De reden voor deze fusievoorstellen ligt in het feit dat het vermogen van de compartimenten van de bevek BKCP INVEST te klein was geworden

om nog een toereikende diversificatie aan te houden. De fusie beoogt dan ook een rationalisering en de vermindering van de vaste kosten per
aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusievoorstel, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende accountant van de verschillende vennootschappen over de fusie,
de jaarrekening, de verslagen van de administrateurs en van de accountant van de laatste drie boekjaren zijn kosteloos verkrijgbaar ten kantore
van de verschillende vennootschappen.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen provisies of kosten verschuldigd zijn (op eventuele belastingen
na).

De aandeelhouders kunnen de kosteloze terugkoop van hun aandelen aanvragen (behoudens eventuele belastingen).
Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. Het neerleggen van de aandelen

aan toonder of het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen dient te gebeuren uiterlijk
21 januari 2011 om 16 uur bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk binnen
dezelfde termijn de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun voornemen om de vergadering bij te wonen en het aantal effecten
vermelden waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.
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De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. De voorstellen op de dagorde van de
algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd worden door drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders. Elk aandeel beschikt over een stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de recentste periodieke verslagen zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(772)

BNP PARIBAS B INSTITUTIONAL I,
Sicav de droit belge catégorie OPCVM,

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0443.950.984.

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société et en particulier du compartiment « Bond Euro » du mercredi
12 janvier 2011, à 9 h 30 m, n’ayant pas obtenu le quorum requis, une seconde assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société se
tiendra le 28 janvier 2011, à 15 h 30 m, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions à l’ordre du jour seront soumises à la délibération et au vote des seuls actionnaires du compartiment concerné.

1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
26 novembre 2010.

2. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des sociétés par le conseil d’administration et le commissaire, relatifs aux
projets de fusion.

Ces documents peuvent être obtenus sans frais auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les actionnaires peuvent
également prendre connaissance, au siège social de la société, d’un état comptable arrêté dans les trois mois précédant la date du projet de fusion,
à savoir au 31 aoû 2010.

3. Fusion par absorption d’un compartiment de la sicav BKCP INVEST

BKCP Invest et BNP Paribas B Institutional I sont des SICAV de droit belge constituées sous la forme de sociétés anonymes, de la catégorie
de placements prévue à l’article 7, alinéa 1er, 1°, de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement (placements répondant aux conditions de la Directive 85/611/CEE).

BKCP Invest est domiciliée avenue de l’Astronomie 14, 1210 Bruxelles.

BNP Paribas B Institutional I est domiciliée Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.

Proposition 1 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbé, approuver la fusion par absorption de l’intégralité du
patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment « BKCP Bonds » (absorbé́) avec le compartiment BNP Paribas
B Institutional I « Bond Euro » (absorbant).

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.

La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à Fortis Investment Management UK, Ltd.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 0,61 % 1,34 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 3,56 % 5,32 %

3 ans 4,27 % 5,07 %

5 ans 3,49 % 4,69 %

10 ans 4,83 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.

(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les
returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.

A l’issue de la fusion de ses compartiments, la sicav BKCP INVEST cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.

Proposition 2 : Approuver, dans le cadre de l’opération de fusion susmentionnée, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la
valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 24 janvier 2011.

Conformément à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir du
24 janvier 2011 à 16 heures. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion.

En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre d’actions (et de fractions d’actions) du
compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires du compartiment absorbé. Ces actions seront de même
nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres au
porteur n’étant plus autorisées en Belgique, les titulaires de titres au porteur du compartiment absorbé se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).
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Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action *

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI ** par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI ** par type d’action du compartiment absorbant

* Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action.
** La VNI utilisée est la dernière VNI qui aura été calculée avant l’AGE qui approuvera définitivement la fusion des compartiments concernés.
Conformément à l’article 93, alinéa 3 de l’Arrêté Royal du 4 mars 2005, les actionnaires des compartiments peuvent se faire rembourser les

sous-parts en espèces et sans frais, sauf taxes éventuelles.
4. Pouvoirs
Proposition 3 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions qui

ont été prises.
Ces propositions de fusion se justifient par le fait que les avoirs des compartiments de la sicav BKCP INVEST sont devenus trop peu importants

pour maintenir une diversification suffisante. Elles sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par action, pour
l’ensemble des actionnaires des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).
Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles).
Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur ou

de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 21 janvier 2011, à 16 heures
auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives doivent pour la même date au plus
tard, informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les résolutions à l’ordre du jour de l’assemblée
seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques peuvent être obtenus gratuitement auprès de BNP Paribas Fortis,
Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(772)

BNP PARIBAS B GLOBAL

Bevek naar Belgisch recht - Categorie ICBE

Warandeberg 3, 1000 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0452.181.039

Oproeping buitengewone algemene vergadering

Aangezien het vereiste quorum niet bereikt is op de buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de vennootschap en
specifiek het compartiment “Growth World” van woensdag 12 januari 2011, om 10 u. 30 m., zal een tweede buitengewone algemene vergadering
van de aandeelhouders van de vennootschap plaatsvinden op 28 januari 2011 om 16 u. 30 m. in de Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, teneinde
te beraadslagen en te stemmen over onderstaande dagorde.

De voorstellen op de dagorde zullen enkel aan de aandeelhouders van het betrokken compartiment voorgelegd worden ter beraadslaging en
stemming.

1. Voorstel tot fusie opgesteld conform artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen, neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van
Brussel op 26 november 2010.

2. Verslagen opgesteld conform artikelen 694 en 695 van het Wetboek van vennootschappen door de raad van bestuur en de accountant,
betreffende de fusievoorstellen.

Deze documenten zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De aandeelhouders kunnen ten kantore
van de vennootschap tevens een boekhoudstaat raadplegen die is opgesteld binnen de drie maanden die voorafgaan aan de voorgestelde fusie-
datum, 31 augustus 2010.

3. Fusie door overname van een compartiment van de bevek BKCP INVEST

BKCP Invest en BNP Paribas B Global zijn beveks naar Belgisch recht die zijn opgericht als naamloze vennootschappen, in de beleg-
gingscategorie die het voorwerp uitmaakt van artikel 7, alinea 1, 1°, van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles (beleggingen die beantwoorden aan de voorwaarden van Richtlijn 85/611/EEG).

BKCP Invest is gevestigd te Sterrenkundelaan 14, 1210 Brussel.

BNP Paribas B Global is gevestigd te Warandeberg 3, 1000 Brussel.
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Voorstel 1 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overgenomen compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP World
Trackers” (overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Global “Growth World” (overnemend compartiment).

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS, Fortis Asset
Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Nederland NV, Fortis Investment Management Singapore Ltd., Fortis Investment
Management UK Ltd. en Fortis Investment Management USA Inc.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 1,68 % 4,80 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 26,47 % 16,66 %

3 jaar − 5,56 %

5 jaar 2,02 %

10 jaar − 2,49 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.
(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en

terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.
Na afloop van de fusie van deze compartimenten zal de bevek BKCP INVEST ophouden te bestaan conform artikel 682 van het Wetboek van

vennootschappen.
Voorstel 2 : Goedkeuring, in het kader van de hoger vermelde fusieverrichting, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van de

netto-inventariswaarde (NIW) en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten per 24 januari 2011.
Conform artikel 91, 2° van het koninklijk besluit van 4 maart 2005 zullen de inschrijvings- en terugkooporders opgeschort worden vanaf

24 januari 2011 om 16 uur. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de fusie
berekend wordt.

Op basis van de aldus berekende inventariswaarden en de daaruit voortvloeiende ruilverhoudingen zal een aantal aandelen (en fracties van
aandelen) van het overnemende compartiment toegekend worden, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van het overgenomen
compartiment. Deze aandelen zullen van dezelfde aard en hetzelfde type zijn, en zullen dezelfde rechten en voordelen inhouden als de bestaande
aandelen (aangezien de uitgifte en levering van effecten aan toonder niet langer toegestaan is in België, zullen aan de houders van effecten aan
toonder van het overgenomen compartiment echter gedematerialiseerde aandelen van het overnemende compartiment toegekend worden).

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouders zal berekend worden aan de hand van volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per type aandeel *

B = aantal aandelen per type aandeel om te ruilen in het overgenomen compartiment

C = de NIW ** per type aandeel in het overgenomen compartiment

D = de NIW ** per type aandeel van het overnemende compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen ontvangen tot een duizendste van een aandeel
** De gebruikte NIW is de laatste NIW die zal worden berekend voor de buitengewone algemene vergadering die de fusie van de betrokken

compartimenten definitief zal goedkeuren.
Conform artikel 93, alinea 3 van het koninklijk besluit van 4 maart 2005 kunnen de aandeelhouders van de compartimenten terugbetaling van

de fracties aanvragen in contanten en zonder kosten, behoudens eventuele belastingen.
4. Volmachten
Voorstel 3 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nuttige en nodige handelingen te stellen voor de uitvoering van de

goedgekeurde voorstellen.
De reden voor deze fusievoorstellen ligt in het feit dat het vermogen van de compartimenten van de bevek BKCP INVEST te klein was geworden

om nog een toereikende diversificatie aan te houden. De fusie beoogt dan ook een rationalisering en de vermindering van de vaste kosten per
aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusievoorstel, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende accountant van de verschillende vennootschappen over de fusie,
de jaarrekening, de verslagen van de administrateurs en van de accountant van de laatste drie boekjaren zijn kosteloos verkrijgbaar ten kantore
van de verschillende vennootschappen.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen provisies of kosten verschuldigd zijn (op eventuele belastingen
na).

De aandeelhouders kunnen de kosteloze terugkoop van hun aandelen aanvragen (behoudens eventuele belastingen).
Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. Het neerleggen van de aandelen

aan toonder of het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen dient te gebeuren uiterlijk
21 januari 2011, om 16 uur, bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk binnen
dezelfde termijn de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun voornemen om de vergadering bij te wonen en het aantal effecten
vermelden waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. De voorstellen op de dagorde van de
algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd worden door drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders. Elk aandeel beschikt over een stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de recentste periodieke verslagen zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(773)
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BNP PARIBAS B GLOBAL
SICAV de droit belge catégorie OPCVM,
Montagne du Parc 3, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0452.181.039

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société et en particulier du compartiment “Growth World” du mercredi
12 janvier 2011, à 10 h 30 m, n’ayant pas obtenu le quorum requis, une seconde assemblée générale extraordinaire des actionnaires se tiendra le
28 janvier 2011, à 16 h 30 m, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions à l’ordre du jour seront soumises à la délibération et au vote des seuls actionnaires du compartiment concerné.

1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
26 novembre 2010.

2. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des sociétés par le conseil d’administration et le commissaire, relatifs aux
projets de fusion.

Ces documents peuvent être obtenus sans frais auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les actionnaires peuvent
également prendre connaissance, au siège social de la société, d’un état comptable arrêté dans les trois mois précédant la date du projet de fusion,
à savoir au 31 août 2010.

3. Fusion par absorption d’un compartiment de la sicav BKCP INVEST

BKCP Invest et BNP Paribas B Global sont des SICAV de droit belge constituées sous la forme de sociétés anonymes, de la catégorie de
placements prévue à l’article 7, alinéa 1er, 1°, de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement (placements répondant aux conditions de la Directive 85/611/CEE).

BKCP Invest est domiciliée avenue de l’Astronomie 14, 1210 Bruxelles.

BNP Paribas B Global est domiciliée Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.

Proposition 1 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbé, approuver la fusion par absorption de l’intégralité du
patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment “BKCP World Trackers” (absorbée) avec le compartiment BNP
Paribas B Global “Growth World” (absorbant).

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.

La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à BNP Paribas Asset Management SAS, Fortis Asset Management Japan Ltd.,
Fortis Investment Management Nederland N.V., Fortis Investment Management Singapore Ltd., Fortis Investment Management UK Ltd. et Fortis
Investment Management USA Inc.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,68 % 4,80 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 26,47 % 16,66 %

3 ans − 5,56 %

5 ans 2,02 %

10 ans − 2,49 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.
(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les

returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.
A l’issue de la fusion de ses compartiments, la sicav BKCP INVEST cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.
Proposition 2 : Approuver, dans le cadre de l’opération de fusion susmentionnée, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la

valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 24 janvier 2011.
Conformément à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir du

24 janvier 2011 à 16 heures. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion.
En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre d’actions (et de fractions d’actions) du

compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires du compartiment absorbé. Ces actions seront de même
nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres au
porteur n’étant plus autorisées en Belgique, les titulaires de titres au porteur du compartiment absorbé se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action *

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI ** par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI ** par type d’action du compartiment absorbant

* Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action.
** La VNI utilisée est la dernière VNI qui aura été calculée avant l’AGE qui approuvera définitivement la fusion des compartiments concernés.
Conformément à l’article 93, alinéa 3 de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les actionnaires des compartiments peuvent se faire rembourser les

sous-parts en espèces et sans frais, sauf taxes éventuelles.
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4. Pouvoirs
Proposition 3 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions qui

ont été prises.
Ces propositions de fusion se justifient par le fait que les avoirs des compartiments de la sicav BKCP INVEST sont devenus trop peu importants

pour maintenir une diversification suffisante. Elles sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par action, pour
l’ensemble des actionnaires des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).
Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles).
Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur ou

de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 21 janvier 2011, à 16 heures,
auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives doivent pour la même date au plus
tard, informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les résolutions à l’ordre du jour de l’assemblée
seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques peuvent être obtenus gratuitement auprès de BNP Paribas Fortis,
Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(773)

BNP PARIBAS B FUND I,
Bevek naar Belgisch recht,

Warandeberg 3, 1000 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0444.226.049

Buitengewone algemene vergadering

Aangezien het vereiste quorum niet bereikt is op de buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de vennootschap en
specifiek het compartiment “Equity Europe” van woensdag 12 januari 2011, om 10 uur, zal een tweede buitengewone algemene vergadering van
de aandeelhouders van de vennootschap plaatsvinden op 28 januari 2011, om 16 uur, in de Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, teneinde te
beraadslagen en te stemmen over onderstaande dagorde.

De voorstellen op de dagorde zullen enkel aan de aandeelhouders van het betrokken compartiment voorgelegd worden ter beraadslaging en
stemming.

1. Voorstel tot fusie opgesteld conform artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen, neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van
Brussel op 26 november 2010.

2. Verslagen opgesteld conform artikelen 694 en 695 van het Wetboek van vennootschappen door de raad van bestuur en de accountant,
betreffende de fusievoorstellen.

Deze documenten zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De aandeelhouders kunnen ten kantore
van de vennootschap tevens een boekhoudstaat raadplegen die is opgesteld binnen de drie maanden die voorafgaan aan de voorgestelde fusie-
datum, 31 augustus 2010.

3. Fusie door overname van een compartiment van de bevek BKCP INVEST

BKCP Invest en BNP paribas b fund I zijn beveks naar Belgisch recht die zijn opgericht als naamloze vennootschappen, in de beleg-
gingscategorie die het voorwerp uitmaakt van artikel 7, alinea 1, 1°, van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles (beleggingen die beantwoorden aan de voorwaarden van Richtlijn 85/611/EEG).

BKCP Invest is gevestigd te Sterrenkundelaan 14, 1210 Brussel.

BNP paribas b fund I is gevestigd te Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Voorstel 1 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overgenomen compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP Europe
Trackers” (overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Fund I “Equity Europe” (overnemend compartiment).

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 1,56 % 2,45 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 29,85 % 23,44 %

3 jaar − 10,01 %

5 jaar 0,79 %

10 jaar − 4,36 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.
(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en

terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.
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Na afloop van de fusie van deze compartimenten zal de bevek BKCP INVEST ophouden te bestaan conform artikel 682 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel 2 : Goedkeuring, in het kader van de hoger vermelde fusieverrichting, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van de
netto-inventariswaarde (NIW) en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten per 24 januari 2011.

Conform artikel 91, 2° van het koninklijk besluit van 4 maart 2005 zullen de inschrijvings- en terugkooporders opgeschort worden vanaf
24 januari 2011 om 16 uur. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de fusie
berekend wordt.

Op basis van de aldus berekende inventariswaarden en de daaruit voortvloeiende ruilverhoudingen zal een aantal aandelen (en fracties van
aandelen) van het overnemende compartiment toegekend worden, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van het overgenomen
compartiment. Deze aandelen zullen van dezelfde aard en hetzelfde type zijn, en zullen dezelfde rechten en voordelen inhouden als de bestaande
aandelen (aangezien de uitgifte en levering van effecten aan toonder niet langer toegestaan is in België, zullen aan de houders van effecten aan
toonder van het overgenomen compartiment echter gedematerialiseerde aandelen van het overnemende compartiment toegekend worden).

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouders zal berekend worden aan de hand van volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per type aandeel *

B = aantal aandelen per type aandeel om te ruilen in het overgenomen compartiment

C = de NIW ** per type aandeel van het overgenomen compartiment

D = de NIW ** per type aandeel van het overnemende compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen ontvangen tot een duizendste van een aandeel
** De gebruikte NIW is de laatste NIW die zal worden berekend voor de buitengewone algemene vergadering die de fusie van de betrokken

compartimenten definitief zal goedkeuren.
Conform artikel 93, alinea 3 van het koninklijk besluit van 4 maart 2005 kunnen de aandeelhouders van de compartimenten terugbetaling van

de fracties aanvragen in contanten en zonder kosten, behoudens eventuele belastingen.
4. Volmachten
Voorstel 3 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nuttige en nodige handelingen te stellen voor de uitvoering van de

goedgekeurde voorstellen.
De reden voor deze fusievoorstellen ligt in het feit dat het vermogen van de compartimenten van de bevek BKCP INVEST te klein was geworden

om nog een toereikende diversificatie aan te houden. De fusie beoogt dan ook een rationalisering en de vermindering van de vaste kosten per
aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusievoorstel, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende accountant van de verschillende vennootschappen over de fusie,
de jaarrekening, de verslagen van de administrateurs en van de accountant van de laatste drie boekjaren zijn kosteloos verkrijgbaar ten kantore
van de verschillende vennootschappen.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen provisies of kosten verschuldigd zijn (op eventuele belastingen
na).

De aandeelhouders kunnen de kosteloze terugkoop van hun aandelen aanvragen (behoudens eventuele belastingen).
Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. Het neerleggen van de aandelen

aan toonder of het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen dient te gebeuren uiterlijk
21 januari 2011 om 16 uur bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk binnen
dezelfde termijn de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun voornemen om de vergadering bij te wonen en het aantal effecten
vermelden waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. De voorstellen op de dagorde van de
algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd worden door drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders. Elk aandeel beschikt over een stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de recentste periodieke verslagen zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(774)

BNP PARIBAS B FUND I,
Sicav de droit belge,

Montagne du Parc 3, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0444.226.049

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société et en particulier du compartiment “Equity Europe” du mercredi
12 janvier 2011, à 10 heures n’ayant pas obtenu le quorum requis, une seconde assemblée générale extraordinaire des actionnaires se tiendra le
28 janvier 2011, à 16 heures, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions à l’ordre du jour seront soumises à la délibération et au vote des seuls actionnaires du compartiment concerné.

1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
26 novembre 2010.

2. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des sociétés par le conseil d’administration et le commissaire, relatifs aux
projets de fusion.

Ces documents peuvent être obtenus sans frais auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les actionnaires peuvent
également prendre connaissance, au siège social de la société, d’un état comptable arrêté dans les trois mois précédant la date du projet de fusion,
à savoir au 31/08/2010.
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3. Fusion par absorption d’un compartiment de la sicav BKCP INVEST
BKCP Invest et BNP paribas b fund I sont des SICAV de droit belge constituées sous la forme de sociétés anonymes, de la catégorie de

placements prévue à l’article 7, alinéa 1, 1°, de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement (placements répondant aux conditions de la Directive 85/611/CEE).

BKCP Invest est domiciliée avenue de l’Astronomie 14, 1210 Bruxelles.
BNP paribas b fund I est domiciliée Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.
Proposition 1 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbé, approuver la fusion par absorption de l’intégralité du

patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment “BKCP Europe Trackers” (absorbé) avec le compartiment BNP
Paribas B Fund I “Equity Europe” (absorbant).

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.
La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à BNP Paribas Asset Management SAS.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,56 % 2,45 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 29,85 % 23,44 %

3 ans − 10,01 %

5 ans 0,79 %

10 ans − 4,36 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.
(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les

returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.
A l’issue de la fusion de ses compartiments, la sicav BKCP INVEST cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.
Proposition 2 : Approuver, dans le cadre de l’opération de fusion susmentionnée, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la

valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 24 janvier 2011.
Conformément à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir du

24 janvier 2011 à 16 heures. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion.
En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre d’actions (et de fractions d’actions) du

compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires du compartiment absorbé. Ces actions seront de même
nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres au
porteur n’étant plus autorisées en Belgique, les titulaires de titres au porteur du compartiment absorbé se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action *

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI ** par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI ** par type d’action du compartiment absorbant

* Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action.
** La VNI utilisée est la dernière VNI qui aura été calculée avant l’AGE qui approuvera définitivement la fusion des compartiments concernés.
Conformément à l’article 93, alinéa 3 de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les actionnaires des compartiments peuvent se faire rembourser les

sous-parts en espèces et sans frais, sauf taxes éventuelles.
4. Pouvoirs
Proposition 3 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions qui

ont été prises.
Ces propositions de fusion se justifient par le fait que les avoirs des compartiments de la sicav BKCP INVEST sont devenus trop peu importants

pour maintenir une diversification suffisante. Elles sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par action, pour
l’ensemble des actionnaires des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).
Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles).
Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur ou

de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 21 janvier 2011, à 16 heures
auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives doivent pour la même date au plus
tard, informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les résolutions à l’ordre du jour de l’assemblée
seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques peuvent être obtenus gratuitement auprès de BNP Paribas Fortis,
Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(774)
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ALINE, naamloze vennootschap,
gevestigd te 2030 Antwerpen, Kambalastraat 14

Ondernemingsnummer 0466.007.087

De algemene vergadering zal plaatshebben op het notariskantoor
“Didier Marynen & Jan Janssens” te Stabroek, Hoogeind 33, op
26 januari 2011, om 9 u. 30 m.

Agenda :

a) Onderzoek van het fusievoorstel opgemaakt door de bestuurs-
organen van de betrokken vennootschappen bij onderhandse akten
gedagtekend op 13/10/2010, kosteloos ter inzage van de aandeelhou-
ders op de zetel van de vennootschappen

b) Besluiten tot fusie overeenkomstig voornoemd fusievoorstel,
waarbij het gehele vermogen van de naamloze vennootschap
″MARKZICHT″ gevestigd te 2030 Antwerpen, Kambalastraat 14, inge-
schreven in rechtspersonenregister onder nummer 0466.696.001/
RPR Antwerpen, als gevolg van ontbinding zonder vereffening, over-
gaat op de naamloze vennootschap “ALINE” die houdster is van alle
aandelen van de voornoemde vennootschap ″MARKZICHT″.

c) Ontslag van de raad van bestuur van de overgenomen vennoot-
schap.

d) (her)Benoeming van de raad van bestuur in de vennootschap
“ALINE”.

e) Toekenning van machten.

Een eerste vergadering met zelfde agenda gehouden op
29 december 2010 heeft niet geldig kunnen beraadslagen en besluiten
aangezien het aanwezigheidsquorum niet was bereikt. Deze vergade-
ring derhalve geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten ongeacht het
aanwezigheidsquorum.

(AXPC11100026/11.01) (826)

IMMOBILIERE DE L’ARAUCARIA, société anonyme,
avenue du Prince d’Orange 101A, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0441.172.826

Assemblée ordinaire au siège social le 31/01/2011, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-10-05782/11.01) (827)

VERHUIZINGEN HOEKS, naamloze vennootschap,
Christoffel Plantijnstraat 6, 3920 Lommel

Ondernemingsnummer 0472.367.432

Algemene vergadering ter zetel op 31/01/2011, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-10-05531/11.01) (828)

IMMOMYL, société anonyme,
avenue des Jonquilles 8, à 5101 Erpent (ville de Namur)

Numéro d’entreprise 0436.394.684

MM. les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée générale
extraordinaire de la société anonyme « IMMOMYL » qui se tiendra le
mercredi 26 janvier 2011, à 10 h 30 m, en l’étude du notaire Jean Paul
Declairfayt, à Assesse, rue Jaumain 9, avec pour ordre du jour :

1. Rapport spécial de M. Emmanuel Collin, agissant pour compte de
la SCPRL DCB COLLIN&DESABLENS, réviseur d’entreprises, à
Tournai sur l’état résumant la situation active et passive de la société
arrêtée, à moins de trois mois.

Rapport du conseil d’administration justifiant la proposition de
transformer la société en une Société en Commandite par Actions,
auquel rapport est joint l’état précité.

2. Sous réserve du vote de la transformation, objet du point suivant,
échange des actions.

3. Transformation de la société en Société en Commandite par
Actions.

4. Adoption des statuts de la société sous sa forme nouvelle et
nomination de l’associé gérant.

5. Démission des administrateurs de la société anonyme.

6. Pouvoirs, à conférer pour l’exécution des résolutions prises.

L’assemblée tenue le 29 décembre 2010, avec le même ordre du jour,
n’ayant pas réuni le quorum légal, l’assemblée délibèrera valablement
quel que soit le nombre de titres représentés.

(AXPC-1-10-06338/11.01) (829)

« L’Emulation artistique », naamloze vennootschap,
Recollettenlei 3, 9000 Gent

R.P.R. Gent 0471.765.141

De aandeelhouders worden verzocht de gewone algemene vergade-
ring bij te wonen op zaterdag 29 januari 2011, te 10 u. 30 m., te Gent,
Recollettenlei 3, met als dagorde : 1. Verslag der bestuurders. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening per 31 oktober 2010. 3. Decharge aan de
leden van de raad van bestuur. 4. Statutaire benoemingen.

(830)

Sipedic, naamloze vennootschap,

Bredabaan 44, 2930 Brasschaat

0407.194.518 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden opgeroepen tot de gewone en buitenge-
wone algemene vergadering op het kantoor van geassocieerde nota-
rissen Celis, Celis & Liesse te Antwerpen, Kasteelpleinstraat 59, op
2 februari 2011, om 14 uur, en dit in vervanging van de gewone en
buitengewone algemene vergadering, dd. 12 januari 2011, om 15 uur,
die geannuleerd werd. Volgende agenda zal ter vergadering worden
behandeld : 1. a) Goedkeuring jaarrekening over boekjaar afgesloten
per 31/12/2009. Voorafgaandelijk kennisname van desbetreffend jaar-
verslag van het bestuursorgaan. b) Kwijtingverlening aan bestuurders
over het sub a) bedoelde boekjaar. 2. Kapitaalverhoging met maximum
401.934,58 EUR door inbreng in geld mits uitgifte van maximum
16 214 nieuwe aandelen op naam aan fractiewaarde van de bestaande
aandelen, en mits betaling van een uitgiftepremie van in totaal
maximum 4.598.065,42 EUR. Vaststelling uitgiftevoorwaarden. Machti-
gingen raad van bestuur tot uitvoering van beslissing aangaande het
vorige. 3. Kapitaalverhoging met maximum 4.598.065,42 EUR door
incorporatie van volledige uitgiftepremie gestort n.a.v. intekening op
kapitaalverhoging voorgesteld in agendapunt 2, en dit zonder uitgifte
van nieuwe aandelen. 4. Volmachten. Om aan de vergadering deel te
nemen worden de aandeelhouders verzocht zich te schikken naar
artikel 18 van de statuten en hun aandelen ten minste vijf volle dagen
voor de vergadering te deponeren op het hoger genoemde notaris-
kantoor.

De raad van bestuur.
(775)
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Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Stad Tienen

De stad Tienen gaat over tot de aanwerving van een

Korpsgeneesheer–vrijwilliger (m/v)

voor de gewestelijke gemengde brandweerdienst Tienen
Aanwervingsvoorwaarden :
— Belg zijn.
— Voor de effectieve indienstneming zodanig woonachtig zijn dat zij

in de kazerne kunnen aanwezig zijn binnen de 20 minuten nadat zij
werden opgeroepen of opgevorderd.

— Van goed zedelijk gedrag zijn.
— In orde zijn met de dienstplichtwetten.
— Houder zijn van het diploma van doctor in de geneeskunde en

gerechtigd zijn de geneeskunde in België uit te oefenen. Voorrang
wordt gegeven aan de geneesheren specialisten in anesthesiologie,
specialisten in de algemene heelkunde, of houders van het certificaat
bijzondere bekwaamheid in rampengeneeskunde en rampenmanage-
ment.

De door de gemeenteraad aangewezen kandidaat heeft de graad van
onderluitenant-geneesheer en wordt voor onbepaalde duur tewerkge-
steld met een niet-voltijdse opdracht.

Interesse ?
Meer informatie kan verkregen worden bij de dienst personeel,

Grote Markt 27, 3300 Tienen, tel 016-80 57 79 of 016-80 57 84,
personeel@tienen.be.

De kandidaturen dienen, vergezeld van de nodige bewijsstukken en
van een recent uittreksel uit het strafregister, uiterlijk 28 februari 2011
aangetekend gericht te worden aan de heer Marcel Logist, burge-
meester, Grote Markt 27, 3300 Tienen. Kandidaturen die niet voldoen
aan deze voorwaarden kunnen niet aanvaard worden.

(776)

Universiteit Gent

(2010/GE51/A) : Eén halftijdse betrekking in functieklasse A als
directiemedewerker (beleidsmedewerker internationalisering) bij het
decanaat van de faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen
- wedde à 100 % : min. S 10639,39 – max. S 20477,54; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 151,57 %) : min. S 1.343,84 – max. S 2.586,48

Diensthoofd :

Prof. E. Mortier, decaan, Eric.mortierugent.be, De Pintelaan 185,
9000 Gent, Tel. 09-332 32 81

Profiel van de kandidaat

* Diploma van master of gelijkwaardig

* Kennis van internationale organisaties in de gezondheidssector
strekt tot de aanbeveling

* Kennis en/of ervaring inzake ontwikkelingssamenwerking

* Kennis van de internationale tendensen op het vlak van gezond-
heidszorg en onderwijs in de gezondheidszorg

* Kennis en/of ervaring inzake projectfinanciering en het verwerven
van subsidies

* Goede kennis van het Engels en Frans, zowel mondeling als
schriftelijk

* Kennis van andere vreemde talen behalve het Engels en Frans strekt
tot de aanbeveling

* Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office)

* Kennis en/of ervaring inzake databasesoftware strekt tot de aanbe-
veling

* Ervaring met multiculturaliteit

* Beschikken over sterke communicatieve vaardigheden (zowel
mondeling als schriftelijk)

* Beschikken over een goed organisatievermogen

* Zelfstandig kunnen werken

* Beschikken over een probleemoplossend denkvermogen

* Zin voor initiatief

* Samenwerkingsgericht

* Bereid om naar het buitenland te reizen op regelmatige basis

* Flexibel zijn i.f.v. het takenpakket en i.f.v. prestaties buiten de
reguliere werkuren

* Leergierig

Inhoud van de functie

* Bieden van ondersteuning aan de vakgroepen binnen de faculteit
bij het zoeken naar internationale contacten in het kader van
samenwerkingsconsortia op het vlak van onderwijs en wetenschap-
pelijk onderzoek, inclusief het organiseren van congressen en work-
shops

* Aansturen van de associatie “The Network : Towards Unity for
Health”, inclusief instaan voor contacten met de leden van The
Network : Towards Unity for Health en met de betrokkenen binnen de
faculteit

* Onderzoeken van samenwerkingsmogelijkheden in het kader van
“The Network : Towards Unity for Health” op het vlak van onderwijs
en wetenschappelijk onderzoek voor de opleidingen binnen de facul-
teit.

(2010/PP53/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B als
hoofdmedewerker (secretaris) bij de dienst Onderwijsondersteuning
van de faculteit Psychologie en Pedagogische Wetenschappen - wedde
aan 100 % : min. S 15.891,05 – max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto-
maandwedde (aan 151,57 %) : min. S 2.007,17 – max. S 3.902,64.

Diensthoofd :

Prof. F. DE FRUYT, Filip.defruytugent.be, H. Dunantlaan 2, 9000
Gent, Tel. 09-264 64 73

Profiel van de kandidaat

* Diploma van bachelor of gelijkwaardig

* Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office) en e-mail

* Kennis van en/of ervaring inzake boekhoudkundige software-
pakketten (bv. SAP) strekt tot aanbeveling

* Beschikken over goede administratieve vaardigheden

* Beschikken over goede sociale vaardigheden

* Leerbereid (in functie van bijscholingen binnen het werkgebied)

* Flexibel

* Teamgericht

* Nauwgezet

Inhoud van de functie

Bieden van administratieve en logistieke ondersteuning aan de
dienst Onderwijsondersteuning :

* Instaan voor de financiële administratie (SAP)

* Instaan voor het beheer van het archief
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* Bieden van logistieke ondersteuning bij o.a. vergaderingen, info-
dagen en visitaties

* Bieden van ICT-ondersteuning bij de ontwikkeling van
webapplicaties, zoals o.a. onderhouden van databanken en up-to-date
houden van webpagina’s

* Bieden van ondersteuning op het vlak van onderwijskwaliteitszorg
en onderwijsinnovatie (o.m. ontwikkelen van leerobjecten), zoals o.a.
voorbereiden van onderwijsevaluaties en verwerken van programma-
wijzigingen.

(2010/CA80/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B als
hoofdmedewerker (begeleider kinderopvang) bij de directie Studenten-
voorzieningen - wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 – max. S 30.897,78;
geïndexeerde brutomaandwedde (aan 151,57 %) : min. S 2.007,17 –
max. S 3.902,64.

Directeur :

De heer M. BRACKE, Marc.brackeugent.be, Sint-Pietersnieuw-
straat 47, 9000 Gent, Tel. 09-264 70 69

Profiel van de kandidaat

* Diploma van bachelor of gelijkwaardig, bij voorkeur bachelor in het
kleuteronderwijs of gelijkwaardig of evenwaardig kwalificatiebewijs
erkend door Kind en Gezin voor de functie van begeleider binnen een
erkend en gesubsidieerd kinderdagverblijf

* Kennis ontwikkelingspsychologie

* Kennis opvoedingsmethoden- en middelen

* Kennis speeltechnieken, spelvormen en speelactiviteiten

* Kennis groepsdynamica

* Kennis verzorging en verzorgingsproducten voor jonge kinderen

* Kennis EHBO voor kinderen

* Kennis van veiligheidsnormen voor kinderen

* Praktische kennis van hygiënisch werken en kennis van reinigings-
producten

* Kennis van hef- en tiltechnieken

* Zelfstandig kunnen werken

* Beschikken over een sterk organisatie- en planningsvermogen

* Beschikken over sterke communicatieve en sociale vaardigheden

* Beschikken over een pragmatisch denkvermogen

* Zin voor verantwoordelijkheid

* Zin voor initiatief

* Stressbestendig

* Luistervaardig

* Klantgericht

* Discreet

* Teamgericht

* Aandacht voor diversiteit

* Flexibel kunnen omgaan met onvoorziene omstandigheden, veran-
dering en vernieuwing

* Aandacht voor de leefwereld van het kind

* Kritisch ingesteld

* Bereid zijn tot permanente vorming en opleiding

Inhoud van de functie

* Instaan voor de begeleiding van kinderen aangepast aan hun ritme
en noden

* Organiseren van aangepaste spelactiviteiten en een stimulerende
omgeving creëren

* Observeren van de kinderen in hun individuele ontwikkeling,
groepsprocessen en welbevinden

* Stimuleren van de kinderen in hun motorische en psychosociale
ontwikkeling

* Schoolrijpheid van de kinderen opvolgen

* Pedagogische ondersteuning bieden vanuit het eigen vakgebied

* Bereiden en toedienen van voeding

* Instaan voor de hygiënische verzorging van de kinderen

* Verzekeren van de fysische en psychische veiligheid van de
kinderen

* Instaan voor informatiedoorstroming naar collega’s

* Opbouwen van een vertrouwensrelatie en uitwisselen van infor-
matie met de ouders

* Instaan voor goed beheer en onderhoud van speel- en werkmate-
riaal

* Uitvoeren van licht administratieve taken met betrekking tot de
functie

* Regelmatig bijscholingen volgen in kader van nieuwe tendenzen
binnen het vakgebied.

(2010/CA80/C) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse C als
medewerker (onthaalbediende kinderopvang) bij de directie
Studentenvoorzieningen - wedde aan 100 % : min. S 14.009,60 – max.
S 26.487,54; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 151,57 %) : min.
S 1.769,52 – max. S 3.345,59.

Directeur :

De heer M. BRACKE, Marc.brackeugent.be, Sintt-Pietersnieuw-
straat 47, 9000 Gent, Tel. 09-264 70 69

Profiel van de kandidaat

* Diploma van volledig secundair onderwijs

* Kennis van Frans en Engels

* Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office)

* Beschikken over sterke communicatieve vaardigheden (zowel
mondeling als schriftelijk)

* Beschikken over sterke sociale vaardigheden

* Beschikken over een goed organisatievermogen

* Zelfstandig kunnen werken

* Verzorgd taalgebruik

* Accurate werkattitude

* Klantgericht

* Discreet zijn

* Flexibele ingesteldheid in functie van een gevarieerd takenpakket

* Zin voor verantwoordelijkheid

* Zin voor initiatief

* Leergierige ingesteldheid

Inhoud van de functie

Instaan voor dagelijkse werking van het centraal inschrijvingspunt
voor kinderopvang aan de UGent :

* Verstrekken van informatie aan de ouders over de inschrijvings-
procedure en het opvangbeleid

* Opvolgen van de inschrijvingen en controleren van de
inschrijvingsdossiers

* Opvolgen van de vacante opvangplaatsen van de verschillende
opvanginitiatieven

* Voorbereiden van de inschrijvingdossiers voor de selectiecommissie

* Voeren van de communicatie met ouders en derden (o.m. met
Tinkerbel van Stad Gent)

* Opvolgen en up to date houden van de website

* Bijwonen van vergaderingen

* Bieden van administratieve ondersteuning zoals onder meer het
opmaken verslagen, eenvoudige informatieteksten,…
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(2010/CA80/C) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse C als
medewerker (onthaalbediende studenten) bij de directie Studenten-
voorzieningen - wedde aan 100 % : min. S 14.009,60 – max. S 26.487,54;
geïndexeerde brutomaandwedde (aan 151,57 %) : min. S 1.769,52 –
max. S 3.345,59.

Directeur : De heer M. BRACKE, Marc.brackeugent.be,
Sint-Pietersnieuwstraat 47, 9000 Gent, Tel. 09-264 70 69

Profiel van de kandidaat

* Diploma van volledig secundair onderwijs

* Kennis van Frans en Engels

* Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office)

* Beschikken over sterke communicatieve vaardigheden (zowel
mondeling als schriftelijk)

* Beschikken over sterke sociale vaardigheden

* Beschikken over een goed organisatievermogen

* Zelfstandig kunnen werken

* Interesse voor jongerencultuur

* Klantgericht

* Accurate werkattitude

* Zin voor verantwoordelijkheid

* Zin voor initiatief

* Flexibele ingesteldheid in functie van prestaties buiten de reguliere
werkuren en in functie van een gevarieerd takenpakket

Inhoud van de functie

* Instaan voor permanentie aan de onthaalbalie

* Bieden van administratieve ondersteuning aan studentenvereni-
gingen

* Ondersteuning bieden bij het organiseren en opvolgen van diverse
activiteiten binnen de dienst

* Instaan voor de verkoop en de financiële opvolging van cultuur-
cheques

* Controleren, coderen en overmaken van financiële documenten aan
bevoegde diensten

* Instaan voor de zaalreservaties en het opvolgen van de zalen-
verhuur

* Instaan voor het publiceren van informatie op de website en de
website up to date houden

* Toezicht houden op de infrastructuur en de veiligheidsinstallaties
in het gebouw

* Aanvragen en opvolgen van technische herstellingen

* Ontvangen en controleren van leveringen

* Instaan voor de intern postbedeling

* Opmaken van verslagen, informatieteksten en –brochures

* Verrichten van algemene administratieve taken, inclusief bijwonen
van vergaderingen.

(2010/GE05/C) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse C als
medewerker (technicus) bij de vakgroep Medische Basisweten-
schappen (faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen) -
wedde aan 100 % : min. S 14.009,60 – max. S 26.487,54; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 151,57 %) : min. S 1.769,52 – max. S 3.345,59.

Vakgroepvoorzitter :

Prof. H. THIERENS, Hubert.thierensugent.be, UZ - De Pintelaan 185,
9000 Gent, Tel. 09-264 66 43

Profiel van de kandidaat

* Diploma van volledig secundair onderwijs of gelijkwaardig

* Kennis van courante softwaretoepassingen (MS Office)

* Kennis en/of ervaring inzake grafische software (Adobe en Corel)
is een pluspunt

* Ervaring inzake het werken met menselijk kadavers is een pluspunt

* Beschikken over technische handigheid (i.f.v. het balsemen)

* In bezit van rijbewijs B

* Zin voor orde en efficiëntie

* Flexibel ingesteldheid in functie van een gevarieerd takenpakket en
in functie van prestaties buiten de reguliere werkuren (weekendwerk
en diensturen in wachtverband)

Inhoud van de functie

* Balsemen van menselijke kadavers

* Uitvoeren van prosecties ten behoeve van het praktisch onderwijs

* Verlenen van technische ondersteuning bij trainingsactiviteiten
heelkunde in samenwerking met het departement chirurgie

* Uivoeren van logistieke taken bij het praktisch onderwijs anatomie
aan de verschillende opleidingen van de faculteit

* Uitvoeren van administratie m.b.t. het legaat van het lichaam
(beheer en verwerking)

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij
Mevr. Tess VONCK op het telefoonnummer 09-243 89 54 of op het
e-mailadres hrs.governmenthudson.com

Erkenningsnummer werving & selectie VG. 206/B – BHG
B-AA04.008 – W.RS.98° Lid Federgon

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een
afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent werkt daarom aan een
uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht
geslacht, afkomst of functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekking en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch toezicht.

Deze vacature is een statutaire betrekking met een stageperiode van
6 maanden. De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil
van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De preselectie
gebeurt door Hudson Belgium nv. De definitieve selectie gebeurt door
de Universiteit Gent.

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma - worden ten laatste op
20 januari 2011, om 17 uur, gericht aan :

Hudson Belgium nv, t.a.v. Mevr. Tess VONCK, Moutstraat 56,
9000 Gent

Via e-mail : hrs.governmenthudson.com

(een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail
bevestigen)

(777)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 23 décembre 2010, Devillez, Murielle, avocat, domiciliée à
7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire d’Echterbille, Emile Jacques, né à
Binche le 29 juin 1952, résidant à 7140 Morlanwelz, rue Julien Weiler 20,
cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(60303)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 21 décembre 2010, Boulvin, Alain, avocat, domicilié à
7100 La Louvière, rue H. Ameye 26, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Desmet, Marie-Rose, née à La Louvière le
14 septembre 1986, résidant à 7134 Binche (Péronnes-lez-Binche),
avenue Louis de Brouckère 59, cette personne étant incapable de gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(60304)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 23 décembre 2010, Blairon, Josée, domiciliée à 1070 Anderlecht,
avenue Jean Sibélius 20/30, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire de Vansteene, Georges Charles Pierre Ghislain, né à
Fontaine-l’Evêque le 2 janvier 1922, résidant à 7130 Bray, « Le Foyer
l’Espérance », rue de la Chapelette 60, cette personne étant incapable
de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(60305)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 23 décembre 2010, Blairon, Josée, domiciliée à 1070 Anderlecht,
avenue Jean Sibélius 20/30, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire de Pitot, Joséphine Emilie, née à Waudrez le 18 avril 1921,
résidant à 7130 Bray, « Le Foyer l’Espérance », rue de la Chapelette 60,
cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(60306)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 13 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Boussu, rendue le 23 décembre 2010,
Mme Jacqueline Faignart, née à Baudour le 30 avril 1930, domiciliée à
7331 Baudour (Saint-Ghislain), rue du Temple 89, résidant à
7300 Boussu, résidence « Service », rue Saint-Antoine 23, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de sa belle-fille, Mme Monique Detiège,
domiciliée à 7331 Baudour (Saint-Ghislain), rue Louis Caty 2.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Pierre-Yves
Mathieu.

(60307)

Suite à la requête déposée le 10 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Boussu, rendue le 16 décembre 2010,
Mme Alice Dumont, née à Jemappes le 22 juillet 1928, domiciliée à
7080 Frameries, rue Ferrer 428, résidant à 7390 Quaregnon, résidence
« Les Houx », rue de Pâturages 48, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Christelle Delplancq, avocat, dont le cabinet est sis à 7390 Quare-
gnon, rue Paul Pastur 217.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Pierre-Yves
Mathieu.

(60308)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 10 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du
13 décembre 2010, la nommée Marée, Hélène, née le 21 octobre 1941,
résidant actuellement à 1020 Laeken, boulevard de Smet de Naeyer 545,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : De Deken, Olivia, avocat, domiciliée
à 1780 Wemmel, avenue de Limburg Stirum 192.

Le greffier délégué, (signé) Diane Lefaible.
(60309)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 9 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 23 décembre 2010, Kransfeld, Jean-
Pierre Hubert, né à Welkenraedt le 21 février 1943, domicilié à
6990 Hotton, avenue de la Gare 147/3, a été déclaré partiellement
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Fisse, Damien, avocat à 6980 La Roche-
en-Ardenne, rue de la Gare 10/9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lebrun-Jacob, Liliane.
(60310)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 30 décembre 2010 (RG. n° 10A2998), Wallyn,
Marthe, née le 6 juin 1916, domiciliée à 5001 Namur (Belgrade), avenue
Joseph Abras 105, et résidant à 5000 Namur, « Maison de repos d’Hars-
camp », rue Saint-Nicolas 2, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : Me Sophie
Pierret, avocat, dont le cabinet est établi à 5002 Saint-Servais, rue du
Beau Vallon 128.

Namur, le 3 janvier 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.

(60311)
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Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 30 décembre 2010 (RG. n° 10A3068), Delmont,
Pascale, née à Namur le 15 mars 1965, domiciliée à 5570 Beauraing
(Winenne), rue des Ecoles 19A, et résidant à 5002 Saint-Servais,
« Hôpital du Beau Vallon », rue de Bricgniot 205, a été déclarée hors
d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provi-
soire, à savoir : Me Séverine Gillet, avocat, dont le cabinet est établi à
5170 Profondeville, chaussée de Dinant 30/A.

Namur, le 3 janvier 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.

(60312)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 30 décembre 2010 (RG. n° 10A3071), Stroeijbans,
Dominique, née à Schaerbeek le 11 décembre 1960, domiciliée à
1390 Grez-Doiceau, allée du Bois des Roux 20, et résidant à 5002 Saint-
Servais, « Hôpital du Beau Vallon », rue de Bricgniot 205, a été déclarée
hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, à savoir : Me Christine Paermentier, avocat, dont le cabinet
est établi à 5020 Malonne, rue de Curnolo 80.

Namur, le 3 janvier 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.

(60313)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 30 décembre 2010 (RG. n° 10A2893), Nobels,
Paul, né à Wépion le 29 juillet 1927, domicilié à 5000 Namur, boulevard
Isabelle Brunell 3/0002, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir : M. Jean-Pierre
Nobels, domicilié à 6560 Solre-sur-Sambre, route de Mons 102.

Namur, le 30 décembre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.

(60314)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 23 décembre 2010, le nommé Lenglez, Bruno, né à Bruxelles
le 15 mars 1967, domicilié à 1050 Bruxelles, rue de la Brasserie 59/RC00,
résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au centre hospitalier
« J. Titeca », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens, Sandrine, avocat,
dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(60315)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 23 décembre 2010, la nommée Bouziane, Latifa, née à Fquih
Ben Saleh (Maroc) le 21 juillet 1975, domiciliée à 1200 Bruxelles, avenue
Andromède 1/40, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au
centre hospitalier « J. Titeca », a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Valvekens,
Sandrine, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(60316)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 16 décembre 2010, suite à la requête déposée au greffe le
6 décembre 2010, le nommé M. Van Heffen, Joseph Louis, né le
26 mars 1930, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Guillaume Kennis 66, à
la résidence « Roland-Peba », a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Muhadri,

Pushtrig, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 138/2, désignons en qualité de personne de confiance,
M. Petit, Vincent, assistant social ayant son cabinet à 1200 Bruxelles,
avenue H. Wolvens 1/2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(60317)

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 16 décembre 2010, suite à la requête déposée au greffe le
9 décembre 2010, la nommée Mme Verbist, Ida Georgette, née à Schaer-
beek le 24 décembre 1928, domiciliée à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 227, à la résidence « Bel Air », a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Muhadri, Pushtrig, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 138/2. M. Petit, Vincent, assistant social ayant
son bureau à 1200 Bruxelles, avenue H. Wolvens 1/2, est désigné en
qualité de personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(60318)

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 16 décembre 2010, suite à la requête déposée au greffe le
9 décembre 2010, la nommée Mme Dindouve, Eva Chantal, née à Blaton
le 12 septembre 1948, domiciliée à 1030 Schaerbeek, boulevard Lamber-
mont 227, à la résidence « Bel Air », a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Muhadri, Pushtrig, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 138/2. M. Petit, Vincent, assistant social ayant
son bureau à 1200 Bruxelles, avenue H. Wolvens 1/2, est désigné en
qualité de personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(60319)

Avis rectificatif

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à l’inscription d’office du 28 décembre 2010, par ordonnance
rectificative du juge de paix du canton de Seraing, rendue le
29 décembre 2010 :

Constatons que Mme Rakoczi, Julia, née à Genk le 18 août 1934,
domiciliée à 4400 Flémalle (Awirs), Sart d’Avette 48, résidant à
4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue de Hollogne 29, n’est pas apte
à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Michael Dineur, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4100 Seraing, rue du Chêne 4, en qualité d’administrateur provisoire,
avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil. L’adminis-
trateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers titres et
coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les condi-
tions et limites prévues aux dispositions particulières de la présente
décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal Schaus.
(60320)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Soignies, du
23 décembre 2010, sur requête déposée le 10 décembre 2010, la nommée
Mme Mauricette Lippens, née à Elouges le 26 juillet 1931, domiciliée à
7322 Bernissart, rue Petit Crespin 44, résidant actuellement au « C.H.R.
de la Haute Senne », site « Saint-Vincent », boulevard Roosevelt 17, à
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7060 Soignies, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Yves
Papleux, domicilié à 7063 Soignies, rue Caulier 13B.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(60321)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
23 décembre 2010, Mathot, Henri Jean Marie Robert, veuf de François,
Jeannine, né à Elisabethville (Zaïre) le 31 décembre 1932, domicilié rue
Sainte-Catherine 41, à 4500 Huy, résidence « Les Trois Couronnes »,
avenue des Trois Couronnes 16, à 4130 Esneux, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à
savoir : Drion, Denis, avocat, domicilié rue Hullos 103-105, à
4000 Liège.

Sprimont, le 31 décembre 2010.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(60322)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
23 décembre 2010, Dupagne, Edouard Georges René, divorcé de
Pirotton, Jeannine, né à Aywaille le 13 août 1931, domicilié « La Vierge
des Pauvres », rue des Fawes 58, à 4141 Sprimont, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, à savoir : Drion, Denis, avocat, domicilié rue Hullos 103-105,
à 4000 Liège.

Sprimont, le 31 décembre 2010.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(60323)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
28 décembre 2010, Arnould, Yvette Marcelle Julienne, veuve de Ratz,
Jules, née à Louveigné le 19 mars 1934, domiciliée rue du Pérréon 93, à
4141 Sprimont, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : Ratz, Réginald,
ingénieur civil, rue du Pérréon 93, à 4141 Sprimont.

Sprimont, le 31 décembre 2010.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(60324)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège d’Etalle

Suite à la requête déposée le 16 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Etalle, rendue le 3 janvier 2011, M. Félix Bock,
veuf de Mme Mariette Merenne, né à Differdange (G.D.L.) le
11 octobre 1921, domicilié au home « Le Refuge », à 6724 Habay
(Marbehan), Grand-Rue 4, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Mélanie Emond, avocate, dont les bureaux sont établis à
6760 Virton, Grand-Rue 13.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marenne Alfred.
(60325)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 30 novembre 2010, par décision du juge
de paix du canton de Waremme, rendue le 23 décembre 2010, Delvaux,
Josette, née le 21 novembre 1931 à Lamorteau, domiciliée à 4360 Oreye,
rue de la Cité 9, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Lambert,
Thierry, né le 13 mai 1962 à Liège, domicilié à 4350 Remicourt, A Vî
Bon Dju 2.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef faisant fonction,
(signé) Léonard, Anne.

(60326)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 3 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 23 décembre 2010,
Mme Georgette Duquet, née à Grand-Manil le 23 juin 1932, domiciliée
à Gembloux, rue Haute 26, et résidant à la « Clinique du Bois de la
Pierre », chaussée de Bruxelles 201, à 1300 Wavre, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Jean-Luc Navarre, avocat à
5030 Gembloux, avenue des Combattants 80.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marquis, Josée.
(60327)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 3 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 22 décembre 2010,
Mme Strauven, Claire, domiciliée à 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve,
Rampe du Val 36/1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Gesche,
Gérald, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, rue de la Houlette 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hermant.
(60328)

Suite à la requête déposée le 15 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 23 décembre 2010,
Mme Van Doorslaer De Ten Ryen, Charlotte, domiciliée à
1390 Grez-Doiceau, rue du Lambais 34H, résidant à 1340 Ottignies-
Louvain-la-Neuve, résidence « Chenoy », avenue des Combattants 93,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Ewbank, Marc, domi-
cilié à 1325 Chaumont-Gistoux, Tienne du Chenois 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hermant.
(60329)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 30 december 2010, werd Thijs Magdalena Elisabeth,
geboren te Keulen op 12 april 1946, wonende te 2020 Antwerpen,
Auguste Oleffestraat 8/8, verblijvende in de RVT De Zavel, te
2060 Antwerpen, Duinstraat 21-23, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Van Gelder, Patricia, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem,
Grotesteenweg 638.

Antwerpen, 3 januari 2011.

De griffier : (get.) Zys, Els.
(60330)
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Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 10 december 2010, werd Mevr. Van Roten, Joanna Cornelia,
geboren te Antwerpen op 3 december 1930, weduwe van de heer
Heyninckx, Pierre Philomène Charles, wonende te 2050 Antwerpen,
Albrecht Dürerstraat 10, doch momenteel verblijvende in het RVT De
Regenboog, te 2070 Zwijndrecht, Regenbooglaan 14, niet in staat
verklaard om zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder, haar dochter : Mevr. Heyninckx, Myriam
Philomène, geboren te Antwerpen op 14 april 1960, en wonende te
2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5, bus 68.

Antwerpen, 30 december 2010.

De griffier : (get.) Christiaensen, Inez.
(60331)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 23 december 2010, werd de heer Benjamin Devalck,
geboren te Antwerpen (Borgerhout) op 25 december 1985, wonende te
2050 Antwerpen, Reinaartlaan 12, bus E16, niet in staat verklaard om
zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Mr. Van Gelder, Patricia, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Antwerpen, Grote Steenweg 638.

Antwerpen, 30 december 2010.

De griffier : (get.) Christiaensen, Inez.
(60332)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis van 30 december 2010, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat Van Belleghem, Nicole,
geboren op 8 december 1950, wonende te 8370 Blankenberge, IJzer-
straat 99, niet in staat is zelf haar goederen te beheren.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder, haar zoon :
Snauwaert, Denis, geboren te Eeklo op 7 januari 1979, wonende te
9040 Gent, Beelbroekhof 49.

Brugge, 31 december 2010.

De griffier : (get.) Logghe, Karin.
(60333)

Bij vonnis van 30 december 2010, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat Smets, Maria, geboren
op 20 september 1920, wonende te 8000 Brugge, Kazernevest 26,
verblijvende in het AZ Sint-Jan, te 8000 Brugge, Ruddershove 10,
kamer 2267, niet in staat is zelf haar goederen te beheren.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder : Mr. Beheyt, Jan,
advocaat, kantoorhoudende te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 34.

Brugge, 31 december 2010.

De griffier : (get.) Logghe, Karin.
(60334)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 24 december 2010 van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge.

Verklaren dat Mariette Cattrysse, geboren te Knokke op 29 april 1925,
voorheen wonende te 8300 Knokke-Heist, Meerminlaan 9/002, heden
wonende te 8300 Knokke-Heist (Westkapelle), in het RVT O.-L.-V. van
Troost, Rustoordstraat 1, niet in staat is haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Daniël Muyllaert, geboren
te Brugge op 12 februari 1947, wonende te 8300 Knokke-Heist, Keuvel-
hoekstraat 154.

Brugge, 3 januari 2011.
De griffier : (get.) Van der Veken, Monique.

(60335)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 27 december 2010, werd Özer, Mustafa, geboren te Esrefli (Turkije)
op 5 oktober 1942, wonende en verblijvende te 9000 Gent, Hulstboom-
straat 1, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Özer, Orhan, Hamstraat 80,
te 9000 Gent.

Gent, 31 december 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera Schepens.

(60336)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-4, verleend
op 21 december 2010, werd beslist dat Jenny Meuland, geboren te
Zelzate op 28 juli 1927, wonende en verblijvende in het W.Z.C. Domino,
te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19, niet in staat is verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Devroe, Jan, advocaat te 9080 Lochristi, Zevenekendorp 16.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(60337)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-4, verleend
op 14 september 2010, werd beslist dat Cecile Emma Vanlancker,
geboren op 18 april 1928 te Dikkelvenne, wonende te 9000 Gent, Karel
de Stoutestraat 184, en verblijvende in het Woon- en Zorgcentrum
Domino, te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19, niet in staat is verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Patrick Van Damme, Helmkruidstraat 9, 9032 Wondelgem
(Gent).

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 augustus 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Fatma
Maya.

(60338)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 15 december 2010, werd Ceyssens, Ludo, geboren te Hout-
halen op 9 juni 1953, invalide, wonende te 3960 Bree, Parkstraat 18,
opgenomen in de instelling OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te
3621 Rekem, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Agten, Guy, advocaat,
wonende te 3960 Bree, Malta 9.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 november 2010.

Maasmechelen, 30 december 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.

(60339)
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Roeselare, van
23 december 2010, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd
neergelegd op 2 december 2010, werd de heer Jaak Esprit, geboren te
Roeselare op 19 september 1956, wonende te 8830 Hooglede, Brug-
gestraat 5/0001, thans verblijvende in het H. Hartziekenhuis (campus
Westlaan), te 8800 Roeselare, Westlaan 123, niet in staat verklaard zelf
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : de heer Wannes Depondt, advocaat met kantoor te
8800 Roeselare, Beversesteenweg 174.

Roeselare, 3 januari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(60340)

Vredegerecht van het tweede kanton Schaerbeek

Bij beschikking uitgesproken door de vrederechter van het tweede
kanton Schaarbeek op 16 december 2010, werd de heer Van Den Bremt,
François, geboren op 18 april 1951, wonende te 1040 Etterbeek, Maurice
Wiserplein 7/5, verblijvende Schaarbeekse Haardstraat 36, te
1030 Schaarbeek, onbekwaam verklaard zijn goederen te beheren. Een
voorlopige bewindvoerder over zijn goederen werd hem toegevoegd,
zijnde Mr. Coene, Geert, advocaat te 1040 Brussel, Jachtlaan 132, en als
vertrouwenspersoon Mevr. Meuleman, Caroline, wonende te
1080 Brussel, Edmond Machtenslaan 107.

Schaarbeek, 3 januari 2011.

De hoofdgriffier : (get.) Van den Nest, Jan.
(60341)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, d.d. 21 december 201, verklaard Paccagnella,
Marcella, geboren te Padova op 1 mei 1932, wonende te 1082 Sint-
Agatha-Berchem, Alcyonstraat 71, verblijvende Koningin Elisabeth
Instituut, te 8670 Koksijde, Dewittelaan 1, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Salmaso, Marino, wonende
te 8450 Bredene, Derbylaan 45.

Veurne, 3 januari 2011.

De griffier : (get.) Kris Morael.
(60342)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 14 oktober 2010, werd De Graeve, André Maurice, geboren
te Gent op 20 augustus 1928, gepensioneerde, gehuwd met Van Acker,
Denise Maria, wonende te 8780 Oostrozebeke, Halfweghuisstraat 23,
doch thans verblijvende te 9800 Deinze, RVT Sint-Jozef, Kortrijkse-
steenweg 61, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. Xavier Vanden-
berghe, advocaat te 8790 Waregem, Stormestraat 140.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd ter griffie
op 24 augustus 2010.

Waregem, 14 oktober 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Droogenbroodt.

(60343)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 3 janvier 2011, il a été mis fin à la mission de
Me Audrey Devergnies, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 75,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de biens de
M. Thierry Queriat, né à Charleroi le 13 mai 1974, domicilié à 6060 Gilly,
sentier Saint-Jacques 65, ce dernier étant à nouveau apte à gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mutiel Pestiaux.
(60344)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 30 décembre 2010, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 5 juillet 2010 à l’égard de
Mme Simone Marie Collard, née à Herstal le 24 mars 1914, domiciliée
en son vivant à la maison de repos « Les Heures paisibles », à
4300 Waremme, avenue de la Résistance 4, décédée le 14 décembre 2010
à Waremme.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Mme Marie-Jeanne Burhenne, née le 6 avril 1953,
domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, avenue de la Gare 38.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(60345)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 30 décembre 2010, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 14 septembre 2010 à l’égard de
Mme Renée Bauduin, née à Liège le 17 décembre 1925, domiciliée en
son vivant à 4041 Herstal, rue des Maraîchers 126, résidant à la maison
de repos « Le Château d’Awans », à 4340 Awans, rue du Château 1,
décédée à Awans le 9 novembre 2010.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Mme Viviane Taskin, née le 29 mai 1950, domici-
liée à 4000 Liège, rue du Rewe 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(60346)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 30 décembre 2010, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 24 avril 2008 à l’égard de
Mme Emilie Joséphine Petry, née à Waremme le 9 février 1930,
domiciliée en son vivant à 4400 Flémalle, thier des Trixhes 210, résidant
à la maison de repos « L’Estérel », à 4540 Amay, chaussée Roosevelt 83,
décédée le 17 décembre 2009 à Flémalle.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Pierre-Yves Collard, avocat dont le cabinet est
établi à 4101 Seraing (Jemeppe), rue Arnold de Lexhy 75.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(60347)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 30 décembre 2010, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 8 septembre 2009 à l’égard de
Mme Jeanny Joséphine Julienne Fastre, née à Alleur le 20 janvier 1921,
domiciliée en son vivant à la maison de repos « Le Château d’Awans »,
à 4340 Awans, rue du Château 1, décédée à Awans le 26 novembre 2010.
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Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Françoise Girouard, avocat, dont le cabinet est
établi à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(60348)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 30 décembre 2010, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 3 juillet 2006 à l’égard de
M. Auguste Bontemps, né à Saint-Michel (USA) le 26 mars 1920,
domicilié en son vivant à la maison de repos « Les Fougères », à
4400 Flémalle, chaussée de Ramet 204, décédé à Flémalle le
16 novembre 2010.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Pierre-Yves Collard, avocat, dont le cabinet est
établi à 4101 Seraing (Jemeppe), rue Arnold de Lexhy 75.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(60349)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 30 décembre 2010, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 22 mars 1999 à l’égard de
Mme Josiane Dupont, née à Liège le 3 octobre 1952, domiciliée en son
vivant à la maison de repos « Le Château d’Awans », à 4340 Awans,
rue du Château 1, décédée le 30 octobre 2010 à Awans.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Henri-Jacques Toussaint, avocat honoraire,
dont les bueaux sont établis à 4030 Liège, rue de Herve 206.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(60350)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 29 décembre 2010 (RG. n° 10B1325), il a été
constaté que la mesure d’administration provisoire prononcée le
8 juillet 2009 par la justice de paix du premier canton de Namur à
l’égard de Mme Defooz, Michèle, née à Givet le 1er janvier 1955,
domiciliée à 08600 Fromelennes, rue de la Manufacture 4 (France), est
devenue sans objet (Mme Defooz précitée ayant été placée sous cura-
telle par décision du 7 décembre 2010 du juge des Tutelles du tribunal
d’instance de Charleville-Mézières).

Me Sophie Pierret, avocat, dont le cabinet est établi à Saint-Servais,
rue du Beau Vallon 128, a été déchargée de son mandat d’administra-
teur provisoire.

Namur, le 30 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.
(60351)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 30 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Thuin, rendue le 31 décembre 2010.

Il a été mis fin à la mission de l’administrateur provisoire, à savoir :
Mme Céline Poty, avocat à 6530 Thuin, rue d’Anderlues 27-29, concer-
nant les biens de Mme Oliva Guillemine Ruland, née à Dampremy le
24 mars 1916, domiciliée à 6001 Charleroi, rue Joseph Wauters 13,
résidant à MR « Le Castel », allée des Ecureuils 60, à 6120 Ham-sur-
Heure-Nalinnes, cette personne étant décédée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(60352)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 30 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Waremme, rendue le 30 décembre 2010, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
29 avril 2008 et publiée au Moniteur belge du 13 mai 2008, à l’égard de
M. Salmon, Benjamin, né à Liège le 23 décembre 1985, domicilié à
4300 Waremme, avenue Guillaume Joachim 61, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Humblet, Dominique, avocat, dont le cabinet est
établi à 4300 Waremme, rue E. Malvoz 32/5.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef faisant fonction,
(signé) Leonard, Anne.

(60353)

Suite à la requête déposée le 30 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Waremme, rendue le 30 décembre 2010, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par décision du
13 juillet 2009 et publiée au Moniteur belge du 22 juillet 2009, à l’égard
de Dewaelheyns, Régine, née le 19 août 1962 à Rosoux-Crenwick,
domiciliée à 4260 Braives, rue Hubert Krains 2/4, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Charlier, Dominique, avocat, dont le cabinet est
établi à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de la Station 9.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef faisant fonction,
(signé) Leonard, Anne.

(60354)

Suite à la requête déposée le 9 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Waremme, rendue le 30 décembre 2010, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
16 octobre 2008 et publiée au Moniteur belge du 27 octobre 2008, à
l’égard de Salle, Gabrielle, née à Waremme le 25 novembre 1947,
domiciliée à 4300 Waremme, Haute Wegge 29, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Humblet, Dominique, avocat, dont le cabinet est
établi à 4300 Waremme, rue E. Malvoz 32/5.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef faisant fonction,
(signé) Leonard, Anne.

(60355)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 14 september 2010, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. Pennewaert, Anne-Marie, advocate, te 9420 Erpe-Mere, Ouden-
aardsesteenweg 251, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij
vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton Aalst-1, op
11 april 2006, over Lemmens, Philomena, geboren te Lede op
9 december 1927, laatst wonende te 9340 Lede, Steenstraat 122, laatst
verblijvende te 9340 Lede, Villa Letha, Kasteeldreef 46, ingevolge het
overlijden van Lemmens, Philomena op 21 augustus 2010.

Aalst, 3 januari 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Luc Renneboog.
(60356)
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Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 30 december 2010, werd De Troetsel, Maria, advocate en plv.
vrederechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkstraat 18, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Boom,
op 26 mei 2009 (rolnr. 09A556 - Rep. R. 1316/2009), tot voorlopig
bewindvoerder over Vanheukelom, Albert Livinus Leontine, geboren
te Paal op 31 mei 1951, laatst wonende te 2850 Boom, Vrijheid-
straat 52/002a, met ingang van 19 november 2010, ontslagen van haar
opdracht aangezien de beschermde persoon overleden is op voormelde
datum.

Boom, 30 december 2010.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(60357)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 31 december 2010, werd vastgesteld dat de beschermde
persoon, Moors, Johanna, geboren te Mopertingen op 16 februari 1924,
in leven verblijvende te Huize Sint-Anna, Gasthuisstraat 20, te
3620 Lanaken, overleden is te Lanaken op 3 december 2010, waardoor
er van rechtswege een einde is gekomen aan de beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Genk, op 3 oktober 2002
(rolnummer 02B210 - Rep. R. 2747), waarbij Mertens, Veronique, advo-
cate, kantoorhoudende te 3530 Houthalen-Helchteren, weg naar Zwart-
berg 71A.

De griffier, (get.) Rita Coun.
(60358)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 22 décembre 2010, la nommée, Sibille, Denise, née
à Trazegnies le 18 mars 1916, domiciliée à 6183 Trazegnies, rue de
l’Yser 11, résidant actuellement à la résidence de la SPAM, rue
Lieutenant Tasse 58, à 6141 Forchies-la-Marche, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant
Mme Hofman, Bernadette, née le 4 février 1961, domiciliée
à 2660 Hoboken, Verenigde Natieslaan 120, en remplacement de Me
Virginie Luise, avocate, à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 93; requête en
remplacement déposée et visée le 27 octobre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.
(60359)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 30 décembre 2010 (RG. n° 10A1448), Me Isabelle
Bilquin, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue Lucien
Namêche 19, a été déchargée de la fonction d’administrateur provisoire
des biens de M. Burton, Thierry, né à Namur le 28 avril 1967, domicilié
à 5000 Namur, rue Borgnet 14, bte 4, qui lui a été confiée par
ordonnance du 15 juin 2010.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Me Pierre Grossi, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue de Dave 45.

Namur, le 3 janvier 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot,Véronique.

(60360)

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking van 14 december 2010, werd een einde gesteld aan
de opdracht van Collin, Luc, advocaat, met kantoor, te 3200 Aarschot,
Gijmelsesteenweg 81, als voorlopig bewindvoerder over Cromme-
linckx, Kathleen, geboren te Leuven op 17 mei 1972, wonende te
3200 Aarschot, Statiestraat 23, bus 3.

Als nieuwe voorlopig bewindvoerder werd Eraly, Leonce, advocate,
met kantoor, te 3150 Haacht, Provinciesteenweg 11, toegevoegd.

Aarschot, 30 december 2010.
De hoofdgriffier, (get.) Luc Anckaert.

(60361)

Bij beschikking, d.d. 24 december 2010, werd op 31 december 2010,
een einde gesteld aan de opdracht van Brooks, Kenneth, advocaat,
wonende te 3060 Bertem, Tervuursesteenweg 69/01.01, als voorlopig
bewindvoerder over Bries, Roger Gustaaf, geboren te Begijnendijk op
30 november 1946, wonende te 3130 Begijnendijk, Liersesteenweg 165-
171.

Aan deze persoon werd als nieuwe voorlopig bewindvoerder toege-
voegd : Stevens, Patricia, advocate, wonende te 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61, waarbij haar opdracht aanvat op 1 januari 2011.

Aarschot, 30 december 2010.
De hoofdgriffier, (get.) Luc Anckaert.

(60362)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Françoise Lebeau a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Félicien Lebeau, né le 11 septembre 1919, et a fait élection de domicile
au cabinet de Me Pierre Govers, rue Neuve 6, à 4032 Chênée.

(Signé) Françoise Girouard, avocat.
(778)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Fait le 30 décembre 2010, par :

Mme Fouzia El Karhat, née à Fès (Maroc) le 20 octobre 1960, veuve
de M. Driss Bouloufa, domiciliée à Evere, rue Edouard Stuckens 21,
agissant en vertu de son autorité parentale à l’égard de ses enfants
mineurs, étant :

Mlle Bouloufa, Zineb, née à Bruxelles le 15 juin 1993, célibataire;

Mlle Bouloufa, Asmae, née à Bruxelles le 8 mars 1996, célibataire;

M. Bouloufa, El Mehdi, né à Bruxelles le 22 janvier 1997, célibataire;

tous trois domiciliés à Evere, rue Edouard Stuckens 21;

autorisée à accepter la succession, sous bénéfice d’inventaire, en
vertu d’une ordonnance de M. le juge de paix de Saint-Josse-ten-Noode
le 7 décembre 2010;

en suite du décès de M. Driss Bouloufa, né à Sfafâà (Maroc) en 1934,
époux de Mme Fouzia El Karhat, domicilié à Evere, rue Edouard
Stuckens 21, et décédé à Evere le 20 août 2010,
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a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de M. Driss Bouloufa, prénommé, au greffe du tribunal de
première instance à Bruxelles, le 16 décembre 2010, sous la mention 10-
2670.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits, par avis
recommandé, au domicile de Mme Fouzia El Karhat, à 1140 Evere,
avenue Edouard Stuckens 21, dans les trois mois de la présente inser-
tion.

Dont acte, signé.
Le greffier a.i., (signé) Muriel Soudant.

(779)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
3 janvier 2011, aujourd’hui le 3 janvier 2011, comparaît au greffe du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier :

M. D’Hont, Benoît, né à Lobbes le 21 février 1970, domicilié à
6596 Seloignes, chemin Linchamp 1, agissant en qualité de parent
exerçant l’autorité parentale à l’égard de :

D’Hont, Célestine, née le 23 août 1994, résidant à 6596 Seloignes,
chemin Linchamp 1;

D’Hont, Donastienne, née le 25 mai 1998, résidant à 6596 Seloignes,
chemin Linchamp 1;

à ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay, en
date du 2 décembre 2010,
lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Bry, Ingrid, née à
Hestre le 19 novembre 1972, de son vivant domiciliée à Chimay, rue du
Lac 28C, et décédée le 22 novembre 2010 à Chimay (Virelles), rue du
Lac 28C.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stevaux, Marie-Cécile, notaire de
résidence rue de l’Athénée 19, à 6460 Chimay.

Charleroi, le 3 janvier 2011.
Pour le greffier chef de service : le greffier, (signature illisible).

(780)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
3 janvier 2011, aujourd’hui le 3 janvier 2011, comparaît au greffe du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Tamara Kania, greffier :

M. Frère, André-Marie, né à Charleroi le 17 mai 1960, domicilié à
4052 Beaufays, rue Ulrich Courtois 5, agissant en sa qualité de tuteur à
l’égard de :

Mlle Frère, Bernadette, née à Fleurus le 10 février 1950, domiciliée à
6220 Fleurus, chaussée de Charleroi 279, placée sous statut de minorité
prolongée aux termes d’une ordonnance du tribunal de
première instance de Charleroi, en date du 2 février 2006;

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du troi-
sième canton de Charleroi, rendue en date du 18 décembre 2009;

à ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
troisième canton de Charleroi, rendue en date du 19 mars 2010,
lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Frère, André
Raymond Philippe, né à Fleurus le 8 mai 1925, de son vivant domicilié
à Fleurus, chaussée de Charleroi 279, et décédé le 23 septembre 2009 à
Fleurus.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Ghiny, Jean-François, notaire de
résidence à 6220 Fleurus, rue du Collège 26.

Charleroi, le 3 janvier 2011.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signature illisible).
(781)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an 2011, le 4 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne, a comparu :

Ruppol, Myriam Ellen A., née à Mokamo (Congo) le 19 septem-
bre 1963, domiciliée à 1180 Uccle, rue des Cottages 66, laquelle agissant
en sa qualité de mère exerçant l’autorité parentale sur son enfant
mineur :

Evrard, Hugo, né à Uccle le 8 août 1995, domicilié avec sa mère;

Mme Ruppol agit conformément à une ordonnance rendue le
13 décembre 2010, par le juge de paix du canton d’Uccle, dont une copie
conforme restera annexée au présent,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession d’Evrard, Jacques Marie Joseph Antoine Ghislain, né à
Gouy-lez-Piéton le 16 juillet 1929, de son vivant domicilié à
Marche-en-Famenne, rue Louis Henrontin 6, et décédé le 23 mai 2010,
à Montigny-le-Tilleul.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de M. le notaire Philippe Balthazar, de résidence à 5100 Namur
(Jambes), avenue Gouverneur Bovesse 24/6.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Charlier; Ruppol.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) L. Charlier.
(782)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 20 september 2010, is voor ons, Ch. Debecker, afgevaardigd grif-
fier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen : Hegmans, Donald, advocaat, kantoorhoudende
te 2845 Niel, Kerkstraat 18, handelend in zijn hoedanigheid van
bijzonder gevolmachtigde ingevolge onderhandse volmacht, hem
verleend te Geraardsbergen, op 14 september 2010, ten einde dezer
van Van Den Bossche, Ariane, advocaat, kantoorhoudende te
9500 Geraardsbergen, Kaai 21, handelend in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraards-
bergen, d.d. 18 december 2008, over de goederen van Colman, August
Theofiel, geboren te Reet op 27 mei 1971, wonende te 9500 Geraards-
bergen, Denderstraat 30.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Van Strydonck, Paula Germaine,
geboren te Steendorp op 21 september 1936, in leven laatst wonende te
2630 Aartselaar, Boomsesteenweg 15, en overleden te Aartselaar op
28 oktober 2009, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Van den Bossche,
Ariane, advocaat, kantoorhoudende te 9500 Geraardsbergen, Kaai 21.
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Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, d.d. 9 september 2010, voor, waarbij
Van den Bossche, Ariane, hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons afgevaardigd
griffier.

(Get.) Hegmans, D.; Debecker, Ch.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) Ch. Debecker.

(783)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 3 januari 2011, hebben De Paepe, Linda, geboren te Gent op
2 januari 1961, wonende te 9810 Nazareth, Roombaardstraat 31, hande-
lend in haar hoedanigheid van enige ouder en drager van het ouderlijk
gezag over haar bij haar inwonende minderjarige kinderen :

Van Zeebroek, Loïc, geboren te Gent op 15 april 1994;

Van Zeebroek, Gaël, geboren te Gent op 7 mei 1987, wonende te
9810 Nazareth, Roombaardstraat 31, handelend in eigen naam;

Van Zeebroek, Alan, geboren te Gent op 24 juli 1989, wonende te
9810 Nazareth, Roombaardstraat 31, handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Van Zeebroek, Stéphane Hubert Henri, geboren
te Sint-Agatha-Berchem op 30 augustus 1962, in leven laatst wonende
te 9971 Kaprijke, Gentweg 11, en overleden te Kaprijke op
10 november 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Marie-Antoinette Léonard, notaris, met kantoor te
1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 73.

Gent, 3 januari 2011.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(784)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 4 januari 2011, heeft Gillis, Noëlla, geboren te Dendermonde
op 2 januari 1948, wonende te 9968 Assenede (Bassevelde), Graven-
straat 28A, toegelaten tot de collectieve schuldenregeling door de
beslagrechter in de rechtbank van eerste aanleg te Gent bij beschikking,
d.d. 30 augustus 2002, handelend in eigen naam, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Geens, Timmy, geboren te Leuven op 20 april 1968, in leven laatst
wonende te 9960 Assenede, Sasdijkstraat 56, en overleden te Assenede
op 4 september 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Jan Verstraeten, notaris, met kantoor te 9960 Assenede,
Leegstraat 25.

Gent, 4 januari 2011.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(785)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par décision du 23 décembre 2010, le tribunal de première instance
de Liège a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Demoulin, Marthe Elisabeth Charline Elise, née à Liège le
1er mai 1925, en son vivant domiciliée à 4020 Liège, rue Grétry 172/11,
et décédée à Liège le 15 janvier 2010.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(786)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 31 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte en vue de la conclusion
d’un accord collectif, la procédure en réorganisation judiciaire confor-
mément aux articles 16 et suivants de la loi 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises et en a octroyé le bénéfice à la SPRL Ets
Lavency, dont le siège est établi à 6238 Luttre, rue d’Obaix 5, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0898.518.621, ayant une activité de chauffagiste.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 31 décembre 2010
pour se terminer le 30 juin 2011.

Le tribunal a désigné M. le juge consulaire Pierre Cornez, dont la
résidence administrative est sise au Palais du Verre, boulevard
P. Janson 87, à 6000 Charleroi, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Berlanger, C.
(787)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 3 janvier 2011 le tribunal de commerce de Namur a
octroyé un délai supplémentaire à la SA Couverture du Bâtiment,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0440.952.496, ayant son siège social sis à
5070 Fosse-la-Ville, rue de Rome 7, ce nouveau sursis prend cours le
8 janvier 2011 pour se terminer le 8 avril 2011.

Ce même jugement prolonge le mandat de Me Benoît Hoc, avocat à
5100 Wépion, route de Saint-Gérard 98, en sa qualité d’administrateur
provisoire et fixe au lundi 4 avril 2011 à 14 heures précises, à l’audience
de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le vote et les
débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. F. Pestieau, juge consulaire, désigné par ordon-
nance du 9 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(788)

Par jugement du 4 janvier 2011 le tribunal de commerce de Namur a
déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à M. David Anzalone, domicilié rue
des Fonds 149, à 5190 Balatre, né le 26 mai 1975, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0776.324.751, exerçant l’activité de carreleur.

La durée du sursis est de quatre mois prenant cours le 4 janvier 2011
pour se terminer le 4 mai 2011.
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Le même jugement fixe au lundi 2 mai 2011, à 14 heures précises, à
l’audience de la première chambre du tribunal de commerce, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Mme N. Ajvazov, juge consulaire, désignée par
ordonnance du 23 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(789)

Tribunal de commerce de Nivelles

SPRL AJ Security, dont le siège social est sis rue du Coq 12, à
1380 Lasne, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0469.972.225.

Par jugement du 13 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Nivelles a autorisé le transfert d’entreprise conformément à la conven-
tion signée entre parties et jointe à la décision.

Le tribunal a également autorisé le mandataire de justice à procéder
à l’exécution du transfert envisagé.

Il désigne M. l’huissier de justice Pierre Vranckx, route du Lion 69, à
1420 Braine-l’Alleud, afin de recueillir le produit de ces transferts et
l’invite à les répartir conformément aux articles 1267 et suivants du
Code judiciaire.

Le mandataire judiciaire, (signé) Jean-Noël Bastenière.
(790)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 28 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la procédure de réorganisation judiciaire ouverte par
jugement du 23 septembre 2010 de la société privée à responsabilité
limitée El Jani - Café de Paris, en abrégé « Café de Paris », dont le siège
social est établi à 4800 Verviers, place Verte 12, galerie des deux Places,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0807.415.429, pour l’exploitation d’un débit de boissons et d’un
restaurant au siège social.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(791)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen,
d.d. 3 januari 2011, werd geopend verklaard de procedure van gerech-
telijke reorganisatie van de BVBA The Art of Investing, met maatschap-
pelijke zetel te 2830 Willebroek, Captain Trippstraat 1, met
ondernemingsnummer 0472.770.476, en werd aan de BVBA The Art of
Investing, voornoemd, de opschorting toegekend, voorzien in artikel 16
van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen, voor een periode eindigend op 24 januari 2011.

Gedelegeerd rechter : de heer Vercauteren, Frederik, rechter in
handelszaken in deze rechtbank.

Mechelen, 3 januari 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(792)

Faillite − Faillissement

Avis rectificatif

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 9 novembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de feu le sieur Philippe Piret, domicilié
de son vivant à 6567 Merbes-le-Château, rue Maroteau 2/4, décédé le
28 janvier 1997, ayant été inscrit au registre de commerce de Charleroi
sous le numéro 126046.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(793)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 21 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a clos la faillite prononcée en date du 10 décembre 2007, à charge de la
SPRL Obsession, ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue Sainte
Walburge 69, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0862.476.686.

Type de clôture : par liquidation.

Failli : inexcusable.

Le curateur désigné à cette faillite était Me Sophie Bertrand.
(Signé) Sophie Bertrand, curateur.

(794)

Par jugement du 29 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
clos la faillite prononcée en date du 28 août 2008, à charge de M. Santino
De Marchis, né le 22 mars 1962, domicilié rue Pokietonov 2, à
4020 Liège, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0882.412.463.

Type de clôture : par liquidation.

Failli : excusable.

Le curateur désigné à cette faillite était Me Sophie Bertrand.
(Signé) Sophie Bertrand, curateur.

(795)

Par jugement du 21 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a clos la faillite prononcée en date du 13 février 2006, à charge de
M. Michel Sannen, domicilié à 4000 Liège, avenue Rogier 24/72, inscrit
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0752.024.469.

Type de clôture : par liquidation.

Failli : inexcusable.

Le curateur désigné à cette faillite était Me Sophie Bertrand.
(Signé) Sophie Bertrand, curateur.

(796)

Par jugement du 21 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation, la faillite de Mme Catherine Requile,
domiciliée à 4100 Seraing, rue Vertey 166/17, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0754.212.018, déclarée en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège du
6 octobre 2003.

Le même jugement a dit Mme Requile excusable.

Le curateur désigné en cette faillite était Me Béatrice Versie, avocat à
4000 Liège, rue Lambert-le-Bègue 9.

(Signé) B. Versie, avocat.
(797)
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Par jugement prononcé en date du 21 décembre 2010, la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège a déclaré close, par
liquidation, la faillite de la SPRL Aequo Concept, ayant eu son siège
social à 4101 Seraing, rue de Hollogne 145, B.C.E. sous le
n° 0479.236.121, déclarée en faillite par jugement du 13 octobre 2005.

La société faillie a été déclarée inexcusable.

M. Philippe Steutelings, avenue de la Libération 116, à
4630 Soumagne, a été désigné en qualité de liquidateur.

(Signé) G. Rigo, avocat.
(798)

Par jugement prononcé en date du 21 décembre 2010, la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège a déclaré close, par
liquidation, la faillite de la SPRL Bati-Confort, ayant eu son siège social
à 4610 Beyne-Heusay, rue des Mimosas 38, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0435.854.058, faillite déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Liège en date du 8 décembre 2000.

La société faillie a été déclarée inexcusable.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, M. Jules Peters,
rue des Mimosas 38, à 4610 Beyne-Heusay, a été désigné liquidateur.

(Signé) G. Rigo, avocat.
(799)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillites sur aveu

Par jugement du mardi 28 décembre 2010, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité
limitée El Jani - Café de Paris, en abrégé « Café de Paris », dont le siège
social est établi à 4800 Verviers, place Verte 12, galerie des deux Places,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0807.415.429, pour l’exploitation d’un débit de boissons et d’un
restaurant au siège social.

Curateur : Me Pierre Andri, avocat à 4800 Verviers, place Albert Ier 8.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
28 février 2011, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(800)

Par jugement du jeudi 30 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de Belflamme, Michel Roland Arthur, né à
Verviers le 14 juillet 1953, domicilié à 4802 Verviers, rue de l’Oise-
leur 2/28, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0879.951.831, pour la réalisation de charpentes et de couver-
tures sous l’appellation « MB Entreprise », ayant un siège d’exploitation
à 4800 Verviers, rue Pisseroule 177.

Curateur : Me Pascal Lambert, avocat à 4800 Verviers, rue aux
Laines 35.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
2 mai 2011, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(801)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 december 2010, werd Vloer- en Chapewerken Raes BVBA, vloer en
chape, Koning Albertstraat 9, 9310 Moorsel, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0867.862.364.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, 9300 Aalst, Keizerplein 46.

Datum staking van betaling : 15 december 2010, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 4 februari 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier (onleesbare handtekening).
(802)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: Konkurs.

Nyssen, Louis, geboren am 3 oktober 1946 in Kelmis, wohnhaft in
4700 Eupen, Olengraben 2, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0869.043.784, handelend unter der Bezeichnung « Seepano-
rama », in 4750 Bütgenbach, traditioneller Restaurantbetrieb.

Durch Urteil vom 18. November 2010 hat das Handelsgericht Eupen
den o.g. Konkurs mangels Aktiva für abgeschlossen und den Konkurs-
schuldner für nich entschuldbar erklärt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. Wetzels, greffier.
(803)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite.

Nyssen, Louis, né le 3 octobre 1946 à Kelmis, domicilié à 4700 Eupen,
Olengraben 2, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0869.043.784, faisant commerce sous la dénomination « See-
panorama », pour restaurant traditionel.

Par jugement du 18 novembre 2010, le tribunal de commerce d’Eupen
a déclaré la faillite préqualifiée close par manque d’actif et déclare le
failli non excusable.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(803)
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Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
3 januari 2011 werd het faillissement van de naamloze vennootschap
Flanders Language Valley Campus, volgens eigen verklaring met
vennootschaps- en uitbatingszetel te 8900 Ieper, Ter Waarde 49, faillis-
sement geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van
23 december 2002, gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht
dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillis-
sement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van
haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd,
de bestuurder :

de heer Pol Hauspie, wonende te 8790 Waregem, Nieuwhuizen-
straat 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Melsens.
(804)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 3 januari 2011 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op bekentenis, in staat van faillissement verklaard de
BVBA Anjol, adviesbureau op gebied van bedrijfsbeheer, met maat-
schappelijke zetel te 2830 Willebroek, Molenweg 100A, met
ondernemingsnummer 0469.824.646.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
3 januari 2011.

Tot curator werd benoemd : Mr. Verschuren, Gerry, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Bleekstraat 11, bus 003.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 31 januari 2011.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank : op
28 februari 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(805)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 30 december 2010, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van Temmermans, Steven, geboren op 16 april 1985,
wonende te 9550 Woubrechtegem, Achterstraat 9, met ondernemings-
nummer 0896.618.411, met als activiteit de uitoefening van bouw-
werken (stopzetting 31 juli 2010).

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 november 2010.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken, de heer Eddy Wach-
telaer.

Curator : Mr. Eric Flamee, advocaat te 9520 Sint-Lievens-Houtem,
Eiland 27.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 30 januari 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
1 maart 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 1 juli 2011, 1 november 2011, 1 maart 2012 en
1 juli 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Verheyen,
Ingrid.

(806)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 30 december 2010, werd, op dagvaarding, het faillissement
uitgesproken van de BVBA Digicom IT, met zetel te 9700 Oudenaarde,
Achter de Wacht 2, met ondernemingsnummer 0888.089.834, doch
aangezien de geadresseerde op dit adres niet meer gevestigd is en geen
andere bedrijfszetel bekend is, is de betekening gedaan overeenkomstig
artikel 42, 5° Ger. W. aan de persoon van de zaakvoerder de heer
Degand, Gary, zonder beroep, geboren te Ronse op 26 januari 1988,
wonende te 9700 Oudenaarde, Leupegemstraat 43.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 december 2010.

Rechter-commissaris : de heer voorzitter der rechters in handels-
zaken, de heer Eric Vanden Abeele.

Curator : Mr. Caroline De Jonge, advocaat te 9700 Oudenaarde, Sint-
Lucasstraat 6.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 30 januari 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
1 maart 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 1 juli 2011, 1 november 2011, 1 maart 2012 en
1 juli 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Verheyen,
Ingrid.

(807)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 30 december 2010, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van de BVBA Algemene Electriciteit De Clercq, met zetel
te 9700 Oudenaarde, Meerbloem-Leupegem 1, met ondernemings-
nummer 0428.202.738, met als activiteit elektrische installatie en elek-
tronische installatiewerken aan gebouwen.
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De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 juni 2010.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken, de heer William
De Sutter.

Curatoren : Mr. Lieven De Moor, advocaat te 9660 Brakel, H. Decoe-
nestraat 10, en Mr. Koen Vander Stuyft, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 22.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 30 januari 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
1 maart 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 1 juli 2011, 1 november 2011, 1 maart 2012 en
1 juli 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Verheyen,
Ingrid.

(808)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

D’un acte reçu par nous, Yves-Michel Levie, notaire à La Louvière,
en date du 7 décembre, enregistré à La Louvière I le 13 décembre
suivant, volume 346, folio 48, case 17, au droit de vingt-cinq euros par
le receveur Autier (signé), il résulte que M. Fragapane, Francesco, né à
Casteltermini (Italie) le 4 janvier 1960, et son épouse, Mme Tarara,
Concetta, née à Sciacca (Italie) le 24 avril 1961, demeurant et domiciliés
ensemble à Binche, rue Georges Dehavay 35.

Ont modifié leur régime matrimonial.

Cet acte contient apport au patrimoine commun par M. Fragapane
des immeubles suivants :

1) Ville de La Louvière (deuxième division).

Une maison d’habitation sise avenue Demaret 41, cadastrée sec-
tion D numéro 174 p3, pour une contenance d’un are trente centiares.

2) Ville de Binche (première division).

Une maison d’habitation avec jardin et verger, sise rue Georges
Dehavay 35, cadastrée section E numéros 5 b, 4 t et 4 x, pour une
contenance de soixante-sept ares nonante centiares.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Yves-Michel Levie, notaire.
(809)

Aux termes d’un acte avenu le 18 novembre 2010, devant le notaire
Dominique Vinel, de résidence à Genval (Rixensart), M. Tuzzi, Aristido,
né à Flénu le 24 juillet 1954, numéro de registre national 540724-003-72,
de nationalité belge, et son épouse, Mme Liu, Yiyi, née à Guangxi

(Chine) le 9 février 1964, numéro de registre national 640209-514-89, de
nationalité chinoise, domiciliés ensemble à Rixensart (Genval), parc du
Centenaire Deuxième Avenue 12, ont modifié leur régime matrimonial
en substituant à leur régime légal de communauté un régime de
séparation des biens pure et simple.

Pour les époux Tuzzi-Liu : (signé) Bernard Laconte, notaire (succes-
seur du notaire Vinel).

(810)

Aux termes d’un acte reçu par Me Philippe Vernimmen, notaire
associé à Rhode-Saint-Genèse, en date du 28 décembre 2010, M. Jean-
Philippe Hoffmann, né à Léopoldville (Congo belge) le
13 septembre 1954, et son épouse, Mme Christina Gertruda Antonia
Robeyn, née à Bruxelles (premier district) le 9 octobre 1960, domiciliés
à Braine-le-Château, chaussée d’Ophain 11, ont modifié leur régime
matrimonial. Par cet acte M. Jean-Philippe Hoffmann a fait l’apport de
biens immeubles indivis dans la société limitée adjointe et accessoire
au régime de la séparation des biens.

(Signé) Philippe Vernimmen, notaire associé.
(811)

Uit een akte verleden voor notaris Peter Verhaegen, geassocieerde
notaris, met standplaats te Puurs, op 15 december 2010, dragende de
melding :

« Geregistreerd twee bladen, geen verzending te Puurs op
21 december 2010, deel 479, blad 20, vak 05. Ontvangen : vijfentwintig
euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur, (get.) Carine Vergauwen,
fiscaal deskundige », blijkt dat :

de heer De Keersmaecker, Jeroen Mieke Kamiel, geboren te Rumst
op 10 februari 1984, nationaal nummer 84.02.10 191-26, en zijn echtge-
note, Mevr. Sollie, Lies Greet Jos, geboren te Bornem op
19 februari 1985, nationaal nummer 85.02.19 240-19, samenwonende te
2890 Sint-Amands (Lippelo), Provincialeweg 86A;

gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij onstentenis van een huwelijks-
contract, niet gewijzigd tot op heden;

gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mevr. Lies Sollie
een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Puurs, 23 december 2010.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) P. Verhaegen, geassocieerd

notaris.
(812)

Bij akte verleden voor notaris Jan Byttebier, te Nevele, op
17 december 2010, hebben de heer Eric Renaat Vermeulen, en zijn
echtgenote, Mevr. Gabriella Alma Andrea De Smet, samenwonende te
9850 Nevele (Landegem), Gaverstraat 4, gehuwd onder het stelsel van
gemeenschap van aanwinsten, blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Louis Westerlinck, destijds te Nevele, op 7 september 1965,
hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd in die zin dat de heer Vermeulen,
Eric, voornoemd, meerdere eigen onroerende goederen en Mevr. De
Smet, Gabriella, voornoemd, een eigen onroerend goed, hebben inge-
bracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Eric Vermeulen-De Smet, Gabriella : (get.)
Jan Byttebier, notaris.

(813)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Pierre Paeps, notaris met
standplaats te Machelen, op 14 december 2010 « Geregistreerd te
Vilvoorde, d.d. 17 december 2010, twee bladen, geen verzending,
boek 176, blad 84, vak 6. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De
eerstaanwezend inspecteur, (getekend) W. Van Rossen », dat de heer
van der Linden, Maurice Christian, van Nederlandse nationaliteit,
geboren te Vilvoorde op 21 mei 1964 (NN : 64.05.21-479.76), en zijn
echtgenote, Mevr. Charfih, Fatima, van Belgische nationaliteit, geboren
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te Vilvoorde op 23 september 1972 (NN : 72.09.23-056.53), samenwo-
nende te 1830 Machelen, Toekomststraat 22, gehuwd zijnde voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Machelen op 5 december 1998,
onder het wettelijk stelsel, ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Charles De Ruydts, te Vilvoorde, op 19 november 1998, gebruik
hebben gemaakt van de mogelijkheid hen geboden door artikel 1394 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek en bijgevolg bij voormelde akte
hun huwelijkscontract hebben gewijzigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Pierre Paeps, notaris.
(814)

Uit een akte verleden voor notaris Hervé De Graef, te Mol, op
20 december 2010, geregistreerd te Mol, op 23 december 2010, vier
bladen, geen verzending, register 5, deel 225, blad 7, vak 13. Ontvan-
gen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur, a.i.,
(getekend) E. Jorissen, blijkt dat de heer Raeymaekers, Jozef Karel
Maria, geboren te Mol op 17 augustus 1945, en zijn echtgenote,
Mevr. Meeuwssen, Maria Josée Francinne, geboren te Turnhout op
25 augustus 1947, samenwonende te 2400 Mol, Ezaartveld 115, gehuwd
zijn te Turnhout op 13 april 1971, onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Lejeune, te Mol, op
8 april 1971.

De echtgenoten Raeymaekers-Meeuwssen verklaren bij toepassing
van artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging
aan hun huwelijksstelsel te hebben gebracht, inhoudende het inbrengen
van onroerende goederen in de huwelijksgemeenschap, zonder dat hun
huidig stelsel vereffend wordt.

Voor de echtgenoten Raeymaekers-Meeuwssen : (get.) Hervé
De Graef, notaris.

(815)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor
Mr. Isabelle Mostaert, geassocieerd notaris te Leuven, op
26 november 2010, heeft de heer Van Loo, Guy Henri, N.N. 440512-
273.35, geboren te Molenbeek-Wersbeek op 12 mei 1944, echtgenoot van
Mevr. Jacquet, Catherine Marie Renéé, N.N. 450321-262.74, geboren te
Elsene op 21 maart 1945, samenwonend te 3210 Lubbeek (Linden),
Merelnest 12, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Leuven op 4 februari 1967, oorspronkelijk gehuwd onder het beheer
van het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Paul Bosmans, alsdan te Leuven, op 21 december 1966, gewij-
zigd, doch niet wat het stelsel zelf betreft ingevolge akte wijziging
huwelijkscontract verleden Jean Michel Bosmans, te Leuven, op
25 augustus 2005, zijn aandeel in twee onroerende goederen te Leuven,
Bondgenotenlaan 87 en Lepelstraat 71, in het gemeenschappelijk
vermogen ingebracht, zonder dat voor het overige het huwelijks-
vermogensstelsel werd gewijzigd.

Voor gelijkluidend ontledend uittreksel : (get.) Isabelle Mostaert,
geassocieerd notaris.

(816)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor
Mr. Isabelle Mostaert, geassocieerd notaris te Leuven op
15 december 2010, hebben de heer Van Dyck, Jonathan Lieven Maria,
geboren te Neerpelt op 11 november 1974, en zijn echtgenote,
Mevr. Viaene, Silvia Monique Alice, geboren te Leuven op
11 september 1976, samenwonend te 3018 Leuven (Wijgmaal), Rotse-
laarsesteenweg 74, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
te Leuven op 24 mei 2003, oorspronkelijk gehuwd onder het beheer van
het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd door het wettelijk stelsel te vervangen door
het stelsel van scheiding van goederen.

Voorafgaandelijk werd een boedelbeschrijving opgemaakt door
notaris Isabelle Mostaert, te Leuven.

Alzo werd het vorig stelsel volledig vereffend en werden de gemeen-
schappelijke goederen toebedeeld of in onverdeeldheid gehouden.

Voor gelijkluidend ontledend uittreksel : (get.) Isabelle Mostaert,
geassocieerd notaris.

(817)

Bij akte verleden voor notaris Stefaan Laga, te Izegem, op
14 december 2010, hebben de heer Verheule, Wilfried Leon, geboren te
Ledegem op 23 oktober 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Brulez, Marie
Claire Leonia, geboren te Roeselare op 11 juni 1947, samenwonende te
8890 Moorslede, Kouterweg 10, gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen met gemeenschap van aanwinsten, hun huwelijkscon-
tract gewijzigd door een inbreng van een goed in de gemeenschap.

Voor de echtgenoten : (get.) Stefaan Laga.
(818)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Marcel Wellens,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder vorm van een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Notarisassociatie
Wellens », met zetel te 2640 Mortsel, Eggestraat 28, op 7 december 2010,
geregistreerd drie bladen, geen verzendingen, registratie Mortsel, op
10 december 2010, boek 139, blad 02, vak 09, vijfentwintig euro (25,00
EURO). De eerstaanwezend inspecteur, (get.) De Vries, Jacques, blijkt
dat de heer Schodts, Patrick Georges Paul, geboren te Deurne op
10 september 1963, nationaal nummer 63.09.10 247-63, en zijn echtge-
note, Mevr. De Clerck, Danielle Maria Elisa Jozef, geboren te Wilrijk op
7 december 1963, nationaal nummer 63.12.07 232-92, samenwonende te
2650 Edegem, Pitsemburglaan 28, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Edegem op 27 februari 1988 onder beheer van het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

Zij de op hen toepasselijke vermogensregeling hebben veranderd
zonder wijziging van het bestaande stelsel, zulks overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, door inbreng in het gemeen-
schappelijk vermogen, door Mevr. Danielle De Clerck, voornoemd te
weten :

Artikel 1 : inbreng

Stad Mortsel, derde afdeling

Een woonhuis te Mortsel, Minervastraat 6, met een oppervlakte van
123 m2.

Artikel 2 : keuzebeding

Invoering van keuzeclausule inzake de toebedeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.

Deze wijziging niet leidt tot vereffening van het bestaande stelsel
zodat geen boedelbeschrijving dient te worden opgemaakt.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Wellens, geassocieerd notaris.
(819)

Bij akte verleden voor Floris Ghys, geassocieerd notaris te Kluis-
bergen, op 29 december 2010, hebben de heer Demeyer, Kürt Georges
Bernard, geboren te Waregem op 16 april 1968, en zijn echtgenote,
Mevr. Richez, Marie-Louise Françoise, geboren te Halle op
12 maart 1960, samenwonende te 7750 Mont-de-l’Enclus, chemin de la
Vallée 4, gehuwd te Mont-de-l’Enclus op 18 juni 2005 onder het
wettelijk stelsel met huwelijkscontract, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijksvermogensstelsel.

Deze wijziging betreft de inbreng in de gemeenschap door de
echtgenoot van eigen gelden, de verzaking door de echtgenote aan haar
recht op voorafname van een som geld bij echtscheiding, zoals
bedongen in het oorspronkelijk huwcontract, de wederzijdse verzaking
door de echtgenoten van het recht op terugname met betrekking tot de
door hen in de gemeenschap ingebrachte goederen, alsmede de vervan-
ging van de bestaande regeling inzake de verdeling van het gemeen-
schappelijk vermogen door een keuzebeding.

(Get.) Floris Ghys, geassocieerd notaris.
(820)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance du tribunal de Mons, en date du 22 novembre 2010,
RRQ 10/328/B, Me Jean-Loup Legat, juge de paix suppléant, avocat à
7000 Mons, boulevard Kennedy 65, a été désigné en qualité de curateur
à la succession vacante de feu Léon Verresen, né à Kappelen le
7 septembre 1924, décédé à Saint-Ghislain le 16 juillet 2009, domicilié
de son vivant à 7330 Saint-Ghislain, rue Ferrer 46.
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Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession se feront
connaître du curateur par lettre recommandée, dans les trois mois de la
présente publication.

Le curateur, (signé) Jean-Loup Legat.
(821)

Par ordonnance du 6 décembre 2010, de la troisième chambre du
tribunal de première instance de Liège, M. Léon Ligot, avocat, domicilié
à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été nommé en qualité de
curateur de la succession de Mme Kempken, Andrée Henriette, née le
5 février 1928, domiciliée en son vivant à 4031 Liège (Angleur), rue du
Vallon 1/60, et décédée à Bruges le 21 juillet 2010. Toute personne
concernée par cette succession est priée de contacter d’urgence le
curateur.

(Signé) L. Ligot, avocat.
(822)

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
d.d. 16 december 2010, werd ik aangesteld als curator van de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen de heer Pallen, Rudi Roger Lucien,
geboren te Sint-Truiden op 20 mei 1957, in leven laatst wonende te
3540 Herk-de-Stad, Servaes Vaesplein 1/0002, en overleden te Sint-
Truiden op 31 mei 2009.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden, binnen de drie maanden te rekenen vanaf
datum opname in het Belgisch Staatsblad.

De curator, (get.) Els Ramakers.
(823)

Uittreksel uit de beschikking, d.d. 3 november 2010, uitgesproken
door de tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
op eenzijdig verzoekschrift, d.d. 13 oktober 2010, waarbij Mr. Dries
Tyskens, advocaat, kantoorhoudende te 3960 Bree, Opitterpoort 5,
wordt aangesteld als curator van de voor onbeheerd gehouden nalaten-
schap van wijlen Patrick Conaert, geboren te Boorsem op
31 augustus 1966, in leven wonende te 3621 Lanaken (Rekem),
Kanaal 39, overleden te Lanaken op 1 september 2007. Zeggen voor
recht dat de aangestelde curator gemachtigd is alle handelingen te
verrichten in verband met deze onbeheerde nalatenschap.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht hun rechten te
doen kennen aan de curator van de onbeheerde nalatenschap, binnen
drie maanden te rekenen vanaf de datum van de opneming in het
Belgisch Staatsblad.

(Get.) Dries Tyskens.
(824)

Publication faite en exécution de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

Bekendmaking
gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990

betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualité socialiste Mons-Borinage

Procès-verbal de la réunion du conseil d’administration
de la M.S.MB du 16 décembre 2010

Présents :

Brogniez, Jean-Claude; Camut, Claudia; Carlier, Gustave; Couvreur,
Etienne; Demarez, Alain; Dieu, Eric; Fromont, Léon; Gabriel, Colette;
Godart, Marcel; Gueritte, Alain; Heckmans, Alain; Loison, Jean-Louis;
Lyon, Marcel; Steenhaut, André; Steenhaut, Chantal; Thomas, Chantal;
Toubeau, Bernard; Urbain, Robert; Vachaudez, Jacques.

Excusés :

Blandy, Marianne; Cousturier, Nicole; Dasnoy, Yvette; Flamecourt,
Thierry; Ghislain, Marie-Paule; Rossi, Bruno; Urbain, Michel; Urbain,
Valérie; Wauquier, Jean-Paul.

Ordre du jour :

Lecture et approbation du procès-verbal de la réunion du
8 novembre 2010.

SMA : délégation de pouvoir.

Divers.

Le procès-verbal de la réunion du 8 novembre 2010 est lu et approuvé
à l’unanimité.

SMA : délégation de pouvoir

En application de l’article 35 des statuts, le conseil d’administration
délègue la gestion journalière au secrétaire général.

Divers

Néant.

L’ordre du jour étant épuisé, le président lève la séance.

(Signé) Le secrétaire général, Bernard Toubeau; le président, Richard
Dieu.

(825)
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